
Technical Support and E-Warranty Certificate 

www.vevor.com/support

Electrical Blanket

We continue to be committed to provide you tools with competitive price.
"Save Half", "Half Price" or any other similar expressions used by us only represents an 

estimate of savings you might benefit from buying certain tools with us compared to the major 
top brands and does not necessarily mean to cover all categories of tools offered by us. You 

are kindly reminded to verify carefully when you are placing an order with us if you are 
actually saving half in comparison with the top major brands.

HL-LTE-1520 / HL-LTE-1820
MODEL: HL-LTE-1316 / HL-LTE-1318 



HL-LTE-1316 HL-TEU-8015 HLMP-CF-NFI-T 

HLMP-CF-NFI-F 

HLMP-CF-NFI-Q 

HLMP-CF-NFI-K

HL-LTE-1318 HL-TEU-1516

HL-LTE-1520 HL-TEU-1619

HL-LTE-1820

contact us:
Technical Support and E-Warranty Certificate 

www.vevor.com/support

This is the original instruction, please read all manual instructions 
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our 
user manual. The appearance of the product shall be subject to the 
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if 
there are any technology or software updates on our product.

NEED HELP? CONTACT US!

Have product questions? Need technical support? Please feel free to 
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Thank you for purchasing the Whole Body Electric Heated Throw Blanket. Please read this user manual 
carefully and keep it in a safe place for future reference.

Whole Body Electric Heated Throw Blanket

Package included:
1x Throw Blanket

1 x User Manual

1xHandheld controller

Introduction

Product Specifications

Model

Name

Rated Voltage

Rated Power

Heating Levels

Default Timer

Controller Model

Product Dimensions

HL-LTE-1316

Whole Body Electric Heated Throw Blanket

AC220-240V/50-60Hz

130W

HL-LTE-01

1300*1600mm

HL-LTE-1318 HL-LTE-1520 HL-LTE-1820

150W 150W 150W

6 Levels

1-9 Hours Selectable Timer Setting

1300*1800mm 1500*2000mm 1800*2000mm

HL-LTE-02 HL-LTE-02 HL-LTE-02

Read all the instructions.

Do not puncture.

Do not use if folded or 
creased.

Not suitable for very young
children (0-3 years).

Gentle wash cycle in water at 30 .℃

Do not bleach.

Do not tumble dry.

Do not iron.

Do not dry clean.

Dispose of the packing in 
an eco-friendly manner.

WARNING: Warning of risks of 
injury or health hazards.

CAUTiON: Safety information about 
possible damage to 
appliance/accessories.

Symbol Explanation
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PLEASE READ CAREFULLY ABOUT THE USER MANUAL BEFORE USING AND KEEP FOR FURTHER INFERENCE.

PRECAUTIONS
THE APPLIANCE IS NOT TO BE USED BY PERSONS (INCLUDING 
CHILDREN) WITH REDUCED PHYSICAL, SENSORY OR MENTAL 
CAPABILITIES,OR LACK OF EXPERIENCE AND KNOWLEDGE, 
UNLESS THEY HAVE BEEN GIVEN SUPERVISION OR INSTRUCTION 
CHILDREN SHALL NOT PLAY WITH THE APPLIANCE.
THIS APPLIANCE CAN BE USED BY CHILDREN AGED FROM 8 
YEARS AND ABOVE AND PERSONS WITH REDUCED PHYSICAL.
SENSORY OR MENTAL CAPABILITIES OR LACK OF EXPERIENCE 
AND KNOWLEDGE IF THEY HAVE BEEN GIVEN SUPERVISION 
OR INSTRUCTION CONCERNING USE OF THE APPLIANCE IN A 
SAFE WAY AND UNDERSTAND THE HAZARDS INVOLVED 
CLEANING AND USER MAINTENANCE SHALL NOT BE MADE BY 
CHILDREN WITHOUT SUPERVISION 
USED ONLY WITH DETACHABLE DEVICES MARKED ON THE 
APPLANCE
WHEN STORING THE APPLIANCE, ALLOW IT TO COOL DOWN 
BEFORE FOLDING
DO NOT CREASE THE APPLIANCE BY PLACING ITEMS ON TOP 
OF IT DURING STORAGE (FOR BLANKETS AND PADS ONLY)
EXAMINE THE APPLIANCE FREQUENTLY
EXAMINE THE APPLIANCE FREQUENTLY FOR SIGNS OF WEAR 
OR DAMAGE. IF THERE ARE SUCH SIGNS, IF THE APPLIANCE 
HAS BEEN MISUSED OR DOES NOT WORK, RETURN IT TO THE 
SUPPLIER BEFORE SWITCHING IT ON AGAIN
NOT INTENDED FOR MEDICAL USE IN HOSPITAL
DO NOT USE IF WET
DO NOT USE BY PERSONS INSENSITIVE TO HEAT AND OTHER 
VERY VULNERABLE PERSONS
DO NOT USE BY CHILDREN UNDER THE AGE OF THREE
THIS BLANKET IS NOT TO BE USED BY YOUNG CHILDREN,
UNLESS THE CONTROLS HAVE BEEN PRE-SET BY A PARENT OR 
GUARDIAN, OR UNLESS THE CHILD HAS BEEN ADEQUATELY 
INSTRUCTED ON HOW TO OPERATE THE CONTROLS SAFELY
THE APPLIANCE CAN BE USED BY CHILDREN OLDER THAN 3 
YEARS AND YOUNGER THAN 8 YEARS UNDER SUPERVISION 
AND WITH THE CONTROL ALWAYS SET TO MINIMUM 
TEMPERATURE VALUE.
THE CABLE AND CONTROL UNIT OF THE APPLIANCE CAN GIVE
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RISE TO RISKS OF ENTANGLEMENT, STRANGULATION, TRIPPING 
OR TREADING IF NOT CORRECTLY ARRANGED. THE USER SHALL 
MAKE SURE THAT EXCESS TIES AND ELECTRIC CORDS SHALL BE 
ARRANGED IN A SAFE WAY.
PLEASE UNFOLD THE POWER CORD COMPLETELY WHEN USING 
AND STOP USING IN THE EVENT OF POWER CORD OR POWER 
SOURCES DAMAGES.
THE PRODUCT CAN ONLY CONNECT TO POWER SOURCES OF 
220-240V 50HZ.PLEASE DO NOT USE POWER SOURCES OTHER 
THAN RATED VOLTAGE TO AVOID FIRE OR PERSONAL NJURY 
AND PRODUCT DAMAGES.
IT IS RECOMMENDED TO CHECK REGULARLY ON PRODUCTS. DO 
NOT USE THE BLANKET IN CASE OF DAMAGES TO POWER CORD, 
CABLE, PLUG, CONTROLLER, OR BLANKET. PLEASE CONTACT 
WITH OUR CUSTOMER SERVICE AND STOP USING IMMEDIATELY 
IN THE EVENT OF DAMAGES.
TO AVOID ELECTRIC SHOCK, PLEASE DO NOT GET POWER CORD 
OR POWER SOCKET IN TOUCH WITH WATER OR OTHER LIQUID.
PERSONS WITH ANEMIA, DIABETES, PREGNANT WOMEN, SKIN 
SENSITIVITY, HEART DISEASE, ABNORMAL BLOOD PRESSURE, 
MALIGNANT TUMOR, CEREBROVASCULAR DISEASE, ACUTE 
DISEASE OR OTHER PATIENTS UNDER DOCTOR'S TREATMENT 
MUST CONSULT DOCTORS BEFORE USING THIS PRODUCT.
DO NOT USE THE PRODUCT ON CHILDREN OR UNCONSCIOUS 
PERSON.
IT IS PROHIBITED FOR PEOPLE WITH URINARY INCONTINENCE, 
SKIN PERCEPTION DISORDER OR INSENSITIVITY TO TEMPERATURE.
IT IS FOR DOMESTIC USE ONLY AND DO NOT USE IN A CAR OR 
IN A SHIP. DO NOT USE OUTDOOR SINCE IMPROPER USE MIGHT 
RESULT IN UNNECESSARY DAMAGES.
IT IS RECOMMENDED TO INSTALL SOME OVERCURRENT PRO-
TECTION DEVICE ON POWER SOURCE (E.G. AIR SWITCH OR FUSE, 
ETC.) TO PROVIDE EXTRA PROTECTION AND RECOMMENDED 
TO INSTALL EARTH LEAKAGE PROTECTION LESS THAN 3OMA. 
DETAILS PLEASE CONSULT WITH PROFESSIONAL ELECTRICIAN.
WHEN NOT IN USE, DO MAKE SURE THE CONTROLLER IS IN OFF 
STATE AND POWER CORD PLUGGED OFF. PLEASE ENSURE THE 
PRODUCT IS COOL DOWN FULLY BEFORE STORING.
IN THE EVENT OF ABNORMAL PHENOMENA, PLEASE SHUT OFF 
POWER IMMEDIATELY AND DO NOT DISMOUNT THE PRODUCT 
FOR REPAIR.
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PLEASE DO NOT TEAR DOWN PRODUCT TO AVOID PRODUCT 
DAMAGE.
PLEASE DO NOT DAMAGE, OVER BEND, PULL, TWIST, OR TIE THE 
POWER CORD.
DO NOT PLACE THE PRODUCT NEAR HEAT SOURCE, E.G. 
INDUCTION COOKER, OVEN OR HEATERS.
DO KEEP A DISTANCE OF MORE THAN 20CM FROM WALL OR 
CURTAIN OR ITES SENSITIVE TO HEAT AND KEEP THE AIR 
VENTILATED.
THE RATED POWER IS INSTANTANEOUS MAXIMUM POWER IN 
RUNNING STATUS.
FOR LONGTIME USE, IT IS RECOMMENDED TO TURN TO THE 
LOWEST MODE.
TO ELIMINATE RISK OF CHILDREN SUFFOCATION, PLEASE KEEP 
PRODUCT PACKAGE PROPERLY OR SEND TO RECYCLE BIN.
DO NOT PULL POWER CORD OR EXPOSE INNER POWER CORD.
DO NOT USE THE PRODUCT ON AN ADJUSTABLE BED. OR IF HAVE 
TO, DO CHECK CABLES OR PRODUCT WILL NOT BE TWISTED OR 
GET STUCK, FOR EXAMPLE, IN THE JOINT OF THE HINGE.
PLEASE ENSURE THE INNER HEATING ELEMENTS ARE 
COMPLETELY UNFOLDED TO AVOID LOOP, KNOT, OR OVERLAP.
DO AVOID HEAVY GOODS PLACE ON THE PRODUCT SURFACE 
WHEN USING.
PLEASE KEEP THE PRODUCT SMOOTH WHEN NOT IN USE, OR 
SLIGHTLY FOLDED.
THE PRODUCT IS NOT FOR MEDICAL USE.
PLEASE COOL DOWN THE PRODUCT BEFORE STORAGE.
DO NOT OVER SQUEEZE THE PRODUCT WHEN IN STORAGE AND
DO NOT PLACE WEIGHTY OBJECTS ON IT.
IT IS RECOMMENDED TO STORE IN A DRY, DUSTFREE AND 
OILFREE PLACE, AND AVOID SQUEEZING.
WHEN CLEANING THE PRODUCT, PLEASE PLUG CONTROLLER 
OFF FROM THE PRODUCT. DO NOT SOAK THE CONTROLLER WITH 
WATER.
DO NOT DRY CLEAN THE PRODUCT. THE CLEANING SOLUTION OF 
DRY CLEAN MIGHT CORRODE INSULATION PART OF HEATING 
ELEMENT.
IT IS FORBIDDEN TO TWIST THE PRODUCT.
UNDER REGULAR SERVICE CONDITION, THE SAFE SERVICE LIFE 
IS 6 YEARS. OVER SERVICE LIFE, IT IS RECOMMENDED TO USE 
NEW PRODUCTS. 
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THE PRODUCT COMES WITH MATCHED CONTROLLER AND DO 
NOT REFIT CONTROLLER OR EXCHANGE FUSE. CONTACT WITH 
OUR CUSTOMER SERVICE IF THERE ARE ANY OTHER QUESTIONS.
DO NOT DISCARD THE PRODUCT WITH OTHER DOMESTIC 
APPLIANCES. PLEASE ABIDE BY LOCAL ENVIRONMENTAL AND 
DISCARDING RULES IN THE EVENT OF DISCARDING.

Correct Disposal of this product

This symbol on the products and accompanying documents means that 
used electrical and electronic products should not be mixed with general 
household waste.For proper disposal or treatment,recovery and recycling, 
please take these products to designated collection points where they 
will be accepted on a free of charge basis, In some countries you may be 
able to return your products to your local retailer upon the purchase of a 
new product. Disposing of this product correctly will help you save valuable 
resources and prevent any possible effects on human health and the 
environment, which could other wise arise from inappropriate waste handling. 
Please contact your local authority for further details of your nearest 
collection point for WEEE. Penalties may be applicable for the incorrect 
disposal of this product in accordance with national legislation.This appliance 
conforms to the (LVD) 2014/35/EU,(EMC) 2014/30/EU,(RoHS) 2011/65/EU 
and (ERP)2009/125/EC directives.

Troubleshooting

Problems

The product does not work.

Inadequate heating.

The controller is not well 
connected.

The plug is loose.

The blanket shut off by timer.

The product is damaged.

The heating mode is not high.

Solutions

Please check whether the 
controller is connected correctly 
with the blanket.

Please check whether the plug
is well plugged in

Re-power the product.

Plug off and contact with our 
customer service.

Adjust to a more proper level 
(Adjust to level 5-6).

Reasons
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Product Diagram

1. To turn the control on, press the “ON/OFF” button. The controller will default to the lowest temperature 
    setting.

2. Press the TlMER/HEAT Button to select your options.

5. To turn the control off, press the “ON/OFF” button.

CAUTION: ALWAYS turn the product “OFF” when not in use.
To restart all products after a power failure.
Press the “ON/OFF” button and repeat the operation above, the product will begin to warm.

AUTO-SHUT OFF FEATURE
The “AUTO-SHUT OFF” feature is designed for conservation of energy by automatically turning the product off.
This product have “TlMER” function, so you can adjust the “AUTO-SHUT OFF” time according to your demand 
from 1-9 hours.
When you press the “TIMER/HEAT” button, the TlMER will default to 8 hours AUTO-SHUT OFF. Without any 
selection, the product will be AUTO-SHUT OFF in 8 hours.
After a power outage, the “AUTO-SHUT OFF” feature automatically resets the TIMER.

Using Your Controller

3. While the “HEAT” sign is flashing on the LCD screen, you can adjust the warming setting to your personal 
    comfort by pressing the “+” or “-”. There are totally 6 heat setting levels, From “1” to “6”, which “1” indicates 
    lowest temperature.

4. While the “TlMER” sign is fiashing on the LCD screen, the setting will be on “9” at the beginning. You can 
    adjust the “AUTO-SHUT OFF time” by pressing the “+” or “-” according to your demend. There are 1-9 
    hours Timer setting levels, the screen will show “1” to “9”, which “1” indicates 1 hour  AUTO-SHUT OFF.
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Please first ensure the controller is off (LCD off) and the power source is not plug into socket.

Before first time use, please remove the packing and package label first.

Connect Controller

Connect the controller into female end socket on blanket and lock up.

After connection, the plug and socket should be closely matched to ensure no further interval.

Operation Instruction

Coupler

Hand-held controller

Cleaning and Maintenance
Please follow the cleaning procedures as below:
Note: before cleaning electric heated products, please ensure the main unit that is the blanket is 
disconnected with the controller. (it is not allowed to wash or wet the controller with water)
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Stained Area Cleaning

Clean the stained area with sponge dipped with proper gentle detergent or suds.

Clean again on the stained area with pure water and then wipe the area with absorbent towel.

Hand Wash

Soak the product into mild detergent or suds.

After 5 minutes soaking, take out and lightly squeeze the detergent.

Use lukewarm water to wash up the product and slightly squeeze the water out.

Machine Wash

The product can be washed by home use washing machine. 

Switch the washing machine to soft washing mode first, and then wash with neutral detergent or laundry 
detergent.

Do not wash with heating mode, and the water temperature should be kept under 30℃ during wash.

Do not wash with high speed or extra spinning.

Do not wash the controller.

Dry in the Sun

Hang the product on washing line evenly to dry up naturally

Do not fix the product with clamp.

Do not use dryer or oven to dry up the product.

Note: do not dry cleaning or ironing the product.

Warning: do not twist the product.

Warning: do ensure the controller is plugged off from the blanket 
before washing.

Warning: do not soak the controller into any liquid.

Warning: do not use the product when it is not fully dried.

Storage

When not in use, please place the product back into the original package and store in a cool, dry, and 
cleaning place.

Please avoid sharp objects to touch the product and avoid heavy goods to place on it.

When not in use, please store as per following ways:

A. When storing the product, cool down first before folding.

B. During storing, do not place heaving goods on the product surface to avoid line made by folding

During storing, please shut off the controller first and keep the controller and blanket separated.
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Couverture  électrique

"Économisez  la  moitié",  "Moitié  prix"  ou  toute  autre  expression  similaire  que  nous  utilisons  ne  représente  
qu'une  estimation  des  économies  dont  vous  pourriez  bénéficier  en  achetant  certains  outils  chez  nous  par  rapport  
aux  grandes  marques  et  ne  signifie  pas  nécessairement  couvrir  toutes  les  catégories  d'outils  proposés.  par  nous.  

Nous  vous  rappelons  de  bien  vouloir  vérifier  attentivement  lorsque  vous  passez  une  commande  chez  
nous  si  vous  économisez  réellement  la  moitié  par  rapport  aux  grandes  marques.

HL­LTE­1520/HL­LTE­1820
MODÈLE :  HL­LTE­1316 /  HL­LTE­1318

Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  

électronique  www.vevor.com/support

Nous  continuons  à  nous  engager  à  vous  fournir  des  outils  à  des  prix  compétitifs.

Machine Translated by Google



BESOIN  D'AIDE ?  CONTACTEZ­NOUS!

­  01  ­

Vous  avez  des  questions  sur  les  produits ?  Besoin  d'une  assistance  technique ?  N'hésitez  pas  à  
nous  contacter :

HL­TEU­8015

HL­LTE­1820

HL­TEU­1516
HLMP­CF­NFI­T

HL­LTE­1520 HL­TEU­1619
HL­LTE­1318
HL­LTE­1316

HLMP­CF­NFI­K

HLMP­CF­NFI­F
HLMP­CF­NFI­Q

Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  
électronique  www.vevor.com/support

Il  s'agit  des  instructions  originales,  veuillez  lire  attentivement  toutes  les  
instructions  du  manuel  avant  de  l'utiliser.  VEVOR  se  réserve  une  interprétation  
claire  de  notre  manuel  d’utilisation.  L'apparence  du  produit  dépend  du  
produit  que  vous  avez  reçu.  Veuillez  nous  pardonner  que  nous  ne  vous  
informerons  plus  s'il  y  a  des  mises  à  jour  technologiques  ou  logicielles  sur  notre  produit.

Machine Translated by Google
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Contenu

Utiliser  votre  contrôleur

Mode  d'emploi

Dépannage

Précautions 04~07

03Spécifications  du  produit

09~10

07

08

Machine Translated by Google
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Spécifications  du  produit

Symbole  Explication

Emballage  inclus:

Introduction

Ne  convient  pas  aux  très  jeunes

HL­LTE­1316

Cycle  de  lavage  doux  à  l’eau  à  30�.

Tension  nominale

Réglage  de  la  minuterie  sélectionnable  de  1  à  9  heures

AVERTISSEMENT :  Avertissement  concernant  les  

risques  de  blessures  ou  de  risques  pour  la  santé.

150W

Dimensions  du  produit 1500*2000mm  1800*2000mm

Ne  pas  utiliser  s’il  est  plié  ou  
froissé.

enfants  (0­3  ans).

1  x  manuel  d'utilisation

AC220­240V/50­60Hz

Ne  pas  repasser.

Minuterie  par  défaut

1300*1600mm

HL­LTE­02

Lisez  toutes  les  instructions.

ATTENTION :  informations  de  sécurité  concernant  
les  dommages  possibles  
à  l'appareil/aux  accessoires.

150W

HL­LTE­1820

HL­LTE­01

Modèle

Nom

6  niveaux

Ne  pas  sécher  au  sèche­linge.

Jetez  l’emballage  de  manière  
écologique.

HL­LTE­1318

Merci  d'avoir  acheté  la  couverture  chauffante  électrique  pour  tout  le  corps.  Veuillez  lire  attentivement  ce  manuel  d'utilisation  et  le  conserver  
dans  un  endroit  sûr  pour  référence  future.

Modèle  de  contrôleur

Puissance  nominale

1  contrôleur  portable

150W

1300*1800mm

Ne  pas  nettoyer  à  sec.

1x  couverture

HL­LTE­02

Couverture  chauffante  électrique  pour  tout  le  corps

Niveaux  de  chauffage

Ne  percez  pas.

HL­LTE­1520

Couverture  chauffante  électrique  pour  tout  le  corps

130W

HL­LTE­02

Ne  pas  javelliser.

Machine Translated by Google



PRÉCAUTIONS

EXAMINEZ  L'APPAREIL  FRÉQUEMMENT
EXAMINEZ  L'APPAREIL  FRÉQUEMMENT  À  LA  RECHERCHE  DE  SIGNES  D'USURE  OU  
DE  DOMMAGES.  SI  IL  EXISTE  DE  TELS  SIGNES,  SI  L'APPAREIL  A  ÉTÉ  MAUVAISE  
OU  NE  FONCTIONNE  PAS,  RENVOYEZ­LE  AU  FOURNISSEUR  AVANT  DE  LE  Rallumer

NON  DESTINÉ  À  UN  USAGE  MÉDICAL  À  L'HÔPITAL
NE  PAS  UTILISER  SI  MOUILLE

MANIÈRE  SÉCURISÉE  ET  COMPRENDRE  LES  RISQUES  IMPLIQUÉS  LE  
NETTOYAGE  ET  L'ENTRETIEN  PAR  L'UTILISATEUR  NE  DOIVENT  PAS  ÊTRE  FAITS  
PAR  DES  ENFANTS  SANS  SURVEILLANCE  
UTILISÉS  UNIQUEMENT  AVEC  DES  DISPOSITIFS  DÉTACHABLES  MARQUÉS  
SUR  L'APPAREIL

NE  PAS  FROIR  L'APPAREIL  EN  PLACEANT  DES  ARTICLES  DESSUS  PENDANT  LE  

STOCKAGE  (POUR  LES  COUVERTURES  ET  LES  COUSSIN  UNIQUEMENT)

LORS  DU  RANGEMENT  DE  L'APPAREIL,  LAISSEZ­LE  REFROIDIR  AVANT  DE  LE  
PLIER

CET  APPAREIL  PEUT  ÊTRE  UTILISÉ  PAR  DES  ENFANTS  ÂGÉS  DE  8  ANS  ET  PLUS  
ET  DES  PERSONNES  AYANT  UN  PHYSIQUE  RÉDUIT.

NE  PAS  UTILISER  PAR  DES  PERSONNES  INSENSIBLES  À  LA  CHALEUR  ET  AUTRES  
PERSONNES  TRÈS  VULNÉRABLES
NE  PAS  UTILISER  PAR  DES  ENFANTS  DE  MOINS  DE  TROIS  ANS

L'APPAREIL  PEUT  ÊTRE  UTILISÉ  PAR  DES  ENFANTS  DE  PLUS  DE  3  ANS  ET  DE  
MOINS  DE  8  ANS  SOUS  SURVEILLANCE  ET  AVEC  LA  COMMANDE  TOUJOURS  
RÉGLÉE  SUR  LA  VALEUR  DE  TEMPÉRATURE  MINIMALE.

LE  CÂBLE  ET  L'UNITÉ  DE  COMMANDE  DE  L'APPAREIL  PEUVENT  DONNER

L'APPAREIL  NE  DOIT  PAS  ÊTRE  UTILISÉ  PAR  DES  PERSONNES  (Y  COMPRIS  DES  
ENFANTS)  AYANT  DES  CAPACITÉS  PHYSIQUES,  SENSORIELLES  OU  MENTALES  
RÉDUITES,  OU  UN  MANQUE  D'EXPÉRIENCE  ET  DE  CONNAISSANCES,  À  MOINS  
QU'ELLES  ONT  ÉTÉ  DONNÉES  UNE  SURVEILLANCE  OU  DES  INSTRUCTIONS .  LES  ENFANTS  
NE  DOIVENT  PAS  JOUER  AVEC  L'APPAREIL.

VEUILLEZ  LIRE  ATTENTIVEMENT  LE  MANUEL  D'UTILISATION  AVANT  UTILISATION  ET  LE  CONSERVER  POUR  PLUS  D'INFÉRENCES.

À  MOINS  QUE  LES  COMMANDES  ONT  ÉTÉ  PRÉRÉGLÉES  PAR  UN  PARENT  OU  UN  

TUTEUR,  OU  SI  L'ENFANT  A  ÉTÉ  ADÉQUATEMENT  INSTRUCTIQUÉ  SUR  LA  MANIÈRE  
D'UTILISER  LES  COMMANDES  EN  TOUTE  SÉCURITÉ

CETTE  COUVERTURE  NE  DOIT  PAS  ÊTRE  UTILISÉE  PAR  DE  JEUNES  ENFANTS,

CAPACITÉS  SENSORIELLES  OU  MENTALES  OU  MANQUE  D'EXPÉRIENCE  ET  
DE  CONNAISSANCES  SI  ELLES  ONT  ÉTÉ  DONNÉES  UNE  SURVEILLANCE  
OU  DES  INSTRUCTIONS  CONCERNANT  L'UTILISATION  DE  L'APPAREIL  DANS  UN

­  04  ­
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DOIT  CONSULTER  DES  MÉDECINS  AVANT  D'UTILISER  CE  PRODUIT.

PERSONNES  SOUFFRANT  D'ANÉMIE,  DE  DIABÈTE,  DE  FEMMES  ENCEINTES,  DE  
SENSIBILITÉ  CUTANÉE,  DE  MALADIE  CARDIAQUE,  DE  TENSION  ARTÉRIELLE  
ANORMALE,  DE  TUMEUR  MALIGNE,  DE  MALADIE  CÉRÉBROVASCULAIRE,  DE  
MALADIE  AIGUE  OU  AUTRES  PATIENTS  SOUS  TRAITEMENT  D'UN  MÉDECIN

POUR  ÉVITER  LES  CHOC  ÉLECTRIQUES,  VEUILLEZ  NE  PAS  METTRE  LE  CORDON  
D'ALIMENTATION  OU  LA  PRISE  DE  COURANT  EN  CONTACT  AVEC  DE  L'EAU  OU  UN  AUTRE  LIQUIDE.

NE  PAS  UTILISER  LE  PRODUIT  SUR  DES  ENFANTS  OU  DES  PERSONNES  
INCONSCIENTES.

IL  EST  POUR  UN  USAGE  DOMESTIQUE  UNIQUEMENT  ET  NE  PAS  UTILISER  DANS  UNE  

VOITURE  OU  DANS  UN  NAVIRE.  NE  PAS  UTILISER  À  L'EXTÉRIEUR  CAR  UNE  UTILISATION  

INAPPROPRIÉE  PEUT  ENTRAÎNER  DES  DOMMAGES  INUTILES.

VEUILLEZ  DÉPLIER  COMPLÈTEMENT  LE  CORDON  D'ALIMENTATION  LORS  DE  L'UTILISATION  

ET  ARRÊTER  L'UTILISATION  EN  CAS  DE  DOMMAGES  AU  CORDON  D'ALIMENTATION  OU  

AUX  SOURCES  D'ALIMENTATION.

IL  EST  RECOMMANDÉ  DE  CONTRÔLER  RÉGULIÈREMENT  LES  PRODUITS.  N'UTILISEZ  

PAS  LA  COUVERTURE  EN  CAS  DE  DOMMAGES  AU  CORDON  D'ALIMENTATION,  AU  
CÂBLE,  À  LA  PRISE,  AU  CONTRÔLEUR  OU  À  LA  COUVERTURE.  VEUILLEZ  
CONTACTER  NOTRE  SERVICE  CLIENTÈLE  ET  CESSER  D'UTILISER  IMMÉDIATEMENT  
EN  CAS  DE  DOMMAGES.

LE  PRODUIT  NE  PEUT  SE  CONNECTER  QU'À  DES  SOURCES  D'ALIMENTATION  DE  
220­240  V  50  HZ.  VEUILLEZ  NE  PAS  UTILISER  DE  SOURCES  D'ALIMENTATION  AUTRE  
QUE  LA  TENSION  NOMINALE  POUR  ÉVITER  UN  INCENDIE  OU  DES  BLESSURES  
CORPORELLES  ET  DES  DOMMAGES  AU  PRODUIT.

Il  existe  des  risques  d'enchevêtrement,  d'étranglement,  de  trébuchement  ou  de  piétinement  s'il  
n'est  pas  correctement  disposé.  L'UTILISATEUR  DOIT  S'ASSURER  QUE  LES  EXCÉDENTS  
D'ATTAQUES  ET  DE  CORDONS  ÉLECTRIQUES  DOIVENT  ÊTRE  DISPOSÉS  DE  MANIÈRE  
SÉCURISÉE.

DÉTAILS  VEUILLEZ  CONSULTER  UN  ÉLECTRICIEN  PROFESSIONNEL.

IL  EST  RECOMMANDÉ  D'INSTALLER  UN  DISPOSITIF  DE  PROTECTION  CONTRE  LES  

SURINTENSITÉS  SUR  LA  SOURCE  D'ALIMENTATION  (PAR  EXEMPLE  COMMUTATEUR  D'AIR  OU  

FUSIBLE,  ETC.)  POUR  FOURNIR  UNE  PROTECTION  SUPPLÉMENTAIRE  ET  RECOMMANDÉ  
D'INSTALLER  UNE  PROTECTION  CONTRE  LES  FUITES  À  LA  TERRE  DE  MOINS  DE  3OMA.

LORSQU'IL  N'EST  PAS  UTILISÉ,  ASSUREZ­VOUS  QUE  LE  CONTRÔLEUR  EST  ÉTEINT  
ET  LE  CORDON  D'ALIMENTATION  BRANCHÉ.  VEUILLEZ  VOUS  ASSURER  QUE  LE  
PRODUIT  EST  COMPLÈTEMENT  REFROIDISSÉ  AVANT  DE  LE  STOCKER.
EN  CAS  DE  PHÉNOMÈNES  ANORMAUX,  VEUILLEZ  COUPER  L'ALIMENTATION  
IMMÉDIATEMENT  ET  NE  PAS  DÉMONTER  LE  PRODUIT  POUR  RÉPARATION.
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IL  EST  INTERDIT  AUX  PERSONNES  SOUFFRANT  D'INCONTINENCE  URINAIRE,  
DE  TROUBLE  DE  PERCEPTION  CUTANÉE  OU  D'INSENSIBILITÉ  À  LA  TEMPÉRATURE.
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LA  PUISSANCE  NOMINALE  EST  LA  PUISSANCE  MAXIMALE  INSTANTANÉE  EN  ÉTAT  DE  

FONCTIONNEMENT.

VEUILLEZ  REFROIDIR  LE  PRODUIT  AVANT  LE  STOCKAGE.

GARDEZ  UNE  DISTANCE  DE  PLUS  DE  20  CM  DU  MUR  OU  DU  RIDEAU  OU  DES  ITES  

SENSIBLES  À  LA  CHALEUR  ET  GARDEZ  L'AIR  VENTILÉ.

LE  PRODUIT  N'EST  PAS  DESTINÉ  À  UN  USAGE  MÉDICAL.

CUISINIÈRE  À  INDUCTION,  FOUR  OU  CHAUFFAGES.

VEUILLEZ  GARDER  LE  PRODUIT  LISSE  LORSQU'IL  N'EST  PAS  UTILISÉ  OU  LÉGÈREMENT  
PLIÉ.

DANS  DES  CONDITIONS  DE  SERVICE  RÉGULIÈRES,  LA  DURÉE  DE  VIE  SÉCURISÉE  EST  DE  6  

ANS.  PENDANT  LA  DURÉE  DE  VIE,  IL  EST  RECOMMANDÉ  D'UTILISER  DE  NOUVEAUX  
PRODUITS.

NE  PLACEZ  PAS  LE  PRODUIT  À  PROXIMITÉ  D'UNE  SOURCE  DE  CHALEUR,  PAR  EXEMPLE

ÉVITEZ  DE  PLACER  DES  MARCHANDISES  LOURDES  SUR  LA  SURFACE  DU  PRODUIT  LORS  

DE  L'UTILISATION.

LORS  DU  NETTOYAGE  DU  PRODUIT,  VEUILLEZ  BRANCHIR  LE  CONTRÔLEUR  DU  PRODUIT.  
NE  PAS  TREMPER  LE  CONTRÔLEUR  AVEC  DE  L'EAU.

IL  EST  INTERDIT  DE  TORDER  LE  PRODUIT.

VEUILLEZ  NE  PAS  ENDOMMAGER,  PLUS  PLIER,  TIRER,  TORDER  OU  ATTACHER  LE  CORDON  
D'ALIMENTATION.

NE  TIREZ  PAS  SUR  LE  CORDON  D'ALIMENTATION  NI  EXPOSEZ  LE  CORDON  D'ALIMENTATION  INTÉRIEUR.

VEUILLEZ  ASSURER  QUE  LES  ÉLÉMENTS  CHAUFFANTS  INTÉRIEURS  SONT  

COMPLÈTEMENT  DÉPLIÉS  POUR  ÉVITER  UNE  BOUCLE,  UN  NŒUD  OU  UN  CHEVAUCHEMENT.

IL  EST  RECOMMANDÉ  DE  CONSERVER  DANS  UN  ENDROIT  SEC,  SANS  POUSSIÈRE  

ET  SANS  HUILE,  ET  ÉVITER  DE  PRESSER.

VEUILLEZ  NE  PAS  DÉCHIRER  LE  PRODUIT  POUR  ÉVITER  DE  L'ENDOMMAGER.

POUR  ÉLIMINER  LE  RISQUE  DE  SUFFOCATION  DES  ENFANTS,  VEUILLEZ  CONSERVER  
CORRECTEMENT  L'EMBALLAGE  DU  PRODUIT  OU  L'ENVOYER  À  LA  POUBELLE  DE  RECYCLAGE.

N'UTILISEZ  PAS  LE  PRODUIT  SUR  UN  LIT  AJUSTABLE.  OU  SI  VOUS  LE  DEVEZ,  VÉRIFIEZ  QUE  

LES  CÂBLES  NE  SERONT  PAS  TORDUS  NI  COINCÉS,  PAR  EXEMPLE,  DANS  LE  JOINT  DE  LA  

CHARNIÈRE.

NE  PLACEZ  PAS  D'OBJETS  LOURDS  dessus.

NE  PAS  NETTOYER  À  SEC  LE  PRODUIT.  LA  SOLUTION  DE  NETTOYAGE  À  SEC  PEUT  CORRODER  

LA  PARTIE  ISOLANTE  DE  L'ÉLÉMENT  CHAUFFANT.

POUR  UNE  UTILISATION  DE  LONGUE  DURÉE,  IL  EST  RECOMMANDÉ  DE  PASSER  AU  
MODE  LE  PLUS  BAS.

NE  PAS  TROP  PRESSER  LE  PRODUIT  LORS  DU  STOCKAGE  ET
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Élimination  correcte  de  ce  produit

Ce  symbole  sur  les  produits  et  les  documents  d'accompagnement  signifie  que  les  
produits  électriques  et  électroniques  usagés  ne  doivent  pas  être  mélangés  avec  les  
déchets  ménagers  généraux.  Pour  une  élimination  ou  un  traitement,  une  récupération  
et  un  recyclage  appropriés,  veuillez  apporter  ces  produits  aux  points  de  collecte  
désignés  où  ils  seront  acceptés  gratuitement.  gratuitement,  dans  certains  pays,  
vous  pourrez  peut­être  retourner  vos  produits  à  votre  détaillant  local  lors  de  l'achat  
d'un  nouveau  produit.  L'élimination  correcte  de  ce  produit  vous  aidera  à  économiser  
des  ressources  précieuses  et  à  prévenir  tout  effet  possible  sur  la  santé  humaine  et  
l'environnement,  qui  pourrait  autrement  résulter  d'une  manipulation  inappropriée  des  déchets.
Veuillez  contacter  votre  autorité  locale  pour  plus  de  détails  sur  le  point  de  collecte  
des  DEEE  le  plus  proche.  Des  pénalités  peuvent  être  applicables  en  cas  d'élimination  
incorrecte  de  ce  produit  conformément  à  la  législation  nationale.  Cet  appareil  est  
conforme  aux  normes  (LVD)  2014/35/UE,  (EMC)  2014/30/UE,  (RoHS)  2011/65/UE  
et  ( ERP)2009/125/CE.

NE  PAS  JETER  LE  PRODUIT  AVEC  D'AUTRES  APPAREILS  
DOMESTIQUE.  VEUILLEZ  RESPECTER  LES  RÈGLES  ENVIRONNEMENTALES  
LOCALES  ET  DE  REJET  EN  CAS  DE  REJET.

LE  PRODUIT  EST  LIVRÉ  AVEC  UN  CONTRÔLEUR  ASSORTI  ET  NE  PAS  
RÉINSTALLER  LE  CONTRÔLEUR  OU  ÉCHANGER  LE  FUSIBLE.  CONTACTEZ  
NOTRE  SERVICE  CLIENTÈLE  SI  VOUS  AVEZ  D'AUTRES  QUESTIONS.

La  couverture  s'éteint  par  minuterie.

La  fiche  est  lâche.

Le  contrôleur  n'est  pas  bien  
connecté.

Le  mode  de  chauffage  n'est  pas  élevé.

est  bien  branché

Débranchez  et  contactez  notre  
service  client.

Chauffage  insuffisant.

Veuillez  vérifier  si  la  fiche

Solutions

Remettez  le  produit  sous  tension.

Ajustez  à  un  niveau  plus  approprié  
(Ajustez  au  niveau  5­6).

Veuillez  vérifier  si  le  contrôleur  
est  correctement  connecté  à  la  couverture.

Raisons

Le  produit  ne  fonctionne  pas.

Problèmes

Le  produit  est  endommagé.

Dépannage
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Ce  produit  a  la  fonction  « TlMER »,  vous  pouvez  donc  régler  le  temps  « AUTO­SHUT  OFF »  en  fonction  de  votre  demande  de  1  à  9  heures.
La  fonction  « AUTO­SHUT  OFF »  est  conçue  pour  économiser  l'énergie  en  éteignant  automatiquement  le  produit.
FONCTION  D'ARRÊT  AUTOMATIQUE

Après  une  panne  de  courant,  la  fonction  « AUTO­SHUT  OFF »  réinitialise  automatiquement  le  TIMER.

Lorsque  vous  appuyez  sur  le  bouton  « TIMER/HEAT »,  le  TlMER  passera  par  défaut  à  8  heures  AUTO­SHUT  OFF.  Sans  aucune  sélection,  le  
produit  sera  AUTO­SHUT  OFF  dans  8  heures.
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4.  Pendant  que  le  signe  « TlMER »  clignote  sur  l'écran  LCD,  le  réglage  sera  sur  « 9 »  au  début.  Vous  pouvez  régler  le  « temps  d'arrêt  automatique »  en  
appuyant  sur  le  « + »  ou  « ­ »  selon  votre  demande.  Il  y  a  des  niveaux  de  réglage  de  la  minuterie  de  1  à  9  heures,  l'écran  affichera  « 1 »  à  « 9 »,  
dont  « 1 »  indique  1  heure  d'arrêt  automatique.

ATTENTION :  TOUJOURS  éteindre  le  produit  lorsqu'il  n'est  pas  utilisé.

3.  Pendant  que  le  signe  « CHALEUR »  clignote  sur  l'écran  LCD,  vous  pouvez  régler  le  réglage  de  réchauffement  selon  votre  confort  personnel  en  appuyant  
sur  le  « + »  ou  « ­ ».  Il  existe  au  total  6  niveaux  de  réglage  de  chaleur,  de  « 1 »  à  « 6 »,  dont  « 1 »  indique  la  température  la  plus  basse.

Pour  redémarrer  tous  les  produits  après  une  panne  de  courant.

2.  Appuyez  sur  le  bouton  TlMER/HEAT  pour  sélectionner  vos  options.

5.  Pour  éteindre  la  commande,  appuyez  sur  le  bouton  « ON/OFF ».

paramètre.
1.  Pour  allumer  la  commande,  appuyez  sur  le  bouton  « ON/OFF ».  Le  contrôleur  passera  par  défaut  à  la  température  la  plus  basse

Appuyez  sur  le  bouton  « ON/OFF »  et  répétez  l'opération  ci­dessus,  le  produit  commencera  à  chauffer.

Utiliser  votre  contrôleur

Diagramme  du  produit
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Connecter  le  contrôleur

Connectez  le  contrôleur  à  la  prise  femelle  de  la  couverture  et  verrouillez­le.

Avant  la  première  utilisation,  veuillez  d’abord  retirer  l’emballage  et  l’étiquette  de  l’emballage.
Veuillez  d'abord  vous  assurer  que  le  contrôleur  est  éteint  (écran  LCD  éteint)  et  que  la  source  d'alimentation  n'est  pas  branchée  sur  une  prise.

Après  la  connexion,  la  fiche  et  la  prise  doivent  être  étroitement  adaptées  pour  éviter  tout  intervalle  supplémentaire.

Nettoyage  et  entretien  Veuillez  
suivre  les  procédures  de  nettoyage  ci­dessous :  Remarque :  avant  
de  nettoyer  les  produits  chauffés  électriques,  veuillez  vous  assurer  que  l'unité  principale  qui  est  la  couverture  est  déconnectée  du  
contrôleur.  (il  n'est  pas  permis  de  laver  ou  de  mouiller  le  contrôleur  avec  de  l'eau)

Contrôleur  portatif

Coupleur

Mode  d'emploi
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Attention :  assurez­vous  que  le  contrôleur  est  débranché  de  la  couverture  avant  
le  lavage.

Attention :  ne  trempez  pas  le  contrôleur  dans  un  liquide.

Attention :  ne  tordez  pas  le  produit.

Remarque :  ne  nettoyez  pas  à  sec  ni  ne  repassez  le  produit.

Attention :  ne  pas  utiliser  le  produit  lorsqu'il  n'est  pas  complètement  sec.

Après  5  minutes  de  trempage,  retirez  et  essorez  légèrement  le  détergent.

N'utilisez  pas  de  sèche­linge  ou  de  four  pour  sécher  le  produit.

B.  Pendant  le  stockage,  ne  placez  pas  de  objets  lourds  sur  la  surface  du  produit  pour  éviter  les  lignes  formées  par  le  pliage.  Pendant  le  

stockage,  veuillez  d'abord  éteindre  le  contrôleur  et  garder  le  contrôleur  et  la  couverture  séparés.

Trempez  le  produit  dans  un  détergent  doux  ou  de  la  mousse.

Sécher  au  soleil  

Accrochez  le  produit  uniformément  sur  une  corde  à  linge  pour  qu'il  sèche  naturellement.  

Ne  fixez  pas  le  produit  avec  une  pince.

Lorsqu'il  n'est  pas  utilisé,  veuillez  le  stocker  de  la  manière  suivante :  A.  Lors  

du  stockage  du  produit,  laissez­le  refroidir  avant  de  le  plier.

Lavage  à  la  main

Ne  lavez  pas  le  contrôleur.

Veuillez  éviter  que  des  objets  pointus  ne  touchent  le  produit  et  évitez  de  placer  des  objets  lourds  dessus.

Nettoyer  à  nouveau  la  zone  tachée  avec  de  l'eau  pure  puis  essuyer  la  zone  avec  une  serviette  absorbante.

Ne  pas  laver  à  grande  vitesse  ou  avec  un  essorage  supplémentaire.

Stockage  

Lorsqu'il  n'est  pas  utilisé,  veuillez  remettre  le  produit  dans  son  emballage  d'origine  et  le  conserver  dans  un  endroit  frais,  sec  et  propre.

Ne  pas  laver  en  mode  chauffage  et  la  température  de  l'eau  doit  être  maintenue  en  dessous  de  30  �  pendant  le  lavage.

Nettoyez  la  zone  tachée  avec  une  éponge  imbibée  d'un  détergent  doux  approprié  ou  de  mousse.

Le  produit  peut  être  lavé  en  machine  à  laver  à  usage  domestique.

Nettoyage  des  zones  tachées

Mettez  d'abord  le  lave­linge  en  mode  de  lavage  doux,  puis  lavez  avec  un  détergent  neutre  ou  un  détergent  à  lessive.

Lavage  en  machine

Utilisez  de  l'eau  tiède  pour  laver  le  produit  et  essorez  légèrement  l'eau.
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Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  

électronique  www.vevor.com/support
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HL-LTE-1520 /  HL-LTE-1820  
MODEL:  HL-LTE-1316 /  HL-LTE-1318  

Wir  sind  weiterhin  bestrebt,  Ihnen  Werkzeuge  zu  wettbewerbsfähigen  Preisen  anzubieten.

Heizdecke

Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat  

www.vevor.com/support

„Sparen  Sie  die  Hälfte“,  „Halber  Preis“  oder  andere  ähnliche  Ausdrücke,  die  wir  verwenden,  stellen  nur  
eine  Schätzung  der  Ersparnis  dar,  die  Sie  beim  Kauf  bestimmter  Werkzeuge  bei  uns  im  Vergleich  zu  den  
großen  Topmarken  erzielen  können,  und  decken  nicht  unbedingt  alle  von  uns  angebotenen  

Werkzeugkategorien  ab.  Wir  möchten  Sie  freundlich  daran  erinnern,  bei  Ihrer  Bestellung  bei  uns  
sorgfältig  zu  prüfen,  ob  Sie  im  Vergleich  zu  den  großen  Topmarken  tatsächlich  die  Hälfte  sparen.
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Sie  haben  Fragen  zu  unseren  Produkten?  Sie  benötigen  technischen  Support?  Dann  kontaktieren  
Sie  uns  gerne :

Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat  
www.vevor.com/support

Brauchen  Sie  Hilfe?  Kontaktieren  Sie  uns!

HL-TEU-8015

HL-TEU-1516

HL-TEU-1619

HLMP-CF-NFI-T

HL-LTE-1520  

HL-LTE-1820  

HL-LTE-1318  

HL-LTE-1316  

HLMP-CF-NFI-F

HLMP-CF-NFI-K

HLMP-CF-NFI-Q

Dies  ist  die  Originalanleitung.  Bitte  lesen  Sie  alle  Anweisungen  sorgfältig  durch,  
bevor  Sie  das  Gerät  in  Betrieb  nehmen.  VEVOR  behält  sich  eine  klare  Auslegung  unserer  
Bedienungsanleitung  vor.  Das  Erscheinungsbild  des  Produkts  richtet  sich  nach  
dem  Produkt,  das  Sie  erhalten  haben.  Bitte  verzeihen  Sie  uns,  dass  wir  Sie  nicht  erneut  
informieren,  wenn  es  Technologie-  oder  Software-Updates  für  unser  Produkt  gibt.
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Fehlerbehebung
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Bedienungsanleitung
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1x  Überwurfdecke

Nicht  verwenden,  wenn  das  Produkt  gefaltet  

oder  zerknittert  ist.

HL-LTE-02  

Elektrisch  beheizte  Ganzkörperdecke

Heizstufen

Nicht  durchstechen.

HL-LTE-1520  

Elektrisch  beheizte  Ganzkörperdecke

130  W

HL-LTE-02  

Nicht  bleichen.

Nicht  für  sehr  junge  Menschen  geeignet

6  Stufen

Modell

Name

Entsorgen  Sie  die  Verpackung  
umweltgerecht.

Vielen  Dank  für  den  Kauf  der  elektrischen  Ganzkörper-Heizdecke.  Bitte  lesen  Sie  dieses  Benutzerhandbuch  sorgfältig  durch  und  bewahren  
Sie  es  zum  späteren  Nachschlagen  an  einem  sicheren  Ort  auf.

HL-LTE-1318  

1  x  Handsteuerung.

150  W

Controller-Modell

Nennleistung

1300  x  1800  mm

Reinige  chemisch  nicht.

Kinder  (0-3  Jahre).

1  x  Benutzerhandbuch

Wechselstrom  220-240  V/50-60  Hz

Kein  Bügeln.

Standard-Timer

1300  x  1600  mm

HL-LTE-02  

Lesen  Sie  alle  Anweisungen.

ACHTUNG:  Sicherheitshinweis  zu  möglichen  
Schäden  am  Gerät/
Zubehör.

150  W

HL-LTE-1820  

HL-LTE-01  

Nicht  im  Trockner  trocknen.

HL-LTE-1316  

Schonwaschgang  bei  30  °C.

Nennspannung

1-9  Stunden  wählbare  Timereinstellung

WARNUNG:  Warnung  vor  Verletzungsrisiken  

oder  gesundheitlichen  Gefahren.

150  W

Technische  Daten 1500  x  2000  mm  1800  x  2000  mm

Produktspezifikationen

Symbol  Erklärung

Lieferinhalt:

Einführung
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DAS  GERÄT  DARF  NICHT  VON  PERSONEN  (EINSCHLIESSLICH  KINDERN)  MIT  

EINGESCHRÄNKTEN  KÖRPERLICHEN,  SENSORISCHEN  ODER  GEISTIGEN  

FÄHIGKEITEN  ODER  OHNE  ERFAHRUNG  UND  WISSEN  VERWENDET  WERDEN,  

ES  SEI  DENN,  SIE  WERDEN  BEAUFSICHTIGT  ODER  ERHALTEN  EINE  ANLEITUNG.  KINDER  

DÜRFEN  NICHT  MIT  DEM  GERÄT  SPIELEN.

UNTERSUCHEN  SIE  DAS  GERÄT  REGELMÄSSIG  AUF  ANZEICHEN  VON  VERSCHLEISS  

ODER  BESCHÄDIGUNG.  WENN  SOLCHE  ANZEICHEN  VORHANDEN  SIND,  DAS  GERÄT  

MISSHANDELT  WURDE  ODER  NICHT  FUNKTIONIERT,  GEBEN  SIE  ES  VOR  DEM  

WIEDEREINSCHALTEN  AN  DEN  LIEFERANTEN  ZURÜCK

KNITTERN  SIE  DAS  GERÄT  NICHT,  INDEM  SIE  WÄHREND  DER  LAGERUNG  GEGENSTÄNDE  

DARAUF  LEGEN  (NUR  FÜR  DECKEN  UND  UNTERLAGEN)

NICHT  FÜR  DEN  MEDIZINISCHEN  GEBRAUCH  IM  KRANKENHAUS  BESTIMMT

NICHT  VERWENDEN,  WENN  ES  NASS  IST

LASSEN  SIE  DAS  GERÄT  BEI  DER  LAGERUNG  ABKÜHLEN,  BEVOR  SIE  ES  

ZUSAMMENKLAPPEN

Überprüfen  Sie  das  Gerät  regelmäßig

SICHERHEIT  UND  VERSTEHEN  SIE  DIE  DAMIT  VERBUNDENEN  GEFAHREN  

REINIGUNG  UND  WARTUNG  DÜRFEN  NICHT  VON  KINDERN  OHNE  AUFSICHT  

DURCHGEFÜHRT  WERDEN.  VERWENDEN  SIE  DAS  

GERÄT  NUR  MIT  ABNEHMBAREN  GERÄTEN,  DIE  AUF  DEM  GERÄT  ANGEGEBEN  

SIND.

DIESES  GERÄT  KANN  VON  KINDERN  AB  8  JAHREN  UND  VON  PERSONEN  MIT  

EINGESCHRÄNKTEN  KÖRPERLICHEN  FUNKTIONEN  VERWENDET  WERDEN.

NICHT  FÜR  PERSONEN  VERWENDEN,  DIE  GEGEN  WÄRME  UNEMPFINDLICH  SIND  ODER  

ANDERE  SEHR  EMPFINDLICHE  PERSONEN

DAS  GERÄT  KANN  VON  KINDERN  ÄLTER  ALS  3  JAHRE  UND  UNTER  8  JAHREN  UNTER  

AUFSICHT  UND  MIT  DER  STEUERUNG  IMMER  AUF  DEN  MINIMALEN  TEMPERATURWERT  

EINGESTELLT  VERWENDET  WERDEN.

DAS  KABEL  UND  DIE  STEUEREINHEIT  DES  GERÄTS  KÖNNEN

NICHT  FÜR  KINDER  UNTER  DREI  JAHREN  VERWENDEN

VORSICHTSMASSNAHMEN

BITTE  LESEN  SIE  DAS  BENUTZERHANDBUCH  VOR  DER  VERWENDUNG  SORGFÄLTIG  DURCH  UND  BEWAHREN  SIE  ES  FÜR  WEITERE  ZWECKE  AUF.

SENSORISCHE  ODER  GEISTIGE  FÄHIGKEITEN  ODER  MANGEL  AN  ERFAHRUNG  UND  

WISSEN,  WENN  SIE  IN  EINEM

Sofern  die  Steuerung  nicht  von  einem  Elternteil  oder  Erziehungsberechtigten  

voreingestellt  wurde  oder  das  Kind  nicht  ausreichend  in  die  sichere  Bedienung  
der  Steuerung  eingewiesen  wurde.

DIESE  DECKE  IST  NICHT  FÜR  KLEINE  KINDER  GEEIGNET,
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UM  EINEN  STROMSCHLAG  ZU  VERMEIDEN,  BRINGEN  SIE  DAS  NETZKABEL  ODER  DIE  

STECKDOSE  BITTE  NICHT  MIT  WASSER  ODER  ANDEREN  FLÜSSIGKEITEN  IN  BERÜHRUNG.

VOR  DER  VERWENDUNG  DIESES  PRODUKTS  MUSS  EIN  ÄRZT  KONSULTIERT  WERDEN.

PERSONEN  MIT  ANÄMIE,  DIABETES,  SCHWANGERE  FRAUEN,  HAUTEMPFINDLICHKEIT,  

HERZKRANKHEIT,  ABNORMALEM  BLUTDRUCK,  BÖSARTIGEM  TUMOR,  ZEREBROVASKULARER  

KRANKHEIT,  AKUTE  KRANKHEIT  ODER  ANDERE  PATIENTEN  UNTER  ÄRZTLICHER  

BEHANDLUNG

VERWENDEN  SIE  DAS  PRODUKT  NICHT  BEI  KINDERN  ODER  BEWUSSTSEINLOSEN  

PERSONEN.

NUR  FÜR  DEN  HAUSHALTSGEBRAUCH  BESTIMMT  UND  NICHT  IN  EINEM  AUTO  

ODER  SCHIFF  VERWENDEN.  NICHT  IM  FREIEN  VERWENDEN,  DA  UNSACHGEMÄSSER  

GEBRAUCH  ZU  UNNÖTIGEN  SCHÄDEN  FÜHREN  KANN.

DAS  PRODUKT  KANN  NUR  AN  STROMQUELLEN  MIT  220–240  V  50  HZ  

ANGESCHLOSSEN  WERDEN.  BITTE  VERWENDEN  SIE  KEINE  STROMQUELLEN  MIT  

EINER  ANDEREN  NENNSPANNUNG,  UM  BRÄNDE,  PERSONENSCHÄDEN  UND  

PRODUKTSCHÄDEN  ZU  VERMEIDEN.
ES  WIRD  EMPFOHLEN,  DIE  PRODUKTE  REGELMÄSSIG  ZU  ÜBERPRÜFEN.  

VERWENDEN  SIE  DIE  DECKE  NICHT,  WENN  DAS  NETZKABEL,  DAS  KABEL,  DER  

STECKER,  DIE  STEUERUNG  ODER  DIE  DECKE  BESCHÄDIGT  SIND.  BITTE  
WENDEN  SIE  SICH  AN  UNSEREN  KUNDENDIENST  UND  STELLEN  SIE  DIE  

VERWENDUNG  BEI  BESCHÄDIGUNGEN  SOFORT  EIN.

BITTE  ENTWICKELN  SIE  DAS  NETZKABEL  BEI  DER  VERWENDUNG  VOLLSTÄNDIG  

UND  BEENDEN  SIE  DIE  VERWENDUNG,  WENN  DAS  NETZKABEL  ODER  DIE  

STROMQUELLE  BESCHÄDIGT  SIND.

BEI  UNSACHGEMÄßER  ANORDNUNG  BESTEHT  DIE  GEFAHR  VON  VERHÄNGNISSEN,  
STRANGULIERUNG,  STOLPERN  ODER  TRETEN.  DER  BENUTZER  MUSS  

SICHERSTELLEN,  DASS  ÜBERSCHÜSSIGE  BÄNDER  UND  ELEKTRISCHE  KABEL  

SICHER  ANGEORDNET  WERDEN.

DETAILS  BEFRAGEN  SIE  BITTE  EINEN  FACHELEKTRIKER.

Es  wird  empfohlen,  an  der  Stromquelle  ein  Überstromschutzgerät  (z.  B.  einen  Luftschalter  

oder  eine  Sicherung  usw.)  zu  installieren,  um  zusätzlichen  Schutz  zu  bieten.  Außerdem  wird  

empfohlen,  einen  Erdschlussschutz  mit  weniger  als  30  mA  zu  installieren.

WENN  DAS  PRODUKT  NICHT  VERWENDET  WIRD,  STELLEN  SIE  SICHER,  DASS  DER  

CONTROLLER  AUSGESCHALTET  UND  DAS  NETZKABEL  ABGESTECKT  IST.  STELLEN  SIE  BITTE  

SICHER,  DASS  DAS  PRODUKT  VOLLSTÄNDIG  ABGEKÜHLT  IST,  BEVOR  SIE  ES  LAGERN.

BEI  ABNORMALIGEN  PHÄNOMENEN  SCHALTEN  SIE  BITTE  SOFORT  DIE  
STROMVERSORGUNG  AB  UND  ZERLEGEN  SIE  DAS  PRODUKT  NICHT  
ZUR  REPARATUR.

-  05  -

Es  ist  verboten  für  Personen  mit  Harninkontinenz,  Hautwahrnehmungsstörungen  
oder  Temperaturunempfindlichkeit.
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BEI  LANGER  VERWENDUNG  WIRD  EMPFOHLEN,  DEN  NIEDRIGSTEN  MODUS  EINZUSCHALTEN.

DRÜCKEN  SIE  DAS  PRODUKT  BEI  DER  LAGERUNG  NICHT  ZU  STARK  UND

DIE  NENNLEISTUNG  IST  DIE  MOMENTAN  MAXIMALE  LEISTUNG  IM  LAUFZUSTAND.

DAS  PRODUKT  IST  NICHT  FÜR  DEN  MEDIZINISCHEN  GEBRAUCH  BESTIMMT.

BITTE  KÜHLEN  SIE  DAS  PRODUKT  VOR  DER  LAGERUNG  AB.

HALTEN  SIE  EINEN  ABSTAND  VON  MEHR  ALS  20  CM  ZU  WÄNDEN,  VORHÄNGEN  UND  

WÄRMEEMPFINDLICHEN  GEGENSTÄNDEN  EIN  UND  SORGEN  SIE  FÜR  EINE  BELÜFTUNG.

INDUKTIONSHERD,  OFEN  ODER  HEIZGERÄTE.

BITTE  HALTEN  SIE  DAS  PRODUKT  GLATT  ODER  LEICHT  GEFALTET,  WENN  ES  NICHT  

GEBRAUCHT  WIRD.

UNTER  REGELMÄSSIGEN  SERVICEBEDINGUNGEN  BETRÄGT  DIE  SICHERE  NUTZDAUER  6  JAHRE.  

NACH  ÜBERSCHRITT  DER  NUTZDAUER  WIRD  EMPFOHLEN,  NEUE  PRODUKTE  ZU  VERWENDEN.

Stellen  Sie  das  Produkt  nicht  in  die  Nähe  einer  Wärmequelle,  z.  B.

Vermeiden  Sie  bei  der  Verwendung  das  Platzieren  schwerer  Güter  auf  der  Produktoberfläche.

ES  IST  VERBOTEN,  DAS  PRODUKT  ZU  VERDREHEN.

BITTE  BESCHÄDIGEN,  BIEGEN,  ZIEHEN,  VERDREHEN  ODER  BINDEN  SIE  DAS  NETZKABEL  NICHT  

EIN.

BITTE  STELLEN  SIE  SICHER,  DASS  DIE  INNENLIEGENDEN  HEIZELEMENTE  

VOLLSTÄNDIG  AUSGEFALTET  SIND,  UM  SCHLEIFEN,  KNOTEN  ODER  ÜBERLAPPUNGEN  ZU  VERMEIDEN.

ZIEHEN  SIE  BEIM  REINIGEN  DES  PRODUKTS  DEN  CONTROLLER  BITTE  VOM  PRODUKT  AB.  

WEICHTEN  SIE  DEN  CONTROLLER  NICHT  IN  WASSER  EIN.

DAS  PRODUKT  NICHT  CHEMISCH  REINIGEN.  DIE  REINIGUNGSLÖSUNG  FÜR  CHEMISCH  REINIGUNG  

KANN  DEN  ISOLIERTEIL  DES  HEIZELEMENTS  KORRODIEREN.

BITTE  ZERLEGEN  SIE  DAS  PRODUKT  NICHT,  UM  PRODUKTSCHÄDEN  ZU  VERMEIDEN.

ZIEHEN  SIE  NICHT  AM  NETZKABEL  UND  LEGEN  SIE  DAS  INNERE  NETZKABEL  NICHT  FREI.

VERWENDEN  SIE  DAS  PRODUKT  NICHT  AUF  EINEM  VERSTELLBAREN  BETT.  ODER  ÜBERPRÜFEN  

SIE,  FALLS  DIES  NOTWENDIG  IST,  DASS  DIE  KABEL  ODER  DAS  PRODUKT  NICHT  VERDREHT  SIND  

ODER  Z.  B.  IM  SCHARNIERGELENK  FESTBLEIBEN.

Es  wird  empfohlen,  es  an  einem  trockenen,  staubfreien  und  ölfreien  Ort  aufzubewahren  und  ein  

Quetschen  zu  vermeiden.

UM  DIE  ERSTICKUNGSGEFAHR  FÜR  KINDER  ZU  VERMEIDEN,  BEWAHREN  SIE  DIE  

PRODUKTVERPACKUNG  BITTE  GUT  AUF  ODER  WERFEN  SIE  SIE  IN  DIE  RECYCLINGTONNE.

Stellen  Sie  keine  schweren  Gegenstände  darauf.
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Korrekte  Entsorgung  dieses  Produkts

Dieses  Symbol  auf  den  Produkten  und  den  Begleitdokumenten  bedeutet,  dass  gebrauchte  
elektrische  und  elektronische  Produkte  nicht  mit  dem  normalen  Hausmüll  entsorgt  
werden  dürfen.  Zur  ordnungsgemäßen  Entsorgung  oder  Behandlung,  Rückgewinnung  
und  Wiederverwertung  bringen  Sie  diese  Produkte  bitte  zu  den  dafür  vorgesehenen  
Sammelstellen,  wo  sie  kostenlos  angenommen  werden.  In  einigen  Ländern  können  Sie  
Ihre  Produkte  beim  Kauf  eines  neuen  Produkts  möglicherweise  bei  Ihrem  örtlichen  
Einzelhändler  zurückgeben.  Durch  die  ordnungsgemäße  Entsorgung  dieses  Produkts  
sparen  Sie  wertvolle  Ressourcen  und  vermeiden  mögliche  Auswirkungen  auf  die  
menschliche  Gesundheit  und  die  Umwelt,  die  andernfalls  durch  unsachgemäße  Abfallbehandlung  entstehen  könnten.
Weitere  Informationen  zur  nächstgelegenen  Sammelstelle  für  Elektro-  und  Elektronik-
Altgeräte  erhalten  Sie  bei  Ihrer  örtlichen  Behörde.  Bei  unsachgemäßer  Entsorgung  
dieses  Produkts  können  gemäß  nationaler  Gesetzgebung  Strafen  verhängt  werden.  
Dieses  Gerät  entspricht  den  Richtlinien  (LVD)  2014/35/EU,  (EMC)  2014/30/EU,  (RoHS)  
2011/65/EU  und  (ERP)  2009/125/EG.

Werfen  Sie  das  Produkt  nicht  zusammen  mit  anderen  Haushaltsgeräten  
weg.  Bitte  beachten  Sie  bei  einer  Entsorgung  die  örtlichen  Umwelt-  und  
Entsorgungsvorschriften.

DAS  PRODUKT  WIRD  MIT  EINEM  PASSENDEN  CONTROLLER  GELIEFERT.  
CONTROLLER  NICHT  NEU  EINBAUEN  ODER  SICHERUNG  AUSWECHSELN.  

BEI  WEITEREN  FRAGEN  WENDEN  SIE  SICH  AN  UNSEREN  KUNDENDIENST.

Fehlerbehebung

Probleme

Das  Produkt  ist  beschädigt.

Die  Decke  wird  per  Timer  abgeschaltet.

Der  Stecker  ist  locker.

Der  Controller  ist  nicht  richtig  

angeschlossen.

Der  Heizmodus  ist  nicht  hoch.

ist  gut  eingesteckt

Unzureichende  Heizung.

Bitte  überprüfen  Sie,  ob  der  Stecker

Stecker  ziehen  und  Kontakt  mit  unserem  
Kundenservice  aufnehmen.

Stellen  Sie  es  auf  ein  geeigneteres  Niveau  

ein  (Einstellen  auf  Niveau  5–6).

Bitte  prüfen  Sie,  ob  der  Controller  

richtig  mit  der  Decke  verbunden  ist.

Lösungen

Schalten  Sie  das  Produkt  wieder  ein.

Gründe

Das  Produkt  funktioniert  nicht.
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Dieses  Produkt  verfügt  über  die  „TlMER“-Funktion,  sodass  Sie  die  „AUTO-SHUT  OFF“-Zeit  je  nach  Bedarf  im  Bereich  von  1–9  Stunden  einstellen  können.

Nach  einem  Stromausfall  setzt  die  Funktion  „AUTO-SHUT  OFF“  den  TIMER  automatisch  zurück.

Die  Funktion  „AUTO-SHUT  OFF“  dient  der  Energieeinsparung  durch  automatisches  Ausschalten  des  Produkts.

AUTOMATISCHE  ABSCHALTFUNKTION

Wenn  Sie  die  Taste  „TIMER/HEAT“  drücken,  wird  der  Timer  standardmäßig  nach  8  Stunden  automatisch  ausgeschaltet.  Ohne  eine  Auswahl  wird  das  

Produkt  nach  8  Stunden  automatisch  ausgeschaltet.

-  08  -

3.  Während  das  „HEAT“-Symbol  auf  dem  LCD-Bildschirm  blinkt,  können  Sie  die  Heizstufe  durch  Drücken  von  „+“  oder  „-“  an  Ihren  persönlichen  Komfort  anpassen.  

Es  gibt  insgesamt  6  Heizstufen  von  „1“  bis  „6“,  wobei  „1“  die  niedrigste  Temperatur  anzeigt.

5.  Um  die  Steuerung  auszuschalten,  drücken  Sie  die  Taste  „ON/OFF“.

ACHTUNG:  Schalten  Sie  das  Produkt  IMMER  AUS,  wenn  Sie  es  nicht  verwenden.

Zum  Neustarten  aller  Produkte  nach  einem  Stromausfall.

2.  Drücken  Sie  die  Taste  „Temperatur/Heizung“,  um  Ihre  Optionen  auszuwählen.

4.  Während  das  „TlMER“-Zeichen  auf  dem  LCD-Bildschirm  blinkt,  ist  die  Einstellung  zu  Beginn  auf  „9“  eingestellt.  Sie  können  die  „AUTO-SHUT  OFF“-Zeit  durch  

Drücken  von  „+“  oder  „-“  nach  Bedarf  anpassen.  Es  gibt  Timer-Einstellungsstufen  von  1  bis  9  Stunden,  der  Bildschirm  zeigt  „1“  bis  „9“,  wobei  „1“  1  Stunde  

AUTO  SHUT  OFF  bedeutet.

Einstellung.

1.  Um  die  Steuerung  einzuschalten,  drücken  Sie  die  Taste  „ON/OFF“.  Die  Steuerung  wird  standardmäßig  auf  die  niedrigste  Temperatur  eingestellt

Drücken  Sie  die  Taste  „Ein/Aus“  und  wiederholen  Sie  den  obigen  Vorgang.  Das  Produkt  beginnt  sich  zu  erwärmen.

Verwenden  Ihres  Controllers

Produktdiagramm
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Controller  anschließen

Stecken  Sie  den  Controller  in  die  Buchse  am  Ende  der  Decke  und  verriegeln  Sie  ihn.

Vor  dem  ersten  Gebrauch  bitte  zunächst  die  Verpackung  und  das  Verpackungsetikett  entfernen.

Bitte  stellen  Sie  zunächst  sicher,  dass  der  Controller  ausgeschaltet  ist  (LCD  aus)  und  die  Stromquelle  nicht  in  der  Steckdose  steckt.

Reinigung  und  Wartung  Bitte  befolgen  

Sie  die  nachstehenden  Reinigungsverfahren:  Hinweis:  Bevor  Sie  

elektrisch  beheizte  Produkte  reinigen,  stellen  Sie  bitte  sicher,  dass  die  Haupteinheit,  also  die  Decke,  vom  Controller  getrennt  ist.  (Der  

Controller  darf  nicht  gewaschen  oder  mit  Wasser  befeuchtet  werden.)

Nach  dem  Anschließen  sollten  Stecker  und  Buchse  sorgfältig  aufeinander  abgestimmt  werden,  um  ein  weiteres  Verrutschen  zu  vermeiden.

Handsteuerung

Koppler

Bedienungsanleitung
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Achtung:  Stellen  Sie  vor  dem  Waschen  sicher,  dass  der  Controller  von  der  Decke  
abgezogen  ist.

Achtung:  Das  Produkt  nicht  verdrehen.

Hinweis:  Das  Produkt  nicht  chemisch  reinigen  oder  bügeln.

Achtung:  Tauchen  Sie  den  Controller  nicht  in  Flüssigkeiten.

Achtung:  Verwenden  Sie  das  Produkt  nicht,  wenn  es  nicht  vollständig  getrocknet  ist.

Das  Produkt  mit  lauwarmem  Wasser  abwaschen  und  leicht  ausdrücken.

B.  Legen  Sie  während  der  Lagerung  keine  schweren  Waren  auf  die  Produktoberfläche,  um  Faltenbildung  zu  vermeiden.  Schalten  Sie  während  der  Lagerung  

zuerst  den  Controller  aus  und  bewahren  Sie  Controller  und  Decke  getrennt  auf.

Nach  5  Minuten  Einweichen  herausnehmen  und  das  Waschmittel  leicht  ausdrücken.

In  der  Sonne  trocknen.  

Hängen  Sie  das  Produkt  gleichmäßig  auf  eine  Wäscheleine,  um  es  natürlich  trocknen  zu  lassen.  

Befestigen  Sie  das  Produkt  nicht  mit  einer  Klammer.

Verwenden  Sie  zum  Trocknen  des  Produkts  keinen  Trockner  oder  Ofen.

Bei  Nichtgebrauch  bitte  wie  folgt  lagern:  A.  Lassen  Sie  das  Produkt  vor  dem  

Zusammenklappen  zunächst  abkühlen.

Weichen  Sie  das  Produkt  in  einem  milden  Reinigungsmittel  oder  einer  Seifenlauge  ein.

Handwäsche

Waschen  Sie  den  Controller  nicht.

Bitte  vermeiden  Sie  den  Kontakt  des  Produkts  mit  scharfen  Gegenständen  und  stellen  Sie  keine  schweren  Güter  darauf  ab.

Reinigen  Sie  den  verschmutzten  Bereich  noch  einmal  mit  klarem  Wasser  und  wischen  Sie  ihn  anschließend  mit  einem  saugfähigen  Tuch  ab.

Nicht  mit  hoher  Drehzahl  oder  starkem  Schleudern  waschen.

Lagerung:  

Wenn  Sie  das  Produkt  nicht  verwenden,  legen  Sie  es  bitte  zurück  in  die  Originalverpackung  und  lagern  Sie  es  an  einem  kühlen,  trockenen  und  sauberen  Ort.

Nicht  im  Heizmodus  waschen  und  die  Wassertemperatur  sollte  während  des  Waschens  unter  30  °C  gehalten  werden.

Reinigen  Sie  den  verschmutzten  Bereich  mit  einem  Schwamm,  der  in  ein  geeignetes,  mildes  Reinigungsmittel  oder  Seifenlauge  getaucht  wurde.

Reinigung  verschmutzter  Bereiche

Das  Produkt  kann  in  der  Haushaltswaschmaschine  gewaschen  werden.

Schalten  Sie  die  Waschmaschine  zunächst  auf  den  Schonwaschgang  und  waschen  Sie  anschließend  mit  Neutralwaschmittel  oder  Vollwaschmittel.

Maschinenwäsche
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Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat  

www.vevor.com/support
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Coperta  elettrica

"Risparmia  la  metà",  "Metà  prezzo"  o  qualsiasi  altra  espressione  simile  da  noi  utilizzata  rappresenta  
solo  una  stima  del  risparmio  che  potresti  trarre  dall'acquistare  determinati  strumenti  con  noi  rispetto  ai  
principali  marchi  più  importanti  e  non  significa  necessariamente  coprire  tutte  le  categorie  di  strumenti  

offerti  da  noi.  Ti  ricordiamo  di  verificare  attentamente  quando  effettui  un  ordine  con  noi  se  stai  
effettivamente  risparmiando  la  metà  rispetto  ai  migliori  marchi  principali.

HL-LTE-1520 /  HL-LTE-1820
MODELLO:  HL-LTE-1316 /  HL-LTE-1318

Supporto  tecnico  e  certificato  di  garanzia  

elettronica  www.vevor.com/support

Continuiamo  a  impegnarci  per  fornirvi  strumenti  a  prezzi  competitivi.
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Hai  domande  sul  prodotto?  Hai  bisogno  di  supporto  tecnico?  Non  esitate  a  contattarci:

HAI  BISOGNO  DI  AIUTO?  CONTATTACI!

HL-TEU-8015

HL-LTE-1820

HL-TEU-1516
HLMP-CF-NFI-T

HL-LTE-1520 HL-TEU-1619
HL-LTE-1318
HL-LTE-1316

HLMP-CF-NFI-F

HLMP-CF-NFI-K
HLMP-CF-NFI-Q

Supporto  tecnico  e  certificato  di  garanzia  
elettronica  www.vevor.com/support

Queste  sono  le  istruzioni  originali,  leggere  attentamente  tutte  le  
istruzioni  del  manuale  prima  dell'uso.  VEVOR  si  riserva  una  chiara  
interpretazione  del  nostro  manuale  d'uso.  L'aspetto  del  prodotto  sarà  
soggetto  al  prodotto  ricevuto.  Ti  preghiamo  di  perdonarci  se  non  ti  
informeremo  più  se  sono  presenti  aggiornamenti  tecnologici  o  software  sul  nostro  prodotto.
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Utilizzo  del  controller

Istruzioni  operative

Risoluzione  dei  problemi 07

Precauzioni 04~07

03Specifiche  del  prodotto

09~10

08

Contenuto

-02-
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150  W

Dimensioni  del  prodotto 1500*2000mm  1800*2000mm

Non  utilizzare  se  piegato  o  
sgualcito.

HL-LTE-1316

Ciclo  di  lavaggio  delicato  in  acqua  a  30  ÿ.

Tensione  nominale

Impostazione  timer  selezionabile  da  1  a  9  ore

ATTENZIONE:  Avvertenza  sui  rischi  di  
lesioni  o  pericoli  per  la  salute.

ATTENZIONE:  informazioni  di  sicurezza  su  
possibili  danni  
all'apparecchio/accessori.

HL-LTE-02

Leggi  tutte  le  istruzioni.

150  W

HL-LTE-1820

HL-LTE-01

Non  asciugare  in  asciugatrice.

bambini  (0-3  anni).

1  manuale  utente

CA  220-240  V/50-60  Hz

Non  stirare.

Temporizzatore  predefinito

Modello  del  controllore

1  controller  portatile

150  W

1300*1600mm 1300*1800  mm

Non  lavare  a  secco.

6  livelli

Modello

Nome

Smaltire  l'imballaggio  in  modo  
ecologico.

Grazie  per  aver  acquistato  la  coperta  riscaldata  elettrica  per  tutto  il  corpo.  Si  prega  di  leggere  attentamente  questo  manuale  utente  e  di  
conservarlo  in  un  luogo  sicuro  per  riferimento  futuro.

HL-LTE-1318

Potenza  nominale

HL-LTE-1520

Coperta  da  tiro  riscaldata  elettrica  per  tutto  il  corpo

130  W

HL-LTE-02

Non  usare  la  candeggina.

Non  adatto  a  molto  giovani

1x  coperta  da  tiro

HL-LTE-02

Coperta  da  tiro  riscaldata  elettrica  per  tutto  il  corpo

Livelli  di  riscaldamento

Non  forare.

Specifiche  del  prodotto

Spiegazione  dei  simboli

Il  pacchetto  include:

Introduzione
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L'APPARECCHIO  NON  DEVE  ESSERE  UTILIZZATO  DA  PERSONE  (COMPRESI  I  BAMBINI)  

CON  RIDOTTA  CAPACITÀ  FISICHE,  SENSORIALI  O  MENTALI,  O  MANCANZA  DI  

ESPERIENZA  E  CONOSCENZA,  A  MENO  CHE  NON  HANNO  AVUTO  SUPERVISIONE  

O  ISTRUZIONI.  I  BAMBINI  NON  DEVONO  GIOCARE  CON  L'APPARECCHIO.

ESAMINARE  FREQUENTEMENTE  L'APPARECCHIO

ESAMINARE  FREQUENTEMENTE  L'APPARECCHIO  PER  SEGNI  DI  USURA  O  DANNI.  SE  

PRESENTANO  TALI  SEGNI,  SE  L'APPARECCHIO  È  STATO  UTILIZZATO  IN  MODO  

ERRATO  O  NON  FUNZIONA,  RESTITUIRLO  AL  FORNITORE  PRIMA  DI  RIACCENDERLO

NON  DESTINATO  ALL'USO  MEDICO  IN  OSPEDALE

NON  UTILIZZARE  SE  BAGNATO

QUANDO  SI  RIMESSA  L'APPARECCHIO,  LASCIARLO  RAFFREDDARE  PRIMA  DI  
PIEGARLO

NON  Sgualcire  L'APPARECCHIO  POSIZIONANDO  OGGETTI  SOPRA  DURANTE  LA  

CONSERVAZIONE  (SOLO  PER  COPERTE  E  IMBOTTITURE)

IN  MODO  SICURO  E  COMPRENDERE  I  PERICOLI  CONNESSI  LA  PULIZIA  E  LA  
MANUTENZIONE  DA  PARTE  DELL'UTENTE  NON  DEVONO  ESSERE  EFFETTUATE  DA  

BAMBINI  SENZA  SUPERVISIONE  UTILIZZARE  

SOLO  CON  DISPOSITIVI  STACCABILI  CONTRASSEGNATI  SULL'APPARECCHIO

QUESTO  APPARECCHIO  PUÒ  ESSERE  UTILIZZATO  DA  BAMBINI  DA  8  ANNI  IN  SU  E  

DA  PERSONE  CON  FISICHE  RIDOtte.

NON  UTILIZZARE  DA  PERSONE  INSENSIBILI  AL  CALORE  E  ALTRE  PERSONE  MOLTO  

VULNERABILI

L'APPARECCHIO  PUÒ  ESSERE  UTILIZZATO  DA  BAMBINI  DI  ETÀ  INFERIORE  AI  3  

ANNI  ED  INFERIORI  A  8  ANNI  SOTTO  CONTROLLO  E  CON  IL  COMANDO  SEMPRE  

IMPOSTATO  SUL  VALORE  MINIMO  DI  TEMPERATURA.

NON  UTILIZZARE  DAI  BAMBINI  DI  ETÀ  INFERIORE  AI  TRE  ANNI

IL  CAVO  E  L'UNITÀ  DI  CONTROLLO  DELL'APPARECCHIO  POSSONO  DARE

PRECAUZIONI

SI  PREGA  DI  LEGGERE  ATTENTAMENTE  IL  MANUALE  DELL'UTENTE  PRIMA  DELL'USO  E  CONSERVARLO  PER  ULTERIORI  INFERENZE.

A  MENO  CHE  I  COMANDI  NON  SIANO  STATI  PREIMPOSTATI  DA  UN  GENITORE  O  

TUTORE,  O  A  MENO  CHE  IL  BAMBINO  NON  SIA  STATO  ADEGUATAMENTE  
ISTRUITO  SU  COME  UTILIZZARE  I  COMANDI  IN  SICUREZZA

QUESTA  COPERTA  NON  DEVE  ESSERE  UTILIZZATA  DAI  BAMBINI  PICCOLI,

CAPACITÀ  SENSORIALI  O  MENTALI  O  MANCANZA  DI  ESPERIENZA  E  
CONOSCENZA  SE  HANNO  RICEVUTO  SUPERVISIONE  O  ISTRUZIONI  
RIGUARDANTI  L'USO  DELL'APPARECCHIO  IN  UN

-04-

Machine Translated by Google



È  NECESSARIO  CONSULTARE  I  MEDICI  PRIMA  DI  UTILIZZARE  QUESTO  PRODOTTO.

PERSONE  CON  ANEMIA,  DIABETE,  DONNE  IN  GRAVIDANZA,  SENSIBILITÀ  DELLA  PELLE,  

MALATTIE  CARDIACHE,  PRESSIONE  ARTERIOSA  ANOMALIA,  TUMORE  MALIGNO,  

MALATTIA  CEREBROVASCOLARE,  MALATTIA  ACUTA  O  ALTRI  PAZIENTI  IN  CURA  

MEDICA

PER  EVITARE  SCOSSE  ELETTRICHE,  NON  METTERE  IL  CAVO  DI  ALIMENTAZIONE  
O  LA  PRESA  DI  ALIMENTAZIONE  IN  CONTATTO  CON  ACQUA  O  ALTRI  LIQUIDI.

NON  UTILIZZARE  IL  PRODOTTO  SU  BAMBINI  O  PERSONA  
INCONSCIA.
È  VIETATO  ALLE  PERSONE  CON  INCONTINENZA  URINARIA,  DISTURBI  DELLA  
PERCEZIONE  DELLA  PELLE  O  INSENSIBILITÀ  ALLA  TEMPERATURA.

IL  PRODOTTO  PUÒ  COLLEGARSI  SOLO  A  FONTI  DI  ALIMENTAZIONE  DA  
220-240  V  50  HZ.  NON  UTILIZZARE  FONTI  DI  ALIMENTAZIONE  DIVERSE  
DALLA  TENSIONE  NOMINALE  PER  EVITARE  INCENDI  O  LESIONI  
PERSONALI  E  DANNI  AL  PRODOTTO.
SI  CONSIGLIA  DI  CONTROLLARE  REGOLARMENTE  I  PRODOTTI.  NON  

UTILIZZARE  LA  COPERTA  IN  CASO  DI  DANNI  AL  CAVO  DI  ALIMENTAZIONE,  
AL  CAVO,  ALLA  SPINA,  AL  CONTROLLER  O  ALLA  COPERTA.  SI  PREGA  
DI  CONTATTARE  IL  NOSTRO  SERVIZIO  CLIENTI  E  INTERROMPERE  
IMMEDIATAMENTE  L'UTILIZZO  IN  CASO  DI  DANNI.

SI  PREGA  DI  APRIRE  COMPLETAMENTE  IL  CAVO  DI  ALIMENTAZIONE  DURANTE  L'USO  

E  INTERROMPERE  L'USO  IN  CASO  DI  DANNI  AL  CAVO  DI  ALIMENTAZIONE  O  ALLA  

FONTE  DI  ALIMENTAZIONE.

RISCHI  DI  IMPIGLIAMENTO,  STRANGOLAMENTO,  INCIAMBURAMENTO  O  
CALPESTIO  SE  NON  CORRETTAMENTE  DISPOSIZIONATI.  L'UTENTE  DEVE  
ASSICURARSI  CHE  I  FACCIETTI  ED  I  CAVI  ELETTRICI  IN  ECCESSO  SIANO  
SISTEMATI  IN  MANIERA  SICURA.

IN  CASO  DI  FENOMENI  ANOMALI,  TOGLIERE  IMMEDIATAMENTE  
L'ALIMENTAZIONE  E  NON  SMONTARE  IL  PRODOTTO  PER  RIPARAZIONI.

È  SOLO  PER  USO  DOMESTICO  E  NON  UTILIZZARE  IN  AUTO  O  IN  UNA  NAVE.  

NON  UTILIZZARE  ALL'APERTO  IN  QUANTO  UN  USO  IMPROPRIO  POTREBBE  

CAUSARE  DANNI  INUTILI.
SI  CONSIGLIA  DI  INSTALLARE  UN  DISPOSITIVO  DI  PROTEZIONE  DA  

SOVRACORRENTE  SULLA  FONTE  DI  ALIMENTAZIONE  (ES.  INTERRUTTORE  

PNEUMATICO  O  FUSIBILE,  ECC.)  PER  FORNIRE  UNA  PROTEZIONE  
SUPPLEMENTARE  E  SI  CONSIGLIA  DI  INSTALLARE  UNA  PROTEZIONE  PERDITA  A  TERRA  INFERIORE  A  3OMA.

DETTAGLI  SI  PREGA  DI  CONSULTARE  UN  ELETTRICISTA  PROFESSIONISTA.

-05-

QUANDO  NON  IN  USO,  ASSICURARSI  CHE  IL  CONTROLLER  SIA  IN  STATO  
SPENTO  E  IL  CAVO  DI  ALIMENTAZIONE  SPINATO.  ASSICURARSI  CHE  IL  

PRODOTTO  SIA  COMPLETAMENTE  RAFFREDDATO  PRIMA  DI  CONSERVARLO.
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LA  POTENZA  NOMINALE  È  ISTANTANEA  POTENZA  MASSIMA  IN  STATO  DI  

FUNZIONAMENTO.

RAFFREDDARE  IL  PRODOTTO  PRIMA  DI  CONSERVARLO.

MANTENERE  UNA  DISTANZA  SUPERIORE  A  20  CM  DALLA  PARETE  O  DALLA  

TENDA  O  È  SENSIBILE  AL  CALORE  E  MANTENERE  L'ARIA  VENTILATA.

IL  PRODOTTO  NON  È  PER  USO  MEDICO.

CUCINA  A  INDUZIONE,  FORNO  O  STUFE.

SI  PREGA  DI  MANTENERE  IL  PRODOTTO  LISCIO  QUANDO  NON  IN  USO,  O  
LEGGERMENTE  PIEGATO.

IN  CONDIZIONI  DI  SERVIZIO  REGOLARI,  LA  DURATA  DI  SERVIZIO  SICURA  È  DI  6  ANNI.  

OLTRE  LA  DURATA  DEL  SERVIZIO,  SI  CONSIGLIA  DI  UTILIZZARE  NUOVI  PRODOTTI.

NON  POSIZIONARE  IL  PRODOTTO  VICINO  A  FONTI  DI  CALORE,  ES

EVITARE  COLLOCARE  OGGETTI  PESANTI  SULLA  SUPERFICIE  DEL  PRODOTTO  

DURANTE  L'UTILIZZO.

QUANDO  SI  PULISCE  IL  PRODOTTO,  STACCARE  IL  CONTROLLER  DAL  PRODOTTO.  
NON  IMMERGERE  IL  CONTROLLER  CON  ACQUA.

È  VIETATO  TORCIARE  IL  PRODOTTO.

SI  PREGA  DI  NON  DANNEGGIARE,  PIEGARE  ECCESSIVAMENTE,  TIRARE,  TORCERE  O  LEGARE  IL  

CAVO  DI  ALIMENTAZIONE.

NON  TIRARE  IL  CAVO  DI  ALIMENTAZIONE  NÉ  ESPORRE  IL  CAVO  DI  ALIMENTAZIONE  INTERNO.

ASSICURARSI  CHE  GLI  ELEMENTI  RISCALDANTI  INTERNI  SIANO  

COMPLETAMENTE  APERTI  PER  EVITARE  ANELLI,  NODI  O  SOVRAPPOSIZIONE.

SI  CONSIGLIA  DI  CONSERVARE  IN  UN  LUOGO  ASCIUTTO,  LIBERO  DA  

POLVERE  E  SENZA  OLI,  ED  EVITARE  SCHIACCIAMENTI.

SI  PREGA  DI  NON  STRAPPARE  IL  PRODOTTO  PER  EVITARE  DANNI  AL  PRODOTTO.

PER  ELIMINARE  IL  RISCHIO  DI  SOFFOCAMENTO  DEI  BAMBINI,  CONSERVARE  LA  CONFEZIONE  DEL  

PRODOTTO  IN  MODO  CORRETTO  O  EFFETTUARLO  NEL  CONTENITORE  DEL  RICICLAGGIO.

NON  UTILIZZARE  IL  PRODOTTO  SU  UN  LETTO  REGOLABILE.  OPPURE,  SE  NECESSARIO,  

VERIFICARE  CHE  I  CAVI  O  IL  PRODOTTO  NON  SIANO  TORTI  O  INCOLLATI,  AD  

ESEMPIO,  NELLA  GIUNZIONE  DELLA  CERNIERA.

NON  POSIZIONARE  OGGETTI  PESANTI  SU  DI  ESSO.

NON  LAVARE  A  SECCO  IL  PRODOTTO.  LA  SOLUZIONE  DETERGENTE  DEL  LAVAGGIO  A  

SECCO  POTREBBE  CORRODERE  LA  PARTE  ISOLANTE  DELL'ELEMENTO  

RISCALDANTE.

PER  UN  UTILIZZO  PROLUNGATO,  SI  CONSIGLIA  DI  PASSARE  ALLA  MODALITÀ  
PIÙ  BASSA.

NON  SPREMERE  ECCESSIVAMENTE  IL  PRODOTTO  QUANDO  È  CONSERVATO  E
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Corretto  smaltimento  di  questo  prodotto

Questo  simbolo  sui  prodotti  e  sui  documenti  di  accompagnamento  significa  che  i  
prodotti  elettrici  ed  elettronici  usati  non  devono  essere  mescolati  con  i  rifiuti  
domestici  generici.  Per  uno  smaltimento  o  un  trattamento,  un  recupero  e  un  
riciclaggio  adeguati,  portare  questi  prodotti  nei  punti  di  raccolta  designati  dove  
saranno  accettati  gratuitamente.  gratuitamente.  In  alcuni  paesi  potresti  essere  in  
grado  di  restituire  i  tuoi  prodotti  al  rivenditore  locale  dopo  l'acquisto  di  un  nuovo  
prodotto.  Lo  smaltimento  corretto  di  questo  prodotto  aiuterà  a  risparmiare  risorse  
preziose  e  a  prevenire  eventuali  effetti  sulla  salute  umana  e  sull'ambiente,  che  
potrebbero  altrimenti  derivare  da  uno  smaltimento  inappropriato  dei  rifiuti.
Si  prega  di  contattare  l'autorità  locale  per  ulteriori  dettagli  sul  punto  di  raccolta  dei  
RAEE  più  vicino.  Potrebbero  essere  previste  sanzioni  per  lo  smaltimento  non  
corretto  di  questo  prodotto  in  conformità  con  la  legislazione  nazionale.  Questo  
apparecchio  è  conforme  alle  normative  (LVD)  2014/35/UE,  (EMC)  2014/30/UE,  
(RoHS)  2011/65/UE  e  ( ERP)  direttive  2009/125/CE.

NON  GETTARE  IL  PRODOTTO  CON  ALTRI  
ELETTRODOMESTICI.  SI  PREGA  DI  RISPETTARE  LE  NORME  
AMBIENTALI  E  DI  SMALTIMENTO  LOCALI  IN  CASO  DI  SMALTIMENTO.

IL  PRODOTTO  VIENE  CON  UN  CONTROLLER  ABBINATO  E  NON  
RIMONTARE  IL  CONTROLLER  O  SCAMBIARE  IL  FUSIBILE.  
CONTATTARE  IL  NOSTRO  SERVIZIO  CLIENTI  SE  CI  SONO  ALTRE  DOMANDE.

La  coperta  si  spegne  tramite  timer.

La  spina  è  allentata.

Il  controller  non  è  ben  collegato.

La  modalità  di  riscaldamento  non  è  elevata.

è  ben  collegato

Scollegare  e  contattare  il  nostro  servizio  
clienti.

Riscaldamento  inadeguato.

Si  prega  di  verificare  se  la  spina

Soluzioni

Riaccendere  il  prodotto.

Regolare  ad  un  livello  più  adeguato  

(Regolare  al  livello  5-6).

Si  prega  di  verificare  se  il  controller  

è  collegato  correttamente  alla  coperta.

Ragioni

Il  prodotto  non  funziona.

Problemi

Il  prodotto  è  danneggiato.

Risoluzione  dei  problemi
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Questo  prodotto  ha  la  funzione  "TlMER",  quindi  è  possibile  regolare  il  tempo  di  "SPEGNIMENTO  AUTOMATICO"  in  base  alle  proprie  esigenze  da  1  a  9  ore.

La  funzione  “SPEGNIMENTO  AUTOMATICO”  è  progettata  per  il  risparmio  energetico  spegnendo  automaticamente  il  prodotto.

FUNZIONE  DI  SPEGNIMENTO  AUTOMATICO

Dopo  un'interruzione  di  corrente,  la  funzione  “SPEGNIMENTO  AUTOMATICO”  ripristina  automaticamente  il  TIMER.

Quando  si  preme  il  pulsante  "TIMER/HEAT",  il  TlMER  verrà  impostato  automaticamente  su  8  ore  di  SPEGNIMENTO  AUTOMATICO.  Senza  alcuna  selezione,  il  prodotto  si  

SPEGNERÀ  AUTOMATICAMENTE  entro  8  ore.
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4.  Mentre  il  segno  “TlMER”  lampeggia  sullo  schermo  LCD,  l'impostazione  sarà  inizialmente  su  “9”.  È  possibile  regolare  il  “Tempo  di  
SPEGNIMENTO  AUTOMATICO”  premendo  “+”  o  “-”  in  base  alle  proprie  esigenze.  Sono  disponibili  livelli  di  impostazione  del  timer  da  1  a  
9  ore,  lo  schermo  mostrerà  da  “1”  a  “9”,  dove  “1”  indica  SPEGNIMENTO  AUTOMATICO  di  1  ora.

ATTENZIONE:  spegnere  SEMPRE  il  prodotto  quando  non  viene  utilizzato.

3.  Mentre  il  segno  "HEAT"  lampeggia  sullo  schermo  LCD,  è  possibile  regolare  l'impostazione  del  riscaldamento  secondo  il  proprio  comfort  
personale  premendo  "+"  o  "-".  Sono  disponibili  in  totale  6  livelli  di  impostazione  del  calore,  da  "1"  a  "6",  dove  "1"  indica  la  temperatura  più  bassa.

Per  riavviare  tutti  i  prodotti  dopo  un'interruzione  di  corrente.

2.  Premere  il  pulsante  TlMER/HEAT  per  selezionare  le  opzioni.

5.  Per  spegnere  il  controllo,  premere  il  pulsante  “ON/OFF”.

collocamento.

1.  Per  accendere  il  controllo,  premere  il  pulsante  “ON/OFF”.  Il  controller  passerà  automaticamente  alla  temperatura  più  bassa

Premere  il  pulsante  “ON/OFF”  e  ripetere  l'operazione  sopra,  il  prodotto  inizierà  a  riscaldarsi.

Utilizzo  del  controller

Diagramma  del  prodotto
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Collega  il  controller

Collegare  il  controller  alla  presa  terminale  femmina  sulla  coperta  e  bloccarla.

Prima  del  primo  utilizzo,  rimuovere  prima  l'imballaggio  e  l'etichetta  sulla  confezione.

Assicurati  innanzitutto  che  il  controller  sia  spento  (LCD  spento)  e  che  la  fonte  di  alimentazione  non  sia  collegata  alla  presa.

Dopo  il  collegamento,  la  spina  e  la  presa  devono  essere  perfettamente  allineate  per  garantire  nessun  ulteriore  intervallo.

Pulizia  e  manutenzione  Seguire  le  
procedure  di  pulizia  come  di  seguito:  Nota:  prima  di  pulire  i  
prodotti  riscaldati  elettricamente,  assicurarsi  che  l'unità  principale,  ovvero  la  coperta,  sia  scollegata  dal  controller.  (non  è  consentito  
lavare  o  bagnare  il  controller  con  acqua)

Istruzioni  operative

Accoppiatore

Controller  portatile
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Avvertenza:  assicurarsi  che  il  controller  sia  scollegato  dalla  coperta  prima  del  
lavaggio.

Avvertenza:  non  immergere  il  controller  in  alcun  liquido.

Attenzione:  non  torcere  il  prodotto.

Nota:  non  lavare  a  secco  o  stirare  il  prodotto.

Attenzione:  non  utilizzare  il  prodotto  quando  non  è  completamente  asciutto.

Dopo  5  minuti  di  ammollo,  togliere  il  detersivo  e  strizzarlo  leggermente.

Non  utilizzare  l'asciugatrice  o  il  forno  per  asciugare  il  prodotto.

B.  Durante  la  conservazione,  non  posizionare  oggetti  pesanti  sulla  superficie  del  prodotto  per  evitare  la  formazione  di  linee  piegate.  

Durante  la  conservazione,  spegnere  prima  il  controller  e  tenere  separati  il  controller  e  la  coperta.

Immergere  il  prodotto  in  un  detergente  delicato  o  in  acqua  saponata.

Asciugare  al  sole  

Appendere  il  prodotto  sullo  stendibiancheria  in  modo  uniforme  per  farlo  asciugare  

naturalmente.  Non  fissare  il  prodotto  con  un  morsetto.

Quando  non  in  uso,  conservare  come  segue:  A.  Quando  si  conserva  

il  prodotto,  raffreddarlo  prima  di  piegarlo.

Lavare  a  mano

Non  lavare  il  controller.

Si  prega  di  evitare  che  oggetti  appuntiti  tocchino  il  prodotto  e  di  appoggiarvi  sopra  oggetti  pesanti.

Pulisci  nuovamente  l'area  macchiata  con  acqua  pura,  quindi  asciuga  l'area  con  un  panno  assorbente.

Non  lavare  ad  alta  velocità  o  con  centrifuga  extra.

Conservazione  Quando  non  in  uso,  riporre  il  prodotto  nella  confezione  originale  e  conservarlo  in  un  luogo  fresco,  asciutto  e  pulito.

Non  lavare  in  modalità  riscaldamento  e  la  temperatura  dell'acqua  deve  essere  mantenuta  sotto  i  30  ÿ  durante  il  lavaggio.

Pulisci  l'area  macchiata  con  una  spugna  imbevuta  di  detergente  delicato  o  schiuma.

Il  prodotto  può  essere  lavato  con  una  lavatrice  per  uso  domestico.

Pulizia  dell'area  macchiata

Passare  prima  la  lavatrice  alla  modalità  lavaggio  delicato,  quindi  lavare  con  detersivo  neutro  o  detersivo  per  bucato.

Lavare  in  lavatrice

Utilizzare  acqua  tiepida  per  lavare  il  prodotto  e  strizzare  leggermente  l'acqua.

-  10  -
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Supporto  tecnico  e  certificato  di  garanzia  

elettronica  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google



HL­LTE­1520 /  HL­LTE­1820
MODELO:  HL­LTE­1316 /  HL­LTE­1318

Seguimos  comprometidos  a  proporcionarle  herramientas  a  precios  competitivos.

Manta  eléctrica

Soporte  técnico  y  certificado  de  garantía  

electrónica  www.vevor.com/support

"Ahorre  a  mitad  de  precio",  "A  mitad  de  precio"  o  cualquier  otra  expresión  similar  utilizada  por  nosotros  solo  
representa  una  estimación  de  los  ahorros  que  podría  beneficiarse  al  comprar  ciertas  herramientas  con  nosotros  en  
comparación  con  las  principales  marcas  principales  y  no  necesariamente  significa  cubrir  todas  las  categorías  de  

herramientas  ofrecidas.  por  nosotros.  Le  recordamos  que,  cuando  realice  un  pedido  con  nosotros,  verifique  
cuidadosamente  si  realmente  está  ahorrando  la  mitad  en  comparación  con  las  principales  marcas.
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¿NECESITAR  AYUDA?  ¡CONTÁCTANOS!

Soporte  técnico  y  certificado  de  garantía  
electrónica  www.vevor.com/support

¿Tiene  preguntas  sobre  el  producto?  ¿Necesita  soporte  técnico?  No  dude  en  contactarnos:

HL­TEU­8015
HL­TEU­1516
HL­TEU­1619

HLMP­CF­NFI­T

HL­LTE­1520
HL­LTE­1820

HL­LTE­1318
HL­LTE­1316

HLMP­CF­NFI­F
HLMP­CF­NFI­Q
HLMP­CF­NFI­K

Estas  son  las  instrucciones  originales;  lea  atentamente  todas  las  
instrucciones  del  manual  antes  de  operar.  VEVOR  se  reserva  una  
interpretación  clara  de  nuestro  manual  de  usuario.  La  apariencia  del  
producto  estará  sujeta  al  producto  que  recibió.  Perdone  que  no  le  informaremos  
nuevamente  si  hay  actualizaciones  de  tecnología  o  software  en  nuestro  producto.
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Especificaciones  del  producto

Explicación  del  símbolo

El  paquete  incluye:

Introducción

HL­LTE­1316

No  usa  blanqueador.

No  apto  para  muy  jóvenes.

Ciclo  de  lavado  suave  en  agua  a  30  �.

Tensión  nominal

Configuración  de  temporizador  seleccionable  de  1  a  9  horas

ADVERTENCIA:  Advertencia  de  riesgos  
de  lesiones  o  peligros  para  la  salud.

No  lo  use  si  está  doblado  o  
arrugado.

150W

Dimensiones  del  producto 1500*2000mm  1800*2000mm

niños  (0­3  años).

No  planchar.

Temporizador  predeterminado

1  manual  de  usuario.

CA  220­240  V/50­60  Hz.

1300*1600mm

PRECAUCIÓN:  Información  de  seguridad  sobre  
posibles  daños  al  aparato/
accesorios.

HL­LTE­02

150W

HL­LTE­1820

HL­LTE­01

Lea  todas  las  instrucciones.

No  secar  en  secadora.

6  niveles

Modelo HL­LTE­1318

Gracias  por  comprar  la  manta  eléctrica  con  calefacción  para  todo  el  cuerpo.  Lea  atentamente  este  manual  del  usuario  y  guárdelo  en  un  
lugar  seguro  para  consultarlo  en  el  futuro.

Potencia  nominal

Nombre

Deseche  el  embalaje  de  forma  
respetuosa  con  el  medio  ambiente.

1300*1800mm

1  controlador  portátil

150W

Modelo  de  controlador

No  lavar  en  seco.

HL­LTE­02

Manta  eléctrica  con  calefacción  para  todo  el  cuerpo

Niveles  de  calefacción

1x  manta

No  pinchar.

HL­LTE­1520

Manta  eléctrica  con  calefacción  para  todo  el  cuerpo

130W

HL­LTE­02
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PRECAUCIONES

EXAMINE  EL  APARATO  CON  FRECUENCIA  PARA  BUSCAR  SIGNOS  DE  DESGASTE  
O  DAÑOS.  SI  EXISTEN  TALES  SEÑALES,  SI  EL  APARATO  HA  SIDO  MAL  USADO  O  
NO  FUNCIONA,  DEVOLVERLO  AL  PROVEEDOR  ANTES  DE  VOLVER  A  ENCENDERLO

NO  ARRUGUE  EL  APARATO  COLOCANDO  ARTÍCULOS  ENCIMA  DE  ÉL  DURANTE  EL  

ALMACENAMIENTO  (SÓLO  PARA  MANTAS  Y  ALMOHADILLAS)

NO  DESTINADO  PARA  USO  MÉDICO  EN  HOSPITAL
NO  UTILIZAR  SI  ESTÁ  MOJADO

MANERA  SEGURA  Y  COMPRENDER  LOS  PELIGROS  IMPLICADOS  LA  
LIMPIEZA  Y  EL  MANTENIMIENTO  DEL  USUARIO  NO  DEBEN  REALIZARSE  POR  NIÑOS  
SIN  SUPERVISIÓN  UTILIZADO  SÓLO  CON  
DISPOSITIVOS  DESMONTABLES  MARCADOS  EN  EL  APARATO

EXAMINE  EL  APARATO  CON  FRECUENCIA

AL  GUARDAR  EL  APARATO,  DEJE  QUE  SE  ENFÍE  ANTES  DE  PLEGARLO

ESTE  APARATO  PUEDE  SER  UTILIZADO  POR  NIÑOS  A  PARTIR  DE  8  AÑOS  Y  
PERSONAS  CON  FÍSICA  REDUCIDA.

NO  UTILIZAR  POR  PERSONAS  INSENSIBLES  AL  CALOR  Y  OTRAS  PERSONAS  MUY  
VULNERABLES

EL  APARATO  PUEDE  SER  UTILIZADO  POR  NIÑOS  MAYORES  DE  3  AÑOS  Y  
MENORES  DE  8  AÑOS  BAJO  SUPERVISIÓN  Y  CON  EL  CONTROL  SIEMPRE  
PUESTO  EN  EL  VALOR  MÍNIMO  DE  TEMPERATURA.

EL  CABLE  Y  LA  UNIDAD  DE  CONTROL  DEL  APARATO  PUEDEN  DAR

NO  UTILIZAR  POR  NIÑOS  MENORES  DE  TRES  AÑOS

EL  APARATO  NO  DEBE  SER  UTILIZADO  POR  PERSONAS  (INCLUYENDO  NIÑOS)  CON  
CAPACIDADES  FÍSICAS,  SENSORIALES  O  MENTALES  REDUCIDAS  O  FALTA  DE  
EXPERIENCIA  Y  CONOCIMIENTO,  A  MENOS  QUE  HAN  RECIBIDO  SUPERVISIÓN  O  
INSTRUCCIONES.  LOS  NIÑOS  NO  DEBEN  JUGAR  CON  EL  APARATO.

LEA  DETENIDAMENTE  EL  MANUAL  DEL  USUARIO  ANTES  DE  UTILIZARLO  Y  GUARDE  PARA  FUTURAS  INFERENCIAS.

CAPACIDADES  SENSORIALES  O  MENTALES  O  FALTA  DE  
EXPERIENCIA  Y  CONOCIMIENTO  SI  HAN  SIDO  
SUPERVISADOS  O  INSTRUCCIONES  SOBRE  EL  USO  DEL  APARATO  EN  UN

A  MENOS  QUE  LOS  CONTROLES  HAYAN  SIDO  PREAJUSTADOS  POR  UN  PADRE  O  

TUTOR,  O  A  MENOS  QUE  EL  NIÑO  HAYA  RECIBIDO  ADECUADAMENTE  
INSTRUCCIONES  SOBRE  CÓMO  OPERAR  LOS  CONTROLES  DE  FORMA  SEGURA

ESTA  MANTA  NO  DEBE  SER  UTILIZADA  POR  NIÑOS  PEQUEÑOS,
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PARA  EVITAR  DESCARGAS  ELÉCTRICAS,  NO  DEJE  EL  CABLE  DE  ENERGÍA  O  EL  
ENCHUFE  EN  CONTACTO  CON  AGUA  U  OTRO  LÍQUIDO.

DEBE  CONSULTAR  AL  MÉDICO  ANTES  DE  UTILIZAR  ESTE  PRODUCTO.

PERSONAS  CON  ANEMIA,  DIABETES,  MUJERES  EMBARAZADAS,  SENSIBILIDAD  DE  
LA  PIEL,  ENFERMEDADES  CARDÍACAS,  PRESIÓN  ARTERIAL  ANORMAL,  TUMOR  
MALIGNO,  ENFERMEDADES  CEREBROVASCULARES,  ENFERMEDADES  AGUDAS  
U  OTROS  PACIENTES  BAJO  TRATAMIENTO  MÉDICO

NO  UTILICE  EL  PRODUCTO  EN  NIÑOS  O  PERSONAS  INCONSCIENTES.

ESTÁ  PROHIBIDO  PARA  PERSONAS  CON  INCONTINENCIA  URINARIA,  
TRASTORNO  DE  PERCEPCIÓN  DE  LA  PIEL  O  INSENSIBILIDAD  A  LA  TEMPERATURA.

POR  FAVOR,  DESPLEGUE  EL  CABLE  DE  ALIMENTACIÓN  COMPLETAMENTE  CUANDO  LO  
UTILICE  Y  DEJE  DE  USARLO  EN  CASO  DE  DAÑOS  EN  EL  CABLE  DE  ALIMENTACIÓN  O  
EN  LAS  FUENTES  DE  ENERGÍA.

SE  RECOMIENDA  VERIFICAR  REGULARMENTE  LOS  PRODUCTOS.  NO  USE  LA  MANTA  

EN  CASO  DE  DAÑOS  EN  EL  CABLE  DE  ALIMENTACIÓN,  EL  ENCHUFE,  EL  
CONTROLADOR  O  LA  MANTA.  POR  FAVOR,  CONTACTE  CON  NUESTRO  SERVICIO  
DE  ATENCIÓN  AL  CLIENTE  Y  DEJE  DE  UTILIZARLO  INMEDIATAMENTE  EN  CASO  DE  
DAÑOS.

EL  PRODUCTO  SOLO  PUEDE  CONECTARSE  A  FUENTES  DE  ENERGÍA  
DE  220­240V  50HZ.  NO  UTILICE  FUENTES  DE  ENERGÍA  DISTINTAS  DEL  
VOLTAJE  NOMINAL  PARA  EVITAR  INCENDIOS  O  LESIONES  PERSONALES  
Y  DAÑOS  AL  PRODUCTO.

LUGAR  A  RIESGOS  DE  ENREDO,  ESTRANGULACIÓN,  TROPIEZO  O  PISADA  SI  NO  SE  
DISPONEN  CORRECTAMENTE.  EL  USUARIO  DEBERÁ  ASEGURARSE  DE  QUE  LOS  
EXCESOS  DE  BRIDAS  Y  CABLES  ELÉCTRICOS  SE  DISPONGAN  DE  FORMA  SEGURA.

ES  SÓLO  PARA  USO  DOMÉSTICO  Y  NO  LO  UTILICE  EN  UN  COCHE  NI  EN  
UN  BARCO.  NO  LO  USE  AL  AIRE  LIBRE  YA  QUE  EL  USO  INADECUADO  PODRÍA  
RESULTAR  EN  DAÑOS  INNECESARIOS.

DETALLES  POR  FAVOR  CONSULTAR  CON  ELECTRICISTA  PROFESIONAL.

SE  RECOMIENDA  INSTALAR  ALGÚN  DISPOSITIVO  DE  PROTECCIÓN  CONTRA  

SOBRECORRIENTE  EN  LA  FUENTE  DE  ENERGÍA  (P.  ej.,  INTERRUPTOR  DE  AIRE  O  FUSIBLE,  
ETC.)  PARA  PROPORCIONAR  PROTECCIÓN  ADICIONAL  Y  SE  RECOMIENDA  
INSTALAR  PROTECCIÓN  DE  FUGA  A  TIERRA  MENOS  DE  3OMA.

CUANDO  NO  ESTÉ  EN  USO,  ASEGÚRESE  DE  QUE  EL  CONTROLADOR  ESTÉ  
APAGADO  Y  EL  CABLE  DE  ALIMENTACIÓN  DESCONECTADO.  ASEGÚRESE  DE  QUE  
EL  PRODUCTO  SE  ENFÍE  COMPLETAMENTE  ANTES  DE  ALMACENARLO.
EN  CASO  DE  FENÓMENOS  ANORMALES,  APAGUE  LA  ENERGÍA  INMEDIATAMENTE  Y  
NO  DESMONTE  EL  PRODUCTO  PARA  REPARARLO.
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PARA  UN  USO  PROLONGADO,  SE  RECOMIENDA  GIRAR  AL  MODO  MÁS  BAJO.

NO  APRIJA  DEMASIADO  EL  PRODUCTO  CUANDO  ESTÉ  ALMACENADO  Y

LA  POTENCIA  NOMINAL  ES  LA  POTENCIA  MÁXIMA  INSTANTÁNEA  EN  ESTADO  DE  

FUNCIONAMIENTO.

EL  PRODUCTO  NO  ES  PARA  USO  MÉDICO.
POR  FAVOR,  ENFRIAR  EL  PRODUCTO  ANTES  DE  ALMACENARLO.

MANTENGA  UNA  DISTANCIA  DE  MÁS  DE  20  CM  DE  LA  PARED  O  CORTINA  O  ES  

SENSIBLE  AL  CALOR  Y  MANTENGA  EL  AIRE  VENTILADO.

COCINA,  HORNO  O  CALENTADORES  DE  INDUCCIÓN.

MANTENGA  EL  PRODUCTO  SUAVE  CUANDO  NO  ESTÉ  EN  USO  O  LIGERAMENTE  
DOBLADO.

EN  CONDICIONES  DE  SERVICIO  REGULAR,  LA  VIDA  ÚTIL  SEGURA  ES  DE  6  AÑOS.  DURANTE  

LA  VIDA  ÚTIL  SE  RECOMIENDA  UTILIZAR  PRODUCTOS  NUEVOS.

NO  COLOQUE  EL  PRODUCTO  CERCA  DE  UNA  FUENTE  DE  CALOR,  POR  EJEMPLO

EVITE  COLOCAR  PRODUCTOS  PESADOS  EN  LA  SUPERFICIE  DEL  PRODUCTO  CUANDO  

LO  UTILICE.

ESTÁ  PROHIBIDO  TORCER  EL  PRODUCTO.

POR  FAVOR,  NO  DAÑAR,  DOBLAR,  TIRAR,  GIRAR  NI  ATAR  EL  CABLE  DE  ALIMENTACIÓN.

ASEGÚRESE  DE  QUE  LOS  ELEMENTOS  CALEFACTORES  INTERIORES  ESTÉN  

COMPLETAMENTE  DESPLEGADOS  PARA  EVITAR  BUCLES,  NUDOS  O  SUPERPOSICIÓN.

AL  LIMPIAR  EL  PRODUCTO,  DESCONECTE  EL  CONTROLADOR  DEL  PRODUCTO.  NO  
REMOJE  EL  CONTROLADOR  CON  AGUA.

NO  LIMPIAR  EN  SECO  EL  PRODUCTO.  LA  SOLUCIÓN  DE  LIMPIEZA  DE  LIMPIEZA  EN  SECO  

PODRÍA  CORROER  LA  PARTE  AISLANTE  DEL  ELEMENTO  CALEFACTOR.

POR  FAVOR,  NO  DESMONTE  EL  PRODUCTO  PARA  EVITAR  DAÑOS.

NO  TIRE  DEL  CABLE  DE  ALIMENTACIÓN  NI  EXPONGA  EL  CABLE  DE  ALIMENTACIÓN  INTERIOR.
NO  UTILICE  EL  PRODUCTO  SOBRE  UNA  CAMA  AJUSTABLE.  O  SI  ES  NECESARIO,  

COMPRUEBE  QUE  LOS  CABLES  O  QUE  EL  PRODUCTO  NO  SE  TORCEDA  NI  SE  ATAQUE,  

POR  EJEMPLO,  EN  LA  JUNTA  DE  LA  BISAGRA.

SE  RECOMIENDA  GUARDAR  EN  UN  LUGAR  SECO,  LIBRE  DE  POLVO  Y  LIBRE  DE  

ACEITE,  Y  EVITAR  EXPRIMIR.

PARA  ELIMINAR  EL  RIESGO  DE  ASFIXIA  DE  LOS  NIÑOS,  CONSERVE  CORRECTAMENTE  EL  
EMBALAJE  DEL  PRODUCTO  O  ENVÍELO  AL  CONTENEDOR  DE  RECICLAJE.

NO  COLOQUE  OBJETOS  PESADOS  SOBRE  ÉL.
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Eliminación  correcta  de  este  producto

Póngase  en  contacto  con  su  autoridad  local  para  obtener  más  detalles  sobre  su  
punto  de  recogida  de  RAEE  más  cercano.  Se  pueden  aplicar  sanciones  por  la  
eliminación  incorrecta  de  este  producto  de  acuerdo  con  la  legislación  nacional.  
Este  aparato  cumple  con  (LVD)  2014/35/EU,  (EMC)  2014/30/EU,  (RoHS)  2011/65/
EU  y  ( ERP)  Directivas  2009/125/CE.

Este  símbolo  en  los  productos  y  los  documentos  que  los  acompañan  significa  que  
los  productos  eléctricos  y  electrónicos  usados  no  deben  mezclarse  con  los  
desechos  domésticos  generales.  Para  su  eliminación  o  tratamiento,  recuperación  
y  reciclaje  adecuados,  lleve  estos  productos  a  los  puntos  de  recolección  
designados  donde  serán  aceptados  de  forma  gratuita.  sin  cargo.  En  algunos  
países,  es  posible  que  pueda  devolver  sus  productos  a  su  distribuidor  local  al  
comprar  un  producto  nuevo.  La  eliminación  correcta  de  este  producto  le  ayudará  
a  ahorrar  recursos  valiosos  y  a  prevenir  posibles  efectos  sobre  la  salud  humana  
y  el  medio  ambiente  que,  de  otro  modo,  podrían  derivarse  de  una  manipulación  inadecuada  de  los  residuos.

NO  DESECHE  EL  PRODUCTO  CON  OTROS  ELECTRODOMÉSTICOS.  POR  
FAVOR,  RESPETE  LAS  NORMAS  AMBIENTALES  Y  DE  DESECHO  LOCALES  EN  
CASO  DE  DESECHO.

EL  PRODUCTO  VIENE  CON  UN  CONTROLADOR  COINCIDIDO  Y  NO  VUELVA  
A  MONTAR  EL  CONTROLADOR  NI  CAMBIAR  EL  FUSIBLE.  CONTACTE  CON  
NUESTRO  SERVICIO  DE  ATENCIÓN  AL  CLIENTE  SI  TIENE  OTRAS  PREGUNTAS.

Solución  de  problemas

Problemas

El  producto  está  dañado.

La  manta  se  apaga  mediante  temporizador.

El  enchufe  está  suelto.

El  controlador  no  está  bien  
conectado.

El  modo  de  calefacción  no  es  alto.

esta  bien  enchufado

Calefacción  inadecuada.

Por  favor,  compruebe  si  el  enchufe

Desconéctalo  y  contacta  con  nuestro  
servicio  de  atención  al  cliente.

Ajuste  a  un  nivel  más  adecuado  (Ajuste  
al  nivel  5­6).

Compruebe  si  el  controlador  está  
conectado  correctamente  con  la  manta.

Soluciones

Vuelva  a  encender  el  producto.

Razones

El  producto  no  funciona.

­  07  ­
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3.  Mientras  el  signo  "HEAT"  parpadea  en  la  pantalla  LCD,  puede  ajustar  la  configuración  de  calentamiento  según  su  comodidad  personal  
presionando  "+"  o  "­".  Hay  un  total  de  6  niveles  de  configuración  de  calor,  del  "1"  al  "6",  donde  "1"  indica  la  temperatura  más  baja.

5.  Para  apagar  el  control,  presione  el  botón  “ON/OFF”.

PRECAUCIÓN:  SIEMPRE  apague  el  producto  cuando  no  esté  en  uso.

2.  Presione  el  botón  TlMER/HEAT  para  seleccionar  sus  opciones.

4.  Mientras  el  signo  "TlMER"  parpadea  en  la  pantalla  LCD,  la  configuración  estará  en  "9"  al  principio.  Puede  ajustar  el  “tiempo  de  
APAGADO  AUTOMÁTICO”  presionando  “+”  o  “­”  según  su  demanda.  Hay  niveles  de  configuración  del  temporizador  de  1  a  9  
horas,  la  pantalla  mostrará  "1"  a  "9",  donde  "1"  indica  APAGADO  AUTOMÁTICO  de  1  hora.

configuración.

1.  Para  encender  el  control,  presione  el  botón  “ON/OFF”.  El  controlador  se  pondrá  por  defecto  en  la  temperatura  más  baja.

Para  reiniciar  todos  los  productos  después  de  un  corte  de  energía.
Presione  el  botón  “ON/OFF”  y  repita  la  operación  anterior,  el  producto  comenzará  a  calentarse.

­  08  ­

Este  producto  tiene  la  función  "TlMER",  por  lo  que  puede  ajustar  el  tiempo  de  "APAGADO  AUTOMÁTICO"  según  su  demanda  de  1  a  9  horas.

Después  de  un  corte  de  energía,  la  función  “APAGADO  AUTOMÁTICO”  reinicia  automáticamente  el  TEMPORIZADOR.

La  función  “APAGADO  AUTOMÁTICO”  está  diseñada  para  conservar  energía  apagando  automáticamente  el  producto.

FUNCIÓN  DE  APAGADO  AUTOMÁTICO

Cuando  presiona  el  botón  “TIMER/HEAT”,  el  TlMER  pasará  de  forma  predeterminada  a  8  horas  de  APAGADO  AUTOMÁTICO.  Sin  ninguna  selección,  el  producto  se  
APAGARA  AUTOMATICAMENTE  en  8  horas.

Usando  su  controlador

Diagrama  del  producto
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Controlador  de  mano

Acoplador

Instrucción  de  operación

Conectar  el  controlador

Conecte  el  controlador  al  enchufe  del  extremo  hembra  de  la  manta  y  ciérrelo.

Antes  del  primer  uso,  retire  primero  el  embalaje  y  la  etiqueta  del  paquete.

Primero  asegúrese  de  que  el  controlador  esté  apagado  (LCD  apagado)  y  que  la  fuente  de  alimentación  no  esté  enchufada  al  enchufe.

Limpieza  y  mantenimiento  Siga  los  
procedimientos  de  limpieza  que  se  detallan  a  continuación:  Nota:  antes  de  
limpiar  productos  calentados  eléctricamente,  asegúrese  de  que  la  unidad  principal,  que  es  la  manta,  esté  desconectada  del  controlador.  (no  está  
permitido  lavar  ni  mojar  el  controlador  con  agua)

Después  de  la  conexión,  el  enchufe  y  el  enchufe  deben  coincidir  estrechamente  para  garantizar  que  no  haya  más  intervalos.

Machine Translated by Google
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Utilice  agua  tibia  para  lavar  el  producto  y  exprima  ligeramente  el  agua.

B.  Durante  el  almacenamiento,  no  coloque  artículos  pesados  sobre  la  superficie  del  producto  para  evitar  que  se  formen  líneas  al  

doblarlo.  Durante  el  almacenamiento,  apague  primero  el  controlador  y  mantenga  el  controlador  y  la  manta  separados.

Después  de  5  minutos  de  remojo,  saca  y  exprime  ligeramente  el  detergente.

Secar  al  sol  Cuelgue  

el  producto  en  un  tendedero  de  manera  uniforme  para  que  se  seque  de  forma  

natural.  No  fije  el  producto  con  una  abrazadera.

No  utilice  secadora  ni  horno  para  secar  el  producto.

Cuando  no  esté  en  uso,  guárdelo  de  la  siguiente  manera:  A.  Cuando  

guarde  el  producto,  enfríelo  primero  antes  de  doblarlo.

Remoje  el  producto  en  detergente  suave  o  espuma.

Lavar  a  mano

No  lave  el  controlador.

Evite  que  objetos  afilados  toquen  el  producto  y  evite  colocar  objetos  pesados  sobre  él.

Limpie  nuevamente  el  área  manchada  con  agua  pura  y  luego  limpie  el  área  con  una  toalla  absorbente.

No  lave  a  alta  velocidad  ni  con  centrifugado  adicional.

Almacenamiento  Cuando  no  esté  en  uso,  vuelva  a  colocar  el  producto  en  su  paquete  original  y  guárdelo  en  un  lugar  fresco,  seco  y  limpio.

Limpie  el  área  manchada  con  una  esponja  humedecida  con  un  detergente  suave  o  espuma  adecuada.

No  lave  con  el  modo  de  calefacción  y  la  temperatura  del  agua  debe  mantenerse  por  debajo  de  30  �  durante  el  lavado.

Limpieza  de  áreas  manchadas

El  producto  se  puede  lavar  en  una  lavadora  de  uso  doméstico.

Primero  cambie  la  lavadora  al  modo  de  lavado  suave  y  luego  lave  con  detergente  neutro  o  detergente  para  ropa.

Lavar  a  máquina

Advertencia:  asegúrese  de  que  el  controlador  esté  desconectado  de  la  
manta  antes  de  lavarlo.

Advertencia:  no  retuerza  el  producto.

Nota:  no  lave  en  seco  ni  planche  el  producto.

Advertencia:  no  sumerja  el  controlador  en  ningún  líquido.

Advertencia:  no  utilice  el  producto  si  no  está  completamente  seco.
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Soporte  técnico  y  certificado  de  garantía  
electrónica  www.vevor.com/support
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HL-LTE-1520 /  HL-LTE-1820
MODEL:  HL-LTE-1316 /  HL-LTE-1318

Nadal  dokładamy  wszelkich  starań,  aby  zapewnić  Państwu  narzędzia  w  konkurencyjnej  cenie.

Koc  elektryczny

Wsparcie  techniczne  i  certyfikat  e-gwarancji  
www.vevor.com/support

„Zaoszczędź  o  połowę”,  „o  połowę  ceny”  lub  inne  podobne  wyrażenia  używane  przez  nas  przedstawiają  
jedynie  szacunkową  oszczędność,  jaką  możesz  zyskać  kupując  u  nas  określone  narzędzia  w  porównaniu  z  
głównymi  najlepszymi  markami  i  niekoniecznie  oznaczają  uwzględnienie  wszystkich  kategorii  oferowanych  

narzędzi  przez  nas.  Przypominamy ,  aby  podczas  składania  zamówienia  u  nas  dokładnie  sprawdzić,  
czy  faktycznie  oszczędzasz  połowę  w  porównaniu  z  czołowymi  markami.
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Masz  pytania  dotyczące  produktu?  Potrzebujesz  wsparcia  technicznego?  Zapraszamy  do  
kontaktu  z  nami:

Wsparcie  techniczne  i  certyfikat  e-gwarancji  
www.vevor.com/support

POTRZEBUJESZ  POMOCY?  SKONTAKTUJ  SIĘ  Z  NAMI!

HL-TEU-8015
HL-TEU-1516
HL-TEU-1619

HLMP-CF-NFI-F
HL-LTE-1520
HL-LTE-1820

HL-LTE-1318
HL-LTE-1316

HLMP-CF-NFI-Q
HLMP-CF-NFI-K

HLMP-CF-NFI-T

To  jest  oryginalna  instrukcja.  Przed  przystąpieniem  do  obsługi  prosimy  o  
dokładne  zapoznanie  się  ze  wszystkimi  instrukcjami.  VEVOR  zastrzega  sobie  jasną  
interpretację  naszej  instrukcji  obsługi.  Wygląd  produktu  zależy  od  produktu,  który  
otrzymałeś.  Proszę  wybaczyć  nam,  że  nie  będziemy  ponownie  informować  Państwa,  
jeśli  pojawią  się  jakieś  aktualizacje  technologii  lub  oprogramowania  naszego  produktu.
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Rozwiązywanie  problemów

Korzystanie  z  kontrolera

Instrukcja  obsługi

07

Środki  ostrożności 04  ~  07

03Specyfikacje  produktu

08

09  ~  10

Zawartość

-  02  -
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1x  koc  do  rzucania

Nie  używać,  jeśli  jest  złożony  lub  
pognieciony.

HL-LTE-02

Koc  podgrzewany  elektrycznie  na  całe  ciało

Poziomy  ogrzewania

Nie  przebijaj.

HL-LTE-1520

Koc  podgrzewany  elektrycznie  na  całe  ciało

130  W

HL-LTE-02

Nie  wybielać.

Nie  nadaje  się  dla  bardzo  młodych  osób

6  poziomów

Model

Nazwa

Opakowanie  należy  utylizować  w  
sposób  przyjazny  dla  środowiska.

HL-LTE-1318

Dziękujemy  za  zakup  elektrycznie  podgrzewanego  koca  do  rzucania  na  całe  ciało.  Przeczytaj  uważnie  niniejszą  instrukcję  obsługi  i  przechowuj  ją  
w  bezpiecznym  miejscu  do  wykorzystania  w  przyszłości.

1  x  kontroler  ręczny

150  W

Model  kontrolera

Moc  znamionowa

1300*1800mm

Nie  czyścić  chemicznie.

dzieci  (0-3  lata).

1  x  instrukcja  obsługi

AC220-240  V/50-60  Hz

Nie  prasować.

Domyślny  licznik  czasu

1300*1600mm

HL-LTE-02

Przeczytaj  wszystkie  instrukcje.

UWAGA:  Informacje  dotyczące  bezpieczeństwa  
dotyczące  możliwego  
uszkodzenia  urządzenia/akcesoriów.

150  W

HL-LTE-1820

HL-LTE-01

Nie  suszyć  w  suszarce  bębnowej.

HL-LTE-1316

Delikatny  cykl  prania  w  wodzie  o  temperaturze  30  ℃.

Napięcie  znamionowe

Możliwość  ustawienia  timera  w  zakresie  1–9  godzin

OSTRZEŻENIE:  Ostrzeżenie  przed  ryzykiem  
obrażeń  lub  zagrożeniem  zdrowia.

150  W

Wymiary  produktu 1500*2000mm  1800*2000mm

Specyfikacje  produktu

Wyjaśnienie  symbolu

Pakiet  zawiera:

Wstęp

-  03  -
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URZĄDZENIA  NIE  WOLNO  UŻYWAĆ  OSÓB  (W  TYM  DZIECI)  O  OGRANICZONYCH  
SPRAWNOŚCIACH  FIZYCZNYCH,  ZMYSŁOWYCH  LUB  UMYSŁOWYCH  LUB  BEZ  DOŚWIADCZENIA  
I  WIEDZY,  CHYBA  ŻE  ZOSTAJĄ  POD  NADZOREM  LUB  POINFORMOWANYM,  ŻE  DZIECI  NIE  
MOGĄ  BAWIĆ  SIĘ  URZĄDZENIEM.

CZĘSTO  KONTROLUJ  URZĄDZENIE  POD  kątem  oznak  zużycia  lub  uszkodzeń.  JEŚLI  TAKIE  OZNAKI  

SĄ,  JEŚLI  URZĄDZENIE  BYŁO  NIEWŁAŚCIWIE  UŻYWANE  LUB  NIE  DZIAŁA,  NALEŻY  ZWRÓCIĆ  JE  
DOSTAWCY  PRZED  PONOWNYM  WŁĄCZENIEM

NIE  GNIĆ  URZĄDZENIA,  UMIESZCZAJĄC  NA  NIM  PRZEDMIOTY  PODCZAS  PRZECHOWYWANIA  

(TYLKO  KOCE  I  PODKŁADKI)

NIE  PRZEZNACZONY  DO  UŻYTKU  MEDYCZNEGO  W  SZPITALU
NIE  UŻYWAĆ  JEŚLI  MOKRY

PRZECHOWYWAJĄC  URZĄDZENIE,  PRZED  ZŁOŻENIEM  POZWALAJ  BY  OCHŁODZIĆ  SIĘ

CZĘSTO  KONTROLUJ  URZĄDZENIE

BEZPIECZNY  SPOSÓB  I  ZROZUM  ZAGROŻENIA  ZWIĄZANE  Z  CZYSZCZENIEM  I  
KONSERWACJĄ  UŻYTKOWNIKA  NIE  POWINNY  WYKONYWAĆ  DZIECI  BEZ  NADZORU.  UŻYWAĆ  
WYŁĄCZNIE  Z  ODŁĄCZALNYMI  URZĄDZENIAMI  
OZNACZONYMI  NA  URZĄDZENIU

Z  TEGO  URZĄDZENIA  MOGĄ  KORZYSTAĆ  DZIECI  W  WIEKU  OD  8  LAT  LUB  WIĘCEJ  ORAZ  OSOBY  
O  OGRANICZONEJ  FIZYCZNOŚCI.

NIE  UŻYWAĆ  PRZEZ  OSOBY  WRAŻLIWE  NA  CIEPŁO  ORAZ  INNE  BARDZO  WRAŻLIWE  OSOBY

Z  URZĄDZENIA  MOGĄ  KORZYSTAĆ  DZIECI  W  WIEKU  NIŻ  3  LATA  I  PONIŻEJ  8  LAT  POD  NADZOREM  
I  PRZY  ZAWSZE  USTAWIONYM  NA  MINIMALNĄ  WARTOŚĆ  TEMPERATURY.

KABEL  I  JEDNOSTKA  STERUJĄCA  URZĄDZENIA  MOŻE  DAĆ

NIE  STOSOWAĆ  DZIECI  PONIŻEJ  TRZECH  ROKU  ŻYCIA

ŚRODKI  OSTROŻNOŚCI

PROSZĘ  UWAŻNIE  PRZECZYTAĆ  INSTRUKCJĘ  OBSŁUGI  PRZED  UŻYCIEM  I  ZACHOWAĆ  DO  DALSZYCH  WNIOSKÓW.

ZDOLNOŚCI  ZMYSŁOWE  LUB  UMYSŁOWE  LUB  BRAK  DOŚWIADCZENIA  I  WIEDZY,  JEŚLI  ZOSTAŁY  
POD  NADZOREM  LUB  INSTRUKCJAMI  DOTYCZĄCYMI  UŻYWANIA  URZĄDZENIA  W

TEN  KOCYK  NIE  JEST  PRZEZNACZONY  DO  UŻYWANIA  MAŁYCH  DZIECI,
JEŚLI  STEROWANIE  ZOSTAŁO  WSTĘPNIE  USTAWIONE  PRZEZ  RODZICA  LUB  OPIEKUNA,  LUB  GDYBY  

DZIECKO  ZOSTAŁO  ODPOWIEDNIE  POINFORMOWANE  JAK  BEZPIECZNIE  OBSŁUGIWAĆ  
STEROWANIE
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ABY  UNIKNĄĆ  PORAŻENIA  PRĄDEM,  PROSZĘ  NIE  DOTYKAĆ  KABLA  ZASILAJĄCEGO  LUB  
GNIAZDA  ZASILANIA  Z  WODĄ  LUB  INNĄ  PŁYNĄ.

PRZED  UŻYCIEM  TEGO  PRODUKTU  NALEŻY  SKONSULTOWAĆ  SIĘ  Z  LEKARZEM.

OSOBY  Z  ANEMIĄ,  CUKRZYCĄ,  KOBIETAMI  W  CIĄŻY,  WRAŻLIWOŚCIĄ  SKÓRY,  CHOROBAMI  SERCA,  
NIEPRAWIDŁOWYM  CIŚNIENIEM  KRWI,  NOWOTWOREM  ZŁOŚLIWYM,  CHOROBĄ  MÓZGOWĄ  
NACZYŃ,  OSTRA  CHOROBĄ  LUB  INNYMI  PACJENTAMI  PODCZAS  LECZENIA  LEKARSKIEGO

NIE  NALEŻY  STOSOWAĆ  PRODUKTU  U  DZIECI  ANI  OSÓB  NIEŚWIADOMYCH.

PRZEZNACZONY  JEST  WYŁĄCZNIE  DO  UŻYTKU  DOMOWEGO  I  NIE  NALEŻY  UŻYWAĆ  W  
SAMOCHODZIE  ANI  NA  STATKU.  NIE  UŻYWAĆ  NA  ZEWNĄTRZ,  PONIEWAŻ  NIEWŁAŚCIWE  UŻYCIE  
MOŻE  SPOWODOWAĆ  NIEPOTRZEBNE  USZKODZENIA.

PRODUKT  MOŻE  PODŁĄCZAĆ  WYŁĄCZNIE  DO  ŹRÓDEŁ  ZASILANIA  220-240V  50HZ.  PROSIMY  
NIE  UŻYWAĆ  ŹRÓDEŁ  ZASILANIA  INNYCH  NIŻ  NAPIĘCIE  ZNAMIONOWE,  ABY  UNIKNĄĆ  POŻARU  
LUB  OBRAŻEŃ  CIAŁA  ORAZ  USZKODZEŃ  PRODUKTU.

ZALECA  SIĘ  REGULARNE  KONTROLOWANIE  PRODUKTÓW.  NIE  UŻYWAJ  KOCA  W  PRZYPADKU  

USZKODZENIA  KABLA  ZASILAJĄCEGO,  KABLA,  WTYCZKI,  STEROWNIKA  LUB  KOCA.  PROSIMY  O  
KONTAKT  Z  NASZYM  OBSŁUGĄ  KLIENTA  I  W  PRZYPADKU  USZKODZEŃ  NATYCHMIAST  
PRZESTAŃ  UŻYWAĆ.

PROSZĘ  CAŁKOWICIE  ROZŁOŻYĆ  KABEL  ZASILAJĄCY  PODCZAS  UŻYCIA  I  ZATRZYMAĆ  SIĘ  W  
PRZYPADKU  USZKODZENIA  KABLA  ZASILAJĄCEGO  LUB  ŹRÓDŁA  ZASILANIA.

W  PRZYPADKU  NIEPRAWIDŁOWEGO  USTAWIENIA  NIEBEZPIECZEŃSTWO  RYZYKA  ZWIĘKSZENIA,  
UDUSZENIA,  POWROTKU  LUB  STEPANIA.  UŻYTKOWNIK  NALEŻY  DOPEWNIĆ  SIĘ,  ŻE  NADMIAR  
KABLI  I  PRZEWODÓW  ELEKTRYCZNYCH  BĘDZIE  UKŁADANY  W  BEZPIECZNY  SPOSÓB.

SZCZEGÓŁY  PROSZĘ  SKONSULTOWAĆ  Z  PROFESJONALNYM  ELEKTRYKIEM.

ZALECA  SIĘ  ZAINSTALOWANIE  URZĄDZENIA  PRZED  PRĄDEM  NA  ŹRÓDLE  ZASILANIA  (np.  

PRZEŁĄCZNIK  POWIETRZA  LUB  BEZPIECZNIK  itp.),  ABY  ZAPEWNIĆ  DODATKOWĄ  OCHRONĘ  ORAZ  
ZALECA  SIĘ  ZAINSTALOWANIE  ZABEZPIECZENIA  UZIEMIENIA  MNIEJSZEGO  NIŻ  3OMA.

JEŚLI  NIE  UŻYWANY,  NALEŻY  UPEWNIĆ  SIĘ,  ŻE  STEROWNIK  JEST  W  STANIE  WYŁĄCZONYM  A  
PRZEWÓD  ZASILAJĄCY  ODŁĄCZONY.  PRZED  PRZECHOWYWANIEM  UPEWNIJ  SIĘ,  ŻE  PRODUKT  JEST  
CAŁKOWICIE  OCHŁODZONY.
W  PRZYPADKU  WYSTĄPIENIA  NIETYPOWYCH  ZJAWISK  NALEŻY  NATYCHMIAST  WYŁĄCZYĆ  
ZASILANIE  I  NIE  DEMONTOWAĆ  PRODUKTU  W  CELU  NAPRAWY.
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ZABRONIONE  jest  osobom  z  nietrzymaniem  moczu,  zaburzeniami  postrzegania  
skóry  lub  niewrażliwością  na  temperaturę.
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W  PRZYPADKU  DŁUGOTRWAŁEGO  UŻYTKOWANIA  ZALECA  SIĘ  WŁĄCZENIE  TRYBU  
NAJNIŻSZEGO.

NIE  WYCISKAJ  PRODUKTU  PRZEZNACZNIE  W  CZASIE  PRZECHOWYWANIA  I

MOC  ZNAMIONOWA  TO  CHWILOWA  MOC  MAKSYMALNA  W  STANIE  PRACY.

PRODUKT  NIE  JEST  PRZEZNACZONY  DO  UŻYTKU  MEDYCZNEGO.
PROSZĘ  OCHŁODZIĆ  PRODUKT  PRZED  PRZECHOWYWANIEM.

ZACHOWAJ  ODLEGŁOŚĆ  WIĘCEJ  NIŻ  20  CM  OD  ŚCIANY  LUB  ZASŁONY  LUB  ELEMENTÓW  
WRAŻLIWYCH  NA  CIEPŁO  I  ZACHOWAJ  WENTYLACJĘ  POWIETRZA.

KUCHNIA  INDUKCYJNA,  PIEKARNIK  LUB  GRZEJNIKI.

PROSZĘ  TRZYMAĆ  PRODUKT  GŁADKI,  GDY  NIE  UŻYWANY  LUB  LEKKO  ZŁOŻONY.

PRZY  REGULARNYM  WARUNKU  UŻYTKOWANIA  OKRES  BEZPIECZNEGO  ŻYCIA  WYNOSI  6  LAT.  PRZEZ  
OKRES  EKSPLOATACJI  ZALECA  SIĘ  STOSOWANIE  NOWYCH  PRODUKTÓW.

NIE  UMIESZCZAĆ  PRODUKTU  W  POBLIŻU  ŹRÓDŁA  CIEPŁA,  NP

PODCZAS  UŻYCIA  UNIKAJ  UMIESZCZANIA  CIĘŻKICH  TOWARÓW  NA  POWIERZCHNI  PRODUKTU.

ZABRONIONE  JEST  PRZEKRĘCANIE  PRODUKTU.

PROSZĘ  NIE  USZKODZIĆ,  NIE  ZGINAĆ,  CIĄGNĄĆ,  PRZEKRĘCAĆ  ANI  NIE  ZWIĄZAĆ  KABLA  ZASILAJĄCEGO.

NALEŻY  UPEWNIĆ  SIĘ,  ŻE  WEWNĘTRZNE  ELEMENTY  GRZEWCZE  SĄ  CAŁKOWICIE  

ROZŁOŻONE,  ABY  UNIKNĄĆ  PĘTLI,  WĘZŁÓW  LUB  NAKŁADANIA.

PODCZAS  CZYSZCZENIA  PRODUKTU  NALEŻY  ODŁĄCZYĆ  STEROWNIK  OD  PRODUKTU.  NIE  
ZMACZAJ  STEROWNIKA  WODĄ.

NIE  CZYŚCIĆ  PRODUKTU  NA  SUCHO.  ROZTWÓR  CZYSZCZĄCY  SUBSTANCJI  CZYSZCZĄCYCH  NA  SUCHO  
MOŻE  KORODZIĆ  CZĘŚĆ  IZOLACYJNĄ  ELEMENTU  GRZEWCZEGO.

PROSIMY  NIE  ROZBUDOWAĆ  PRODUKTU,  ABY  UNIKNĄĆ  USZKODZENIA  PRODUKTU.

NIE  UŻYWAJ  PRODUKTU  NA  REGULOWANYM  ŁÓŻKU.  LUB  JEŚLI  KONIECZNIE,  SPRAWDŹ  KABLE,  W  

przeciwnym  razie  PRODUKT  NIE  BĘDZIE  SKRĘCONY  ANI  NIE  ZABLOKOWANY,  NA  PRZYKŁAD  W  
ZŁĄCZU  ZAWIASÓW.

NIE  CIĄGAJ  KABLA  ZASILAJĄCEGO  ANI  NIE  ODŚWIEŻAJ  WEWNĘTRZNEGO  KABLA  ZASILAJĄCEGO.

ZALECA  SIĘ  PRZECHOWYWANIE  W  MIEJSCU  SUCHYM,  BEZPYŁOWYM  I  OLEJOWYM  ORAZ  
UNIKAĆ  WYCISKAANIA.

ABY  WYELIMINOWAĆ  RYZYKO  UDUSZENIA  DZIECI,  PROSIMY  PRAWIDŁOWO  ZACHOWAĆ  
OPAKOWANIE  LUB  WYSŁAĆ  DO  KOSZA.

NIE  UMIESZCZAĆ  NA  NIM  CIĘŻKICH  PRZEDMIOTÓW.
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Prawidłowa  utylizacja  tego  produktu

Aby  uzyskać  więcej  informacji  na  temat  najbliższego  punktu  zbiórki  WEEE,  należy  
skontaktować  się  z  lokalnymi  władzami.  W  przypadku  nieprawidłowej  utylizacji  tego  
produktu  zgodnie  z  przepisami  krajowymi  mogą  zostać  nałożone  kary.  To  urządzenie  
jest  zgodne  z  dyrektywami  (LVD)  2014/35/UE,  (EMC)  2014/30/UE,  (RoHS)  2011/65/
UE  oraz  ( Dyrektywy  ERP)2009/125/WE.

Ten  symbol  umieszczony  na  produktach  i  w  towarzyszącej  im  dokumentacji  oznacza,  
że  zużyte  produkty  elektryczne  i  elektroniczne  nie  powinny  być  mieszane  z  innymi  
odpadami  domowymi.  W  celu  prawidłowej  utylizacji,  przetwarzania,  odzysku  i  
recyklingu,  prosimy  o  oddanie  tych  produktów  do  wyznaczonych  punktów  zbiórki,  
gdzie  zostaną  one  przyjęte  bezpłatnie  bezpłatnie.  W  niektórych  krajach  istnieje  
możliwość  zwrotu  produktów  lokalnemu  sprzedawcy  po  zakupie  nowego  produktu.  
Prawidłowa  utylizacja  tego  produktu  pomoże  Ci  zaoszczędzić  cenne  zasoby  i  
zapobiegnie  wszelkim  możliwym  skutkom  dla  zdrowia  ludzkiego  i  środowiska,  które  
w  przeciwnym  razie  mogłyby  powstać  w  wyniku  niewłaściwego  postępowania  z  odpadami.

NIE  WYRZUCAJ  PRODUKTU  WRAZ  Z  INNYMI  URZĄDZENIAMI  DOMOWYMI.  W  
PRZYPADKU  WYRZUTOWANIA  NALEŻY  PRZESTRZEGAĆ  LOKALNYCH  PRZEPISÓW  DOTYCZĄCYCH  
ŚRODOWISKA  I  WYRZUTÓW.

PRODUKT  DOSTARCZONY  JEST  Z  DOPASOWANYM  STEROWNIKIEM  I  NIE  NALEŻY  MONTOWAĆ  
STEROWNIKA  ANI  WYMIANA  BEZPIECZNIKA.  JEŚLI  MASZ  INNE  PYTANIA,  SKONTAKTUJ  SIĘ  Z  

NASZYM  OBSŁUGĄ  KLIENTA.

Rozwiązywanie  problemów

Problemy

Produkt  jest  uszkodzony.

Koc  wyłączony  przez  timer.

Wtyczka  jest  luźna.

Kontroler  nie  jest  dobrze  
podłączony.

Tryb  ogrzewania  nie  jest  wysoki.

jest  dobrze  podłączony

Nieodpowiednie  ogrzewanie.

Sprawdź,  czy  wtyczka

Dostosuj  do  bardziej  odpowiedniego  
poziomu  (Dostosuj  do  poziomu  5-6).

Odłącz  i  skontaktuj  się  z  naszym  działem  
obsługi  klienta.

Proszę  sprawdzić  czy  sterownik  jest  
prawidłowo  połączony  z  kocem.

Rozwiązania

Włącz  ponownie  produkt.

Powody

Produkt  nie  działa.
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Ten  produkt  posiada  funkcję  „TlMER”,  dzięki  czemu  można  dostosować  czas  „AUTO  WYŁĄCZANIA”  w  zależności  od  potrzeb  w  zakresie  od  1  do  9  
godzin.

Po  przerwie  w  dostawie  prądu  funkcja  „AUTO-SHUT  OFF”  automatycznie  resetuje  TIMER.

Funkcja  „AUTO  WYŁĄCZANIA”  ma  na  celu  oszczędzanie  energii  poprzez  automatyczne  wyłączanie  produktu.
FUNKCJA  AUTOMATYCZNEGO  WYŁĄCZANIA

Po  naciśnięciu  przycisku  „TIMER/HEAT”  TlMER  domyślnie  ustawi  się  na  8  godzin  AUTOMATYCZNEGO  WYŁĄCZENIA.  W  przypadku  braku  wyboru  
produkt  zostanie  AUTOMATYCZNIE  WYŁĄCZONY  w  ciągu  8  godzin.
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3.  Gdy  na  ekranie  LCD  miga  znak  „HEAT”,  możesz  dostosować  ustawienie  ogrzewania  do  swojego  osobistego  komfortu,  naciskając  
„+”  lub  „-”.  Dostępnych  jest  łącznie  6  poziomów  ustawienia  grzania,  od  „1”  do  „6”,  gdzie  „1”  oznacza  najniższą  temperaturę.

5.  Aby  wyłączyć  sterowanie  należy  nacisnąć  przycisk  „ON/OFF”.

UWAGA:  ZAWSZE  WYŁĄCZAJ  produkt,  gdy  nie  jest  używany.

2.  Naciśnij  przycisk  TlMER/HEAT,  aby  wybrać  opcje.

4.  Podczas  gdy  na  ekranie  LCD  miga  znak  „TlMER”,  ustawienie  będzie  początkowo  ustawione  na  „9”.  Możesz  ustawić  „Czas  AUTO  
WYŁĄCZENIA”,  naciskając  „+”  lub  „-”,  zgodnie  z  własnymi  potrzebami.  Dostępne  są  poziomy  ustawień  timera  od  1  do  9  
godzin,  na  ekranie  pojawi  się  liczba  od  „1”  do  „9”,  gdzie  „1”  oznacza  1-godzinne  WYŁĄCZENIE  AUTOMATYCZNEGO  WYŁĄCZANIA.

ustawienie.
1.  Aby  włączyć  sterowanie  należy  nacisnąć  przycisk  „ON/OFF”.  Sterownik  domyślnie  ustawi  najniższą  temperaturę

Naciśnij  przycisk  „ON/OFF”  i  powtórz  powyższą  operację,  produkt  zacznie  się  nagrzewać.
Aby  ponownie  uruchomić  wszystkie  produkty  po  awarii  zasilania.

Korzystanie  z  kontrolera

Schemat  produktu
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Przed  pierwszym  użyciem  należy  najpierw  usunąć  opakowanie  i  etykietę.

Podłącz  sterownik  do  żeńskiego  gniazda  końcowego  na  kocu  i  zablokuj.

Podłącz  kontroler

Najpierw  upewnij  się,  że  sterownik  jest  wyłączony  (LCD  wyłączony),  a  źródło  zasilania  nie  jest  podłączone  do  gniazdka.

Czyszczenie  i  konserwacja  Należy  
postępować  zgodnie  z  poniższymi  procedurami  czyszczenia:  Uwaga:  
przed  czyszczeniem  produktów  podgrzewanych  elektrycznie  należy  upewnić  się,  że  jednostka  główna,  jaką  jest  koc,  jest  odłączona  od  
sterownika.  (niedopuszczalne  jest  mycie  i  zwilżanie  sterownika  wodą)

Po  podłączeniu  wtyczka  i  gniazdo  powinny  być  ściśle  dopasowane,  aby  nie  było  dalszych  odstępów.

Kontroler  ręczny

Łącznik

Instrukcja  obsługi
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Ostrzeżenie:  przed  praniem  upewnij  się,  że  kontroler  jest  odłączony  od  koca.

Uwaga:  nie  przekręcaj  produktu.

Uwaga:  nie  czyścić  chemicznie  ani  nie  prasować  produktu.

Uwaga:  nie  zanurzaj  kontrolera  w  żadnej  cieczy.

Uwaga:  nie  stosować  produktu,  gdy  nie  jest  całkowicie  wyschnięty.

Do  mycia  produktu  użyj  letniej  wody  i  delikatnie  wyciśnij  wodę.

B.  Podczas  przechowywania  nie  kładź  na  powierzchni  produktu  falujących  towarów,  aby  uniknąć  powstania  linii  w  wyniku  złożenia.  

Podczas  przechowywania  należy  najpierw  wyłączyć  sterownik  i  trzymać  go  oddzielnie  od  koca.

Po  5  minutach  namoczenia  wyjmij  i  lekko  wyciśnij  detergent.

Suszyć  na  słońcu.  

Rozwieś  produkt  równomiernie  na  sznurku,  aby  wyschnął  w  sposób  naturalny.  Nie  

mocuj  produktu  za  pomocą  zacisku.

Nie  używaj  suszarki  ani  piekarnika  do  suszenia  produktu.

Gdy  nie  jest  używany,  należy  go  przechowywać  w  następujący  sposób:  

A.  Podczas  przechowywania  produkt  należy  najpierw  ostudzić  przed  złożeniem.

Produkt  namoczyć  w  łagodnym  detergencie  lub  mydlinach.

Pranie  ręczne

Nie  myć  sterownika.

Należy  unikać  kontaktu  ostrych  przedmiotów  z  produktem  i  umieszczania  na  nim  ciężkich  przedmiotów.

Ponownie  oczyść  zabrudzony  obszar  czystą  wodą,  a  następnie  wytrzyj  obszar  chłonnym  ręcznikiem.

Nie  prać  z  dużą  prędkością  ani  z  dodatkowym  wirowaniem.

Przechowywanie  Gdy  nie  jest  używany,  należy  umieścić  produkt  z  powrotem  w  oryginalnym  opakowaniu  i  przechowywać  w  chłodnym,  suchym  i  
czystym  miejscu.

Zabrudzone  miejsce  oczyścić  gąbką  zwilżoną  odpowiednim  delikatnym  detergentem  lub  mydłem.

Nie  prać  w  trybie  ogrzewania,  a  temperatura  wody  podczas  prania  powinna  być  utrzymywana  poniżej  30  ℃.

Czyszczenie  zabrudzonego  obszaru

Produkt  można  prać  w  pralce  domowej.

Najpierw  przełącz  pralkę  na  tryb  delikatnego  prania,  a  następnie  pierz  w  neutralnym  detergencie  lub  detergencie  do  prania.

Prać  w  pralce
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Wsparcie  techniczne  i  certyfikat  e-gwarancji  
www.vevor.com/support
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Elektrische  deken

We  blijven  ons  inzetten  om  u  gereedschap  tegen  een  concurrerende  prijs  te  bieden.

HL-LTE-1520 /  HL-LTE-1820
MODEL:  HL-LTE-1316 /  HL-LTE-1318

Technische  ondersteuning  en  e-garantiecertificaat  

www.vevor.com/support

'Bespaar  de  helft',  'Halve  prijs'  of  andere  soortgelijke  uitdrukkingen  die  door  ons  worden  gebruikt  vertegenwoordigen  

slechts  een  schatting  van  de  besparingen  die  u  zou  kunnen  profiteren  als  u  bepaalde  gereedschappen  bij  ons  koopt  in  

vergelijking  met  de  grote  topmerken  en  betekenen  niet  noodzakelijkerwijs  dat  ze  alle  aangeboden  categorieën  

gereedschappen  dekken.  door  ons.  Wij  verzoeken  u  vriendelijk  om  bij  het  plaatsen  van  een  bestelling  bij  ons  

goed  na  te  gaan  of  u  daadwerkelijk  de  helft  bespaart  in  vergelijking  met  de  grote  topmerken.
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Heeft  u  productvragen?  Technische  ondersteuning  nodig?  Neem  gerust  contact  met  ons  op:

Technische  ondersteuning  en  e-
garantiecertificaat  www.vevor.com/support

HULP  NODIG?  NEEM  CONTACT  MET  ONS  OP!

HL-TEU-1516
HL-TEU-8015

HL-TEU-1619
HLMP-CF-NFI-F

HL-LTE-1520
HL-LTE-1820

HL-LTE-1318
HL-LTE-1316

HLMP-CF-NFI-Q
HLMP-CF-NFI-K

HLMP-CF-NFI-T

Dit  is  de  originele  instructie.  Lees  alle  instructies  in  de  handleiding  zorgvuldig  
door  voordat  u  ermee  aan  de  slag  gaat.  VEVOR  behoudt  zich  een  duidelijke  
interpretatie  van  onze  gebruikershandleiding  voor.  Het  uiterlijk  van  het  product  
is  afhankelijk  van  het  product  dat  u  heeft  ontvangen.  Vergeef  ons  alstublieft  dat  we  u  
niet  opnieuw  informeren  als  er  technologie-  of  software-updates  zijn  voor  ons  product.
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Bedieningsinstructie

04~07

Uw  controller  gebruiken

07

03

Problemen  oplossen

Voorzorgsmaatregelen

Productspecificaties

08

09~10

Inhoud
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1  x  gebruikershandleiding

AC220-240V/50-60Hz

1300*1800mm

1xHandheldcontroller

150W

Controller-model

Niet  stomen.

Model

6  niveaus

Naam

Nominaal  vermogen

HL-LTE-1318

Bedankt  voor  uw  aankoop  van  de  elektrische  verwarmde  deken  voor  het  hele  lichaam.  Lees  deze  gebruikershandleiding  
aandachtig  door  en  bewaar  deze  op  een  veilige  plaats  voor  toekomstig  gebruik.

Elektrisch  verwarmde  deken  voor  het  hele  lichaam

HL-LTE-1520

130W

HL-LTE-02

Voer  de  verpakking  op  een  
milieuvriendelijke  manier  af.

Niet  bleken.

Niet  geschikt  voor  heel  jonge  kinderen

Elektrisch  verwarmde  deken  voor  het  hele  lichaam

Verwarmingsniveaus

HL-LTE-02

1x  Gooi  deken

Niet  doorboren.

Niet  gebruiken  indien  gevouwen  

of  gekreukt.

150W

Productafmetingen

HL-LTE-1316

1500*2000mm  1800*2000mm

Nominale  spanning

1-9  uur  selecteerbare  timerinstelling

Zachte  wascyclus  in  water  op  30ÿ.

WAARSCHUWING:  Waarschuwing  voor  

risico's  op  letsel  of  gezondheidsrisico's.

HL-LTE-02

Lees  alle  instructies.

HL-LTE-1820

150W

HL-LTE-01

Niet  in  de  droger  drogen.

LET  OP:  Veiligheidsinformatie  over  mogelijke  
schade  aan  het  apparaat/
accessoires.

kinderen  (0-3  jaar).

Standaardtimer

1300*1600mm

Niet  strijken.

Pakket  inbegrepen:

Productspecificaties

Invoering

Symbool  uitleg
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HET  APPARAAT  MAG  NIET  WORDEN  GEBRUIKT  DOOR  PERSONEN  
(INCLUSIEF  KINDEREN)  MET  VERMINDERDE  FYSIEKE,  ZINTUIGENDE  
OF  GEESTELIJKE  VERMOGENS,  OF  MET  EEN  GEBREK  AAN  ERVARING  
EN  KENNIS,  TENZIJ  ZIJ  TOEZICHT  OF  INSTRUCTIES  HEBBEN  GEGEVEN.  
KINDEREN  MAG  NIET  MET  HET  APPARAAT  SPELEN .

-  04  -

VOORZORGSMAATREGELEN

LEES  DE  GEBRUIKERSHANDLEIDING  ZORGVULDIG  DOOR  VOOR  GEBRUIK  EN  BEWAAR  VOOR  VERDERE  AFLEIDING.

ZINTUIGELIJKE  OF  GEESTELIJKE  VERMOGENS  OF  GEBREK  AAN  
ERVARING  EN  KENNIS  INDIEN  ZE  TOEZICHT  OF  INSTRUCTIES  
HEBBEN  GEGEVEN  OVER  HET  GEBRUIK  VAN  HET  APPARAAT  IN  EEN

ONDERZOEK  HET  APPARAAT  REGELMATIG

ONDERZOEK  HET  APPARAAT  REGELMATIG  OP  TEKENEN  VAN  SLIJTAGE  OF  SCHADE.  ALS  

ER  DERGELIJKE  TEKENEN  ZIJN,  ALS  HET  APPARAAT  MISBRUIK  IS  OF  NIET  WERKT,  

RETOURNEER  DAN  HET  AAN  DE  LEVERANCIER  VOORDAT  U  HET  WEER  INSCHAKelt

NIET  BEDOELD  VOOR  MEDISCH  GEBRUIK  IN  HET  ZIEKENHUIS

NIET  GEBRUIKEN  DOOR  KINDEREN  ONDER  DE  LEEFTIJD  VAN  DRIE

WANNEER  U  HET  APPARAAT  OPBERGT,  MOET  U  HET  LATEN  AFKOELEN  VOORDAT  U  HET  

OPKLAPT

KREUK  HET  APPARAAT  NIET  DOOR  ITEMS  ER  OP  TE  PLAATSEN  TIJDENS  OPSLAG  (ALLEEN  

VOOR  DEKENS  EN  PADS)

OP  EEN  VEILIGE  MANIER  EN  BEGRIJP  DE  GEVAREN  DIE  VERBONDEN  ZIJN  

REINIGING  EN  ONDERHOUD  DOOR  DE  GEBRUIKER  MAG  NIET  WORDEN  UITGEVOERD  DOOR  

KINDEREN  ZONDER  TOEZICHT  ALLEEN  GEBRUIKT  

MET  AFNEEMBARE  APPARATEN  DIE  OP  HET  APPARAAT  WORDEN  GEMARKEERD

DIT  APPARAAT  KAN  WORDEN  GEBRUIKT  DOOR  KINDEREN  VANAF  8  JAAR  EN  OUDER  EN  

DOOR  PERSONEN  MET  VERMINDERDE  FYSIEKE  BEHOEFTEN.

DE  KABEL  EN  BEDIENINGSEENHEID  VAN  HET  APPARAAT  KUNNEN  GEVEN

NIET  GEBRUIKEN  INDIEN  NAT

HET  APPARAAT  KAN  DOOR  KINDEREN  OUDER  DAN  3  JAAR  EN  JONGER  DAN  8  JAAR  

WORDEN  GEBRUIKT  ONDER  TOEZICHT  EN  MET  DE  BEDIENING  ALTIJD  OP  DE  MINIMUM  

TEMPERATUURWAARDE  INGESTELLING.

NIET  GEBRUIKEN  DOOR  PERSONEN  DIE  ONGEVOELIG  ZIJN  VOOR  HITTE  EN  ANDERE  ZEER  

KWETSBARE  PERSONEN

TENZIJ  DE  BEDIENINGSORGANEN  VOORAF  INGESTELD  ZIJN  DOOR  EEN  OUDER  

OF  VOOGD,  OF  TENZIJ  HET  KIND  VOLDOENDE  INSTRUCTIES  HEEFT  OVER  
HOE  DE  BEDIENINGEN  VEILIG  TE  BEDIENEN

DEZE  DEKEN  MOET  NIET  DOOR  JONGE  KINDEREN  WORDEN  GEBRUIKT,
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OM  ELEKTRISCHE  SCHOKKEN  TE  VOORKOMEN,  MOET  U  HET  SNOER  OF  HET  
STOPCONTACT  NIET  IN  AANRAKING  KOMEN  MET  WATER  OF  EEN  ANDERE  VLOEISTOF.

HET  WORDT  AANBEVOLEN  OM  REGELMATIG  DE  PRODUCTEN  TE  

CONTROLEREN.  GEBRUIK  DE  DEKEN  NIET  IN  GEVAL  VAN  SCHADE  AAN  
HET  SNOER,  KABEL,  STEKKER,  CONTROLLER  OF  DEKEN.  NEEM  NEEM  
CONTACT  OP  MET  ONZE  KLANTENSERVICE  EN  STOP  ONMIDDELLIJK  
MET  HET  GEBRUIK  IN  GEVAL  VAN  SCHADE.

MOET  ARTSEN  RAADPLEGEN  VOORDAT  U  DIT  PRODUCT  GEBRUIKT.

PERSONEN  MET  ANEMIE,  DIABETES,  ZWANGERE  VROUWEN,  GEVOELIGHEID  VAN  

DE  HUID,  HARTZIEKTEN,  ABNORMALE  BLOEDDRUK,  KWAADZAAM  TUMOR,  

CEREBROVASCULAIRE  ZIEKTE,  ACUTE  ZIEKTE  OF  ANDERE  PATIËNTEN  ONDER  
ARTSBEHANDELING

HET  IS  VERBODEN  VOOR  MENSEN  MET  URINAIRE  INCONTINENTIE,  
HUIDPERCEPTIESTOORNISSEN  OF  ONGEVOELIGHEID  VOOR  TEMPERATUUR.

HET  PRODUCT  KAN  ALLEEN  AANSLUITEN  OP  STROOMBRONNEN  
VAN  220-240V  50HZ.  GEBRUIK  GEEN  ANDERE  STROOMBRONNEN  DAN  
NOMINALE  SPANNING  OM  BRAND  OF  PERSOONLIJK  LETSEL  EN  
PRODUCTSCHADE  TE  VOORKOMEN.

GEBRUIK  HET  PRODUCT  NIET  BIJ  KINDEREN  OF  BEWUSTELIENDE  
PERSOON.

ONTVOUW  HET  STROOMKABEL  VOLLEDIG  UIT  WANNEER  U  HET  GEBRUIKT  
EN  STOP  HET  GEBRUIK  IN  GEVAL  VAN  SCHADE  AAN  HET  NETKABEL  OF  
DE  STROOMBRONNEN.

RISICO  OP  VERSTrikking,  wurging,  struikelen  of  betreden  als  dit  niet  op  de  juiste  
manier  wordt  geregeld.  DE  GEBRUIKER  ZAL  ERVOOR  ZORGEN  DAT  
OVERTOLLIGE  BANDEN  EN  ELEKTRISCHE  SNOEREN  OP  EEN  VEILIGE  
MANIER  ZULLEN  WORDEN  GEORGANISEERD.

IN  GEVAL  VAN  ABNORMALE  VERSCHIJNSELS,  DIENT  U  ONMIDDELLIJK  DE  
STROOM  UIT  TE  SCHAKELEN  EN  HET  PRODUCT  NIET  TE  DEMONTEREN  
VOOR  REPARATIE.

HET  WORDT  AANBEVOLEN  OM  EEN  OVERSTROOMBEVEILIGINGSAPPARAAT  

OP  DE  STROOMBRON  TE  INSTALLEREN  (BIJV.  LUCHTSCHAKELAAR  OF  

ZEKERING,  ENZ.)  OM  EXTRA  BESCHERMING  TE  BIEDEN  EN  AANBEVOLEN  
OM  EEN  AARDLEKBESCHERMING  VAN  MINDER  DAN  3OMA  TE  INSTALLEREN.

DETAILS  RAADPLEEG  EEN  PROFESSIONELE  ELEKTRICIEN.

HET  IS  ALLEEN  VOOR  HUISHOUDELIJK  GEBRUIK  EN  GEBRUIK  HET  NIET  IN  

EEN  AUTO  OF  IN  EEN  SCHIP.  NIET  BUITEN  GEBRUIKEN  AANGEZIEN  ONJUISTE  

GEBRUIK  KAN  LEIDEN  TOT  ONNODIGE  SCHADE.
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WANNEER  DEZE  NIET  IN  GEBRUIK  WORDT,  MOET  U  ERVOOR  ZORGEN  DAT  
DE  CONTROLLER  UIT  STAAT  EN  DAT  HET  STROOMKABEL  UITGESCHAKELD  

IS.  Zorg  ervoor  dat  het  product  volledig  is  afgekoeld  voordat  u  het  opslaat.
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VERMIJD  TIJDENS  GEBRUIK  ZWARE  GOEDEREN  OP  HET  OPPERVLAK  VAN  HET  

PRODUCT.

PLAATS  HET  PRODUCT  NIET  IN  DE  BUURT  VAN  EEN  WARMTEBRON,  BIJV

WANNEER  U  HET  PRODUCT  REINIGT,  MOET  U  DE  CONTROLLER  UIT  HET  PRODUCT  

STEKKEN.  DOEN  DE  CONTROLLER  NIET  MET  WATER.

MAAK  HET  PRODUCT  NIET  DROOG.  DE  REINIGINGSOPLOSSING  VAN  DRY  CLEAN  KAN  

HET  ISOLATIEDEEL  VAN  HET  VERWARMINGSELEMENT  AANRADEN.

HET  IS  VERBODEN  HET  PRODUCT  TE  VERDRAAIEN.

INDUCTIEKOKER,  OVEN  OF  VERWARMINGSELEMENTEN.

HOUD  HET  PRODUCT  GLAD  WANNEER  HET  NIET  IN  GEBRUIK  WORDT,  OF  IETS  

GEVOUWEN.

ONDER  NORMALE  ONDERHOUDSOMSTANDIGHEDEN  IS  DE  VEILIGE  LEVENSDUUR  6  

JAAR.  TIJDENS  DE  LEVENSDUUR  WORDT  HET  AANBEVOLEN  NIEUWE  PRODUCTEN  

TE  GEBRUIKEN.

HET  PRODUCT  IS  NIET  VOOR  MEDISCH  GEBRUIK.

HOUD  EEN  AFSTAND  VAN  MEER  DAN  20  CM  TOT  DE  MUUR  OF  GORDIJN  OF  HET  

IS  GEVOELIG  VOOR  WARMTE  EN  HOUD  DE  LUCHT  GEVENTILEERD.

HET  NOMINALE  VERMOGEN  IS  DIRECT  HET  MAXIMALE  VERMOGEN  IN  

BEDRIJFSSTATUS.

KOELT  U  HET  PRODUCT  AFKOELEN  VOORDAT  U  HET  OPSLAG.

VOOR  LANGDURIG  GEBRUIK  WORDT  HET  AANBEVOLEN  OM  NAAR  DE  LAAGSTE  

MODUS  TE  KOMEN.

Knijp  het  product  niet  te  veel  uit  tijdens  de  opslag

PLAATS  GEEN  ZWARE  VOORWERPEN  OP  HAAR.

OM  HET  RISICO  OP  VERSTIKKING  VAN  KINDEREN  TE  VOORKOMEN,  DIENT  U  HET  

PRODUCTVERPAKKING  OP  DE  JUISTE  MANIER  TE  BEWAARDEN  OF  NAAR  DE  RECYCLE-BAK  TE  STuren.

HAAL  HET  PRODUCT  NIET  AF  OM  SCHADE  AAN  HET  PRODUCT  TE  VOORKOMEN.

GEBRUIK  HET  PRODUCT  NIET  OP  EEN  VERSTELBAAR  BED.  OF  ALS  HET  MOET,  

CONTROLEER  DAN  OF  DE  KABELS  OF  HET  PRODUCT  NIET  WORDEN  VERDRAAID  OF  

VAST  BLIJVEN,  BIJVOORBEELD  IN  DE  VERBINDING  VAN  HET  SCHARNIER.

TREK  NIET  AAN  HET  STROOMKABEL  OF  BLOOT  HET  BINNENSTE  STROOMKABEL.

BESCHADIG  HET  SNOER  NIET,  BUIK,  TREK,  DRAAI  OF  KNOP  HET  NETKABEL  NIET.

ZORG  ERVOOR  DAT  DE  BINNENSTE  VERWARMINGSELEMENTEN  

VOLLEDIG  UITGEVOUWEN  ZIJN  OM  LUSSEN,  KNOOP  OF  OVERLAPINGEN  TE  VOORKOMEN.

HET  WORDT  AANBEVOLEN  OM  OP  EEN  DROGE,  STOFVRIJE  EN  OLIEVRIJE  

RUIMTE  TE  BEWAREN  EN  TE  VERMIJDEN.
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Correcte  verwijdering  van  dit  product
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Gooi  het  product  niet  weg  samen  met  andere  huishoudelijke  apparaten.  
HOUD  U  AAN  DE  PLAATSELIJKE  MILIEU-  EN  AFVOERREGELS  IN  HET  
GEVAL  VAN  VERWIJDERING.

HET  PRODUCT  WORDT  GELEVERD  MET  EEN  BIJKOMENDE  CONTROLLER.  
PLAATS  DE  CONTROLLER  NIET  OF  VERWISSEL  DE  ZEKERING.  NEEM  

CONTACT  OP  MET  ONZE  KLANTENSERVICE  ALS  ER  NOG  ANDERE  VRAGEN  ZIJN.

Problemen  oplossen

Neem  contact  op  met  uw  plaatselijke  overheid  voor  meer  informatie  over  het  
dichtstbijzijnde  inzamelpunt  voor  AEEA.  Er  kunnen  boetes  van  toepassing  zijn  voor  
het  onjuist  afvoeren  van  dit  product  in  overeenstemming  met  de  nationale  
wetgeving.  Dit  apparaat  voldoet  aan  de  (LVD)  2014/35/EU,(EMC)  2014/30/EU,
(RoHS)  2011/65/EU  en  ( ERP)richtlijnen  2009/125/EG.

Dit  symbool  op  de  producten  en  begeleidende  documenten  betekent  dat  gebruikte  
elektrische  en  elektronische  producten  niet  mogen  worden  gemengd  met  algemeen  
huishoudelijk  afval.  Voor  een  juiste  verwijdering  of  behandeling,  terugwinning  en  
recycling  kunt  u  deze  producten  naar  de  aangewezen  inzamelpunten  brengen,  
waar  ze  gratis  worden  aanvaard.  In  sommige  landen  kunt  u  uw  producten  mogelijk  
retourneren  naar  uw  plaatselijke  detailhandelaar  bij  aankoop  van  een  nieuw  
product.  Door  dit  product  op  de  juiste  manier  weg  te  gooien,  kunt  u  waardevolle  
hulpbronnen  besparen  en  mogelijke  gevolgen  voor  de  menselijke  gezondheid  en  
het  milieu  voorkomen,  die  anders  zouden  kunnen  voortvloeien  uit  onjuiste  afvalverwerking.

zit  goed  ingeplugd

Stekker  uit  en  neem  contact  op  met  
onze  klantenservice.

Onvoldoende  verwarming. De  verwarmingsmodus  is  niet  hoog.

De  controller  is  niet  goed  
aangesloten.

De  stekker  zit  los.

De  deken  uitgeschakeld  door  timer.

Problemen

Het  product  is  beschadigd.

Het  product  werkt  niet.

Redenen

Controleer  of  de  controller  correct  

op  de  deken  is  aangesloten.

Oplossingen

Controleer  of  de  stekker

Schakel  het  product  opnieuw  in.

Pas  aan  naar  een  geschikter  niveau  
(Pas  aan  naar  niveau  5-6).
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5.  Druk  op  de  “ON/OFF”-knop  om  de  bediening  uit  te  schakelen.

4.  Terwijl  het  “TlMER”-teken  op  het  LCD-scherm  knippert,  staat  de  instelling  in  het  begin  op  “9”.  U  kunt  de  “AUTO-UITSCHAKELINGstijd”  aanpassen  door  

op  de  “+”  of  “-”  te  drukken,  afhankelijk  van  uw  wensen.  Er  zijn  timerinstelniveaus  van  1-9  uur,  het  scherm  toont  “1”  tot  “9”,  waarbij  “1”  staat  voor  1  

uur  AUTOMATISCH  UITSCHAKELEN.

LET  OP:  Schakel  het  product  ALTIJD  “UIT”  wanneer  het  niet  in  gebruik  is.

2.  Druk  op  de  TlMER/HEAT-knop  om  uw  opties  te  selecteren.

3.  Terwijl  het  “HEAT”-teken  op  het  LCD-scherm  knippert,  kunt  u  de  verwarmingsinstelling  aanpassen  aan  uw  persoonlijke  comfort  door  op  de  “+”  of  “-”  te  

drukken.  Er  zijn  in  totaal  6  warmte-instellingsniveaus,  van  “1”  tot  “6”,  waarbij  “1”  de  laagste  temperatuur  aangeeft.

instelling.

1.  Druk  op  de  “ON/OFF”-knop  om  de  bediening  in  te  schakelen.  De  controller  gaat  standaard  naar  de  laagste  temperatuur

Druk  op  de  “ON/OFF”-knop  en  herhaal  de  bovenstaande  handeling.  Het  product  begint  op  te  warmen.

Om  alle  producten  opnieuw  op  te  starten  na  een  stroomstoring.

Dit  product  heeft  een  “TlMER”-functie,  zodat  u  de  “AUTO-SHUT  OFF”-tijd  kunt  aanpassen  aan  uw  wensen,  van  1-9  uur.

Wanneer  u  op  de  knop  “TIMER/HEAT”  drukt,  wordt  de  TlMER  standaard  ingesteld  op  8  uur  AUTOMATISCH  UITSCHAKELEN.  Zonder  enige  
selectie  wordt  het  product  na  8  uur  automatisch  uitgeschakeld.

De  functie  “AUTO-SHUT  OFF”  is  ontworpen  om  energie  te  besparen  door  het  product  automatisch  uit  te  schakelen.

FUNCTIE  AUTOMATISCH  UITSCHAKELEN

Na  een  stroomstoring  stelt  de  functie  “AUTO-SHUT  OFF”  de  TIMER  automatisch  opnieuw  in.

Uw  controller  gebruiken

Productdiagram
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Handbediening

Koppeling

Bedieningsinstructie

Sluit  regelaar  aan

Na  aansluiting  moeten  de  stekker  en  het  stopcontact  nauw  op  elkaar  aansluiten  om  geen  verdere  pauze  te  garanderen.

Verwijder  vóór  het  eerste  gebruik  eerst  de  verpakking  en  het  verpakkingslabel.

Zorg  er  eerst  voor  dat  de  controller  is  uitgeschakeld  (LCD  uit)  en  dat  de  stroombron  niet  op  het  stopcontact  is  aangesloten.

Reiniging  en  onderhoud  Volg  de  
onderstaande  reinigingsprocedures:  Let  op:  voordat  u  elektrisch  
verwarmde  producten  reinigt,  moet  u  ervoor  zorgen  dat  de  hoofdeenheid  (de  deken)  is  losgekoppeld  van  de  controller.  (het  is  niet  
toegestaan  om  de  controller  te  wassen  of  nat  te  maken  met  water)

Sluit  de  controller  aan  op  de  vrouwelijke  eindaansluiting  op  de  deken  en  vergrendel  hem.
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Niet  wassen  met  hoge  snelheid  of  extra  centrifugeren.

Maak  het  bevlekte  gebied  opnieuw  schoon  met  zuiver  water  en  veeg  het  gebied  vervolgens  af  met  een  absorberende  handdoek.

Opslag  

Wanneer  u  het  product  niet  gebruikt,  plaats  het  dan  terug  in  de  originele  verpakking  en  bewaar  het  op  een  koele,  droge  en  schone  plaats.

Zorg  ervoor  dat  scherpe  voorwerpen  het  product  niet  aanraken  en  dat  er  geen  zware  goederen  op  worden  geplaatst.

Handwas

Was  de  controller  niet.

Drogen  in  de  zon  

Hang  het  product  gelijkmatig  aan  de  waslijn  om  op  natuurlijke  wijze  te  drogen.  

Bevestig  het  product  niet  met  een  klem.

Week  het  product  in  een  mild  schoonmaakmiddel  of  zeepsop.

Als  u  het  product  niet  gebruikt,  bewaar  het  dan  op  de  volgende  manieren:  

A.  Wanneer  u  het  product  opbergt,  moet  u  het  eerst  afkoelen  voordat  u  het  opvouwt.

B.  Plaats  tijdens  opslag  geen  deinende  goederen  op  het  productoppervlak  om  te  voorkomen  dat  er  lijnen  ontstaan  door  vouwen.  Schakel  

tijdens  opslag  eerst  de  controller  uit  en  houd  de  controller  en  de  deken  gescheiden.

Na  5  minuten  inweken  het  wasmiddel  eruit  halen  en  lichtjes  uitknijpen.

Gebruik  geen  droger  of  oven  om  het  product  te  drogen.

Gebruik  lauw  water  om  het  product  af  te  wassen  en  knijp  het  water  er  lichtjes  uit.

Machinewas

Reiniging  van  bevlekte  gebieden

Zet  de  wasmachine  eerst  op  de  zachte  wasmodus  en  was  vervolgens  met  een  neutraal  wasmiddel  of  wasmiddel.

Het  product  kan  worden  gewassen  in  een  wasmachine  voor  thuisgebruik.

Maak  het  bevlekte  gebied  schoon  met  een  spons  gedrenkt  in  een  geschikt  zacht  schoonmaakmiddel  of  zeepsop.

Was  niet  in  de  verwarmingsmodus  en  de  watertemperatuur  moet  tijdens  het  wassen  onder  de  30  ÿ  worden  gehouden.

Waarschuwing:  zorg  ervoor  dat  de  controller  is  losgekoppeld  van  de  deken  
voordat  u  deze  gaat  wassen.

Waarschuwing:  Dompel  de  controller  niet  in  een  vloeistof.

Waarschuwing:  draai  het  product  niet.

Let  op:  het  product  niet  chemisch  reinigen  of  strijken.

Waarschuwing:  gebruik  het  product  niet  als  het  nog  niet  volledig  gedroogd  is.
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Technische  ondersteuning  en  e-

garantiecertificaat  www.vevor.com/support
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Elektrisk  filt

Vi  fortsätter  att  vara  engagerade  i  att  ge  dig  verktyg  till  konkurrenskraftiga  priser.

HL-LTE-1520 /  HL-LTE-1820
MODELL:  HL-LTE-1316 /  HL-LTE-1318

Teknisk  support  och  e-garanticertifikat  

www.vevor.com/support

"Spara  hälften",  "halva  priset"  eller  andra  liknande  uttryck  som  används  av  oss  representerar  
bara  en  uppskattning  av  besparingar  du  kan  dra  nytta  av  att  köpa  vissa  verktyg  hos  oss  jämfört  med  
de  stora  toppmärkena  och  betyder  inte  nödvändigtvis  att  täcka  alla  kategorier  av  verktyg  som  erbjuds  

av  oss.  Du  påminns  vänligen  om  att  noggrant  kontrollera  när  du  gör  en  beställning  hos  oss  om  
du  faktiskt  sparar  hälften  i  jämförelse  med  de  främsta  stora  varumärkena.
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Har  du  produktfrågor?  Behöver  du  teknisk  support?  Kontakta  oss  gärna :

Teknisk  support  och  e-garanticertifikat  
www.vevor.com/support

BEHÖVER  HJÄLP?  KONTAKTA  OSS!

HL-TEU-1516
HL-TEU-8015

HL-TEU-1619

HLMP-CF-NFI-T

HL-LTE-1520
HL-LTE-1820

HL-LTE-1318
HL-LTE-1316

HLMP-CF-NFI-Q
HLMP-CF-NFI-K

HLMP-CF-NFI-F

Detta  är  den  ursprungliga  instruktionen,  läs  alla  instruktioner  
noggrant  innan  du  använder  den.  VEVOR  reserverar  sig  för  en  tydlig  
tolkning  av  vår  användarmanual.  Utseendet  på  produkten  är  beroende  
av  den  produkt  du  fått.  Ursäkta  oss  att  vi  inte  kommer  att  informera  dig  igen  
om  det  finns  någon  teknik  eller  mjukvaruuppdateringar  på  vår  produkt.
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Driftinstruktion

04~07

Använda  din  handkontroll 08

Försiktighetsåtgärder

Felsökning

03Produktspecifikationer

09~10

07

Innehåll
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Använd  inte  om  den  är  vikt  
eller  veckad.

150W

Produktens  mått

HL-LTE-1316

1500*2000mm  1800*2000mm

Märkspänning

1-9  timmar  Valbar  timerinställning

Skonsam  tvättcykel  i  vatten  vid  30  ÿ.

VARNING:  Varning  för  risker  för  skador  
eller  hälsorisker.

HL-LTE-02

Läs  alla  instruktioner.

HL-LTE-1820

150W

HL-LTE-01

Torktumla  inte.

FÖRSIKTIGHET:  Säkerhetsinformation  om  
möjliga  skador  på  
apparaten/tillbehören.

barn  (0-3  år).

Standardtimer

1300*1600mm

Stryk  inte.

1  x  Användarmanual

AC220-240V/50-60Hz

1300*1800mm

Kemtvätt  inte.

1xHandhållen  kontroller

150W

Kontrollmodell

Modell

6  nivåer

Namn

Nominell  effekt

HL-LTE-1318

Tack  för  att  du  har  köpt  den  elektriska  uppvärmda  slängfilten  för  hela  kroppen.  Läs  denna  bruksanvisning  noggrant  och  förvara  den  
på  en  säker  plats  för  framtida  referens.

Helkroppsuppvärmd  slängfilt

HL-LTE-1520

130W

HL-LTE-02

Kassera  förpackningen  på  ett  
miljövänligt  sätt.

Blek  inte.

Inte  lämplig  för  mycket  unga

Helkroppsuppvärmd  plättfilt

Uppvärmningsnivåer

HL-LTE-02

1x  Slängfilt

Punktera  inte.

Produktspecifikationer

Paketet  ingår:

Introduktion

Symbol  Förklaring
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APPARATEN  FÅR  INTE  ANVÄNDAS  AV  PERSONER  (INKLUSIVE  BARN)  MED  MINSKAD  

FYSISK,  SENSORISK  ELLER  MENTAL  FUNKTIONER,  ELLER  BRIST  PÅ  ERFARENHET  

OCH  KUNSKAP,  OM  DE  INTE  HAR  FÅTTS  ÖVERVAKNING  ELLER  ELLER  INSTRAY.

-  04  -

FÖRSIKTIGHETSÅTGÄRDER

LÄS  NOGGRANT  OM  BRUKSANVISNINGEN  INNAN  DU  ANVÄNDER  OCH  BEVAR  FÖR  YTTERLIGARE  INFERENS.

SENSORISK  ELLER  MENTAL  FUNKTION  ELLER  BRIST  PÅ  ERFARENHET  OCH  
KUNSKAP  OM  DE  HAR  FÅTT  ÖVERVAKNING  ELLER  INSTRUKTIONER  
ANGÅENDE  ANVÄNDNING  AV  APPARATEN  I  EN

UNDERSÖKA  APPARATEN  OFTA

UNDERSÖKA  APPARATEN  OFTA  FÖR  TECKN  PÅ  FÖRSLITT  ELLER  SKADA.  OM  DET  FINNS  

SÅDANA  TECKN,  OM  APPARATEN  HAR  ANVÄNTS  MISSTAG  ELLER  INTE  FUNGERAR,  

ÅTERLÄMNA  DEN  TILL  LEVERANTÖREN  INNAN  DU  SÄTTAR  PÅ  DEN  IGEN

INTE  AVSEDD  FÖR  MEDICINSK  ANVÄNDNING  PÅ  SJUKHUS
ANVÄND  INTE  OM  BLÅTT

NÄR  DU  FÖRVARAR  APPARATEN,  LÅT  DEN  KALA  INNAN  DEN  fälls  ihop

KRYNK  INTE  APPARATEN  GENOM  ATT  PLACERA  FÖREMÅL  Ovanpå  DEN  UNDER  LAGRING  

(ENDAST  FÖR  TÄCKAR  OCH  KUDDAR)

SÄKERT  SÄTT  OCH  FÖRSTÅ  RISKERNA  MED  RENGÖRING  OCH  

ANVÄNDARUNDERHÅLL  SKA  INTE  GÖRAS  AV  BARN  UTAN  ÖVERVAKNING  SOM  ENDAST  

ANVÄNDES  MED  AVTAGBARA  ENHETER  MARKERADE  

PÅ  APPARATEN

DENNA  APPARAT  KAN  ANVÄNDAS  AV  BARN  FRÅN  8  ÅR  OCH  UPPFÖR  OCH  PERSONER  

MED  MINSKAD  FYSISK.

ANVÄND  INTE  AV  PERSONER  Okänsliga  för  värme  och  andra  mycket  sårbara  personer

APPARATEN  KAN  ANVÄNDAS  AV  BARN  ÄLDRE  ÄN  3  ÅR  OCH  UNDER  ÄN  8  ÅR  UNDER  

ÖVERVAKNING  OCH  MED  KONTROLLEN  ALLTID  INSTÄLLD  PÅ  MINIMI  TEMPERATURVÄRDE.

APPARATENS  KABEL  OCH  KONTROLLENHET  KAN  GE

ANVÄND  INTE  AV  BARN  UNDER  TRE  ÅLDER

OM  INTE  KONTROLLERNA  HAR  FÖRINSTÄLLTS  AV  EN  FÖRÄLDER  ELLER  FÖRSÄLJARE,  

ELLER  OM  INTE  BARNET  HAR  FÅTT  ATT  INSTRUERA  LÄCKLIGT  OM  HUR  
REGLAGERNA  MAN  ANVÄNDER  SÄKERT

DENNA  filt  får  INTE  ANVÄNDAS  AV  SMÅ  BARN,
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FÖR  ATT  UNDVIKA  ELEKTRISK  STÖT,  KOM  INTE  I  KONTAKT  MED  VATTEN  ELLER  
ANNAN  VÄTSKA.

DET  REKOMMENDERAS  ATT  KONTROLLERA  REGELBUNDET  PÅ  PRODUKTER.  ANVÄND  

INTE  PLÄTEN  VID  SKADOR  PÅ  NÄTTSLAD,  KABEL,  KONTAKT,  STYRNING  ELLER  PLÄKT.  

KONTAKTA  VÅR  KUNDSERVICE  OCH  SLUTA  ANVÄNDA  OMEDELBART  VID  SKADA.

PERSONER  MED  ANEMIA,  DIABETES,  GRAVIDA  KVINNOR,  HUDKÄNSLIGHET,  

HJÄRTSJUKDOMAR,  ONORMALT  BLODTRYCK,  MALIGN  TUMÖR,  CEREBROVASKULÄR  

SJUKDOM,  AKUT  SJUKDOM  ELLER  ANDRA  PATIENTER  UNDER  LÄKARE

MÅSTE  KONSULTERA  LÄKARE  INNAN  DU  ANVÄNDER  DENNA  PRODUKT.

DET  ÄR  FÖRBJUDET  FÖR  PERSONER  MED  URININKONTINENS,  

HUDUPPFÖRELSESTÖRNING  ELLER  Okänslighet  för  temperatur.

PRODUKTEN  KAN  ENDAST  ANSLUTA  TILL  STRÖMKÄLLOR  PÅ  220-240V  50HZ.  ANVÄND  INTE  

ANVÄNDNINGS  KÄLLOR  ÄN  märkspänning  för  att  UNDVIKA  BRAND  ELLER  PERSONSKADOR  

OCH  PRODUKTSKADOR.

ANVÄND  INTE  PRODUKTEN  PÅ  BARN  ELLER  MEDVETSDÖSDA  PERSONER.

VÄNLIGEN  VÄCK  UT  NÄTTSLADDEN  HELT  VID  ANVÄNDNING  OCH  SLUTA  
ANVÄNDNING  VID  SKADOR  AV  STRÖMSLAD  ELLER  STRÖMFÄLLOR.

RISKER  FÖR  INTRÄNGNING,  STRANGULERING,  TRIPNING  ELLER  Trampning  OM  INTE  

KORREKT  ORDNAD.  ANVÄNDAREN  SKA  SE  TILL  ATT  ÖVERFÖRDA  SLIPPAR  OCH  ELEKTRISKA  

KABELAR  SKA  ORDNAS  PÅ  ETT  SÄKERT  SÄTT.

VID  ONORMALA  FENOMEN,  STÄNG  AV  STRÖMMEN  OMEDELBART  OCH  DEMONTERA  
INTE  PRODUKTEN  FÖR  REPARATION.

DETALJER  KONSULTERA  MED  PROFESSIONELL  ELEKTRIKER.

DET  REKOMMENDERAS  ATT  INSTALLERA  NÅGOT  ÖVERSTRÖMSKYDD  PÅ  

STRÖMBRYTARE  (T.ex.  LUFTBRYTARE  ELLER  SÄKRING,  ETC.)  FÖR  ATT  GER  EXTRA  SKYDD  

OCH  REKOMMENDERAS  ATT  INSTALLERA  JORDLÄCKAGESKYDD  MINDRE  ÄN  3OMA.

DEN  ÄR  ENDAST  FÖR  HEMBRUK  OCH  ANVÄNDES  INTE  I  EN  BIL  ELLER  I  
ETT  FARTYG.  ANVÄND  INTE  UTOMHUS  DÅ  FELAKTIG  ANVÄNDNING  KAN  
RESULTERA  I  ONÖDIGA  SKADOR.
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NÄR  DEN  INTE  ANVÄNDS,  KONTROLLERA  ATT  STYRENHETEN  ÄR  AVSTÄNGD  OCH  
ATT  nätsladden  är  AVSLUTAD.  KONTROLLERA  ATT  PRODUKTEN  ÄR  HELT  NED  INNAN  

FÖRVARING.
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UNDVIK  TUNGA  VAROR  PLATS  PÅ  PRODUKTENS  YTA  VID  ANVÄNDNING.

PLACERA  INTE  PRODUKTEN  NÄRA  VÄRMEKÄLLA,  T.ex

NÄR  DU  RENGÖR  PRODUKTEN,  KOPPLA  AV  STYRENHETEN  FRÅN  PRODUKTEN.  Blötlägg  

INTE  STYRENHETEN  MED  VATTEN.

KEMTRENGÖRA  INTE  PRODUKTEN.  RENGÖRINGSLÖSNINGEN  AV  Kemtvätt  KAN  KORRODERA  

ISOLERINGSDELEN  AV  VÄRMEELEMENTET.

DET  ÄR  FÖRBJUDET  ATT  Vrida  PRODUKTEN.

INDUKTIONSSPIS,  UGN  ELLER  VÄRMARE.

HÅLL  PRODUKTEN  SLÄTT  NÄR  DEN  INTE  ANVÄNDS  ELLER  LÅNGT  VIKTIG.

UNDER  VANLIGT  SERVICEVILLKOR  ÄR  DEN  SÄKRA  SERVICELIVET  6  ÅR.  UNDER  SERVICELIVET  

REKOMMENDERAS  DET  ATT  ANVÄNDA  NYA  PRODUKTER.

PRODUKTEN  ÄR  INTE  FÖR  MEDICINSK  ANVÄNDNING.

HÅLL  ETT  AVSTÅND  PÅ  MER  ÄN  20  CM  FRÅN  VÄGG  ELLER  GARDIN  ELLER  DET  

KÄNSLIGA  FÖR  VÄRME  OCH  HÅLL  LUFTEN  VENTILERAD.

MARKNAD  EFFEKT  ÄR  Omedelbart  MAXIMAL  EFFEKT  I  LÖRSTATUS.

KYL  NER  PRODUKTEN  INNAN  FÖRVARING.

FÖR  LÅNGTIDS  ANVÄNDNING  REKOMMENDERAS  DET  ATT  VÄNDA  TILL  LÄGSTA  LÄGE.

ÖVERKRÄM  INTE  PRODUKTEN  NÄR  I  FÖRVARING  OCH

PLACERA  INTE  VIKTIGA  FÖREMÅL  PÅ  DEN.

FÖR  ATT  ELIMINERA  RISK  FÖR  BARN  KÄVNING,  FÖRVAR  PRODUKTPAKETET  RIKTIGT  ELLER  

SÄND  TILL  ÅTERVINDEN.

VÄNLIGEN  RIV  INTE  NER  PRODUKTEN  FÖR  ATT  UNDVIKA  PRODUKTSKADA.

ANVÄND  INTE  PRODUKTEN  PÅ  EN  JUSTERBAR  SÄNG.  ELLER  OM  MÅSTE,  KONTROLLERA  

KABLAR  ELLER  ATT  PRODUKTEN  INTE  VINDAS  ELLER  FASTNAR  TILL  EXEMPEL  I  

GÅNGJÄRNSLEDEN.

DRAG  INTE  I  NÄTSLADEN  ELLER  EXPONERA  INTE  DEN  INRE  NÄTSLADEN.

VÄNLIGEN  SKADA  INTE,  ÖVERBÖJ,  DRAG,  VINNA  ELLER  KNYT  ELKABELN.

KONTROLLERA  ATT  DE  INRE  VÄRMEELEMENTEN  ÄR  HELT  UPPVIKDA  FÖR  ATT  

UNDVIKA  LOPP,  KNUT  ELLER  ÖVERLAPPNING.

DET  REKOMMENDERAS  ATT  FÖRVARA  PÅ  EN  TORT,  DAMMFRI  OCH  OLJEFRI  PLATS,  

OCH  UNDVIK  KLAMNING.
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KASSA  INTE  PRODUKTEN  MED  ANDRA  HUSAPPARATER.  FLYTTA  
LOKALA  MILJÖ-  OCH  REGLER  FÖR  KASSERING  VID  KASSERING.
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Korrekt  kassering  av  denna  produkt

PRODUKTEN  KOMMER  MED  MATCHAD  STYRNING  OCH  MONTERAR  
INTE  STYRNING  ELLER  BYT  INTE  SÄKRING.  KONTAKTA  VÅR  KUNDSERVICE  

OM  DET  FINNS  NÅGRA  ANDRA  FRÅGOR.

Felsökning

Kontakta  din  lokala  myndighet  för  ytterligare  information  om  din  närmaste  
insamlingsplats  för  WEEE.  Påföljder  kan  tillkomma  för  felaktig  kassering  av  denna  
produkt  i  enlighet  med  nationell  lagstiftning.  Denna  apparat  överensstämmer  med  
(LVD)  2014/35/EU,(EMC)  2014/30/EU,(RoHS)  2011/65/EU  och  ( ERP)2009/125/EG-
direktiven.

Denna  symbol  på  produkterna  och  medföljande  dokument  betyder  att  använda  
elektriska  och  elektroniska  produkter  inte  får  blandas  med  allmänt  hushållsavfall.  
För  korrekt  kassering  eller  behandling,  återvinning  och  återvinning,  vänligen  ta  
dessa  produkter  till  avsedda  insamlingsställen  där  de  kommer  att  tas  emot  på  ett  
kostnadsfritt  kostnadsfritt,  I  vissa  länder  kan  du  eventuellt  returnera  dina  produkter  
till  din  lokala  återförsäljare  vid  köp  av  en  ny  produkt.  Att  kassera  denna  produkt  på  
rätt  sätt  hjälper  dig  att  spara  värdefulla  resurser  och  förhindra  eventuella  effekter  på  
människors  hälsa  och  miljön,  som  annars  skulle  kunna  uppstå  från  olämplig  
avfallshantering.

är  väl  inkopplad

Koppla  ur  och  kontakta  vår  kundtjänst.

Otillräcklig  uppvärmning. Uppvärmningsläget  är  inte  högt.

Styrenheten  är  inte  väl  ansluten.

Pluggen  är  lös.

Filten  stängs  av  med  timer.

Problem

Produkten  är  skadad.

Produkten  fungerar  inte.

Skäl

Kontrollera  om  kontrollenheten  är  

korrekt  ansluten  till  filten.

Lösningar

Kontrollera  om  kontakten

Justera  till  en  mer  korrekt  nivå  (Justera  
till  nivå  5-6).

Slå  på  produkten  igen.
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5.  För  att  stänga  av  kontrollen,  tryck  på  “ON/OFF”-knappen.

4.  Medan  "TlMER"-tecknet  blinkar  på  LCD-skärmen,  kommer  inställningen  att  vara  på  "9"  i  början.  Du  kan  justera  "AUTO-STÄNGNINGS-
tiden"  genom  att  trycka  på  "+"  eller  "-"  enligt  dina  önskemål.  Det  finns  1-9  timmars  timerinställningsnivåer,  skärmen  kommer  att  
visa  "1"  till  "9",  vilket  "1"  indikerar  1  timmes  AUTO-STÄNGNING  AV.

VARNING:  Stäng  ALLTID  AV  produkten  när  den  inte  används.

2.  Tryck  på  TlMER/HEAT-knappen  för  att  välja  dina  alternativ.

3.  Medan  "HEAT"-tecknet  blinkar  på  LCD-skärmen  kan  du  justera  uppvärmningsinställningen  till  din  personliga  komfort  genom  att  trycka  
på  "+"  eller  "-".  Det  finns  totalt  6  värmeinställningsnivåer,  från  "1"  till  "6",  där  "1"  indikerar  lägsta  temperatur.

miljö.
1.  För  att  slå  på  kontrollen,  tryck  på  knappen  “ON/OFF”.  Regulatorn  kommer  att  ställa  in  den  lägsta  temperaturen  som  standard

Tryck  på  “ON/OFF”-knappen  och  upprepa  operationen  ovan,  produkten  börjar  värmas  upp.
För  att  starta  om  alla  produkter  efter  ett  strömavbrott.

Funktionen  "AUTO-STÄNGNING  AV"  är  utformad  för  att  spara  energi  genom  att  automatiskt  stänga  av  produkten.

När  du  trycker  på  knappen  "TIMER/HEAT"  kommer  TlMER  att  vara  standard  på  8  timmar  AUTO-STÄNGNING  AV.  Utan  något  val  kommer  produkten  att  stängas  AV  

AUTOMATISK  efter  8  timmar.

Denna  produkt  har  "TlMER"-funktion,  så  att  du  kan  justera  tiden  för  "AUTO-STÄNGNING  AV"  efter  dina  behov  från  1-9  timmar.

AUTO-AVSTÄNGNINGSFUNKTION

Efter  ett  strömavbrott  återställer  funktionen  "AUTO-STÄNGNING  AV"  automatiskt  TIMERn.

Använda  din  handkontroll

Produktdiagram
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Handhållen  kontrollenhet

Kopplare

Driftinstruktion

Anslut  styrenheten

Efter  anslutningen  ska  stickkontakten  och  uttaget  vara  tätt  överensstämmande  för  att  säkerställa  att  inget  längre  intervall.

Innan  du  använder  den  första  gången,  ta  bort  förpackningen  och  förpackningsetiketten  först.

Se  först  till  att  kontrollern  är  avstängd  (LCD  av)  och  att  strömkällan  inte  är  ansluten  till  uttaget.

Rengöring  och  underhåll  Följ  
rengöringsprocedurerna  nedan:  Obs:  innan  du  rengör  elektriskt  
uppvärmda  produkter,  se  till  att  huvudenheten  som  filten  är  frånkopplad  från  styrenheten.  (det  är  inte  tillåtet  att  tvätta  eller  blöta  
kontrollenheten  med  vatten)

Anslut  kontrollenheten  till  honkontakten  på  filten  och  lås  den.
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Tvätta  inte  med  hög  hastighet  eller  extra  centrifugering.

Rengör  igen  på  det  fläckade  området  med  rent  vatten  och  torka  sedan  av  området  med  en  absorberande  handduk.

Förvaring  

När  den  inte  används,  lägg  tillbaka  produkten  i  originalförpackningen  och  förvara  den  på  en  sval,  torr  och  rengörande  plats.

Vänligen  undvik  vassa  föremål  att  röra  vid  produkten  och  undvik  tungt  gods  att  placera  på  den.

Handtvätt

Tvätta  inte  kontrollenheten.

Torka  i  solen  

Häng  upp  produkten  på  tvättlina  jämnt  för  att  torka  upp  naturligt.  Fixera  

inte  produkten  med  klämma.

Blötlägg  produkten  i  milt  rengöringsmedel  eller  lödder.

När  den  inte  används,  vänligen  förvara  på  följande  sätt:  A.  När  

du  förvarar  produkten,  svalna  först  innan  den  vikas.

B.  Placera  inte  häftiga  varor  på  produktens  yta  under  lagring  för  att  undvika  linjer  som  bildas  av  vikning.  Under  lagring,  

vänligen  stäng  av  kontrollenheten  först  och  håll  kontrollenheten  och  filten  åtskilda.

Efter  5  minuters  blötläggning,  ta  ut  och  krama  lätt  i  tvättmedlet.

Använd  inte  torktumlare  eller  ugn  för  att  torka  upp  produkten.

Använd  ljummet  vatten  för  att  tvätta  upp  produkten  och  krama  ur  vattnet  lätt.

Maskintvätt

Rengöring  av  fläckigt  område

Ställ  först  tvättmaskinen  till  mjukt  tvättläge  och  tvätta  sedan  med  neutralt  tvättmedel  eller  tvättmedel.

Produkten  kan  tvättas  med  tvättmaskin  för  hemmabruk.

Rengör  det  fläckade  området  med  en  svamp  doppad  med  lämpligt  skonsamt  rengöringsmedel  eller  lödder.

Tvätta  inte  med  värmeläge,  och  vattentemperaturen  bör  hållas  under  30  ÿ  under  tvätt.

Varning:  vrid  inte  produkten.

Varning:  blötlägg  inte  styrenheten  i  någon  vätska.

Varning:  se  till  att  kontrollern  är  ansluten  från  filten  innan  du  tvättar  den.

Obs:  Kemtvätt  eller  stryk  inte  produkten.

Varning:  använd  inte  produkten  när  den  inte  är  helt  torkad.

Machine Translated by Google



Teknisk  support  och  e-garanticertifikat  

www.vevor.com/support
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